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      I - De hoofdinspecteur strijdt alweer vergeefs


      1

      Simon Templar vouwde met een zucht zijn krant dicht en legde hem in de prullenmand.

      ‘Wij wonen in een vreemd land,’ merkte hij op. ‘Heb je gelezen dat twee mannelijke en een vrouwelijke politiebeambte praktisch gesproken ongeveer drie weken lang in een nachtclub in Brighton geleefd hebben, zich verrijkende ten koste van de spelers en grote glazen bier drinkende van hun centen, totdat zij er eindelijk in slaagden de een of andere dwaas naar die gelegenheid te lokken en hem ertoe brachten een glas whisky te kopen na sluitingstijd? En daar betalen wij nu onze belastingcenten voor. Onze politici kunnen naar Genève gaan en de Abessijnen bezwendelen als beroepsoplichters; maar de eer van Engeland is gered. Een man loopt vijftig gulden boete op omdat hij na elven een whisky-soda kocht en een andere kerel krijgt vijf gulden boete omdat hij het opdronk, twee agenten en een vrouwelijke beambte hebben een prettige tijd gehad en zijn wat dichterbij promotie gekomen, en de wereld heeft weer eens kunnen zien dat Engeland de wet eerbiedigt.’

      Patricia Holm glimlachte toegeeflijk.

      ‘Ik vind je zo aardig als je je boos maakt,’ zei zij, en de Saint lachte.

      ‘Het is wel prettig, je boos te maken,’ antwoordde hij. ‘En over de wet gesproken, het schijnt me lang geleden dat ik hoofdinspecteur Teal gezien heb.’

      ‘Hij gaat niet veel uit,’ verklaarde Patricia. ‘Als jij wat meer thuis bleef denk ik dat je hem wel eens zou zien.’

      Simon knikte.

      ‘O, we zullen gauw genoeg de kennismaking hernieuwen,’ gaf hij toe, ‘daar twijfel ik niet aan. Ik kan niet eeuwig doorgaan met respectabel te zijn.’

      Hij stond op van de ontbijttafel en strekte zich lui voor het open raam uit. Het voorjaarszonnetje scheen op de bomen van het park en deed het fijne jonge groen aan de bomen stralen. Dezelfde zon scheen in de glimlach te vonken waarmee de Saint naar Patricia keek. Het was een glimlach die zijn verklaring over fatsoen ten enenmale onnodig maakte. Fatsoen was een euvel dat niets te maken kon hebben met een man die een glimlach bezat waarin zoveel onoverwinnelijke ondeugd zetelde; het zou nergens in zijn sterke lichaam een plaatsje hebben gevonden.

      En die onweerstaanbare glimlach was voor Patricia even nieuw en verblijdend alsof zij hem voor het eerst zag, de blijde betovering van deze boekanier die door de kranten de Robin Hood van de moderne misdaad werd genoemd en door de politie zowel als door de onderwereld met allerlei scheldnamen werd bedacht.

      ‘Nee, dat zal je wel moeilijk vallen,’ zei zij en zij wist dat zij een van de weinig vaststaande feiten constateerde in deze onberekenbare wereld.

      Simon stak een sigaret op en wendde zich naar de deur waar Orace zijn walrusgezicht vertoonde.

      ‘Er is iemand die u te spreken vraagt,’ zei Orace en de Saint trok zijn wenkbrauwen op.

      ‘Ziet hij er uit als een detective?’ vroeg hij hoopvol.

      Orace schudde het hoofd.

      ‘Nee meneer. Als een heer.’

      Simon ging naar de zitkamer en vond daar zijn bezoeker die bij de tafel stond en bezig was een tijdschrift door te kijken. Hij wierp het neer en draaide zich vlug om toen Simon binnenkwam. Het was een jongeman met bruin, krullend haar, een vierkante kaak en een bril zonder montuur. De Saint, wiens leven meer dan eens had afgehangen van zijn gave, vreemdelingen met een enkele blik grondig op te nemen, gaf toe dat Orace’s diagnose waarschijnlijk juist was, doch merkte eveneens dat zijn bezoeker min of meer opgewonden was.

      ‘Meneer Templar? Ik had nog nooit het genoegen, kennis met u te maken, maar ik heb dikwijls uw portret gezien en over u in de pers gelezen. Ik heb eigenlijk niet het minste recht, beslag te leggen op uw tijd... maar…’

      De Saint knikte. Hij was gewend aan mensen die niet het minste recht hadden beslag te leggen op zijn tijd - het was een der gevolgen van zijn beroemdheid, maar hij had dikwijls profijt gehad van deze gevolgen. Hij hield de bezoeker zijn sigarettenkoker voor.

      ‘Ga zitten en vertel mij wat u op het hart hebt,’ zei hij kalmerend. ‘Ik heb u nog nooit gezien, zeg mij dus hoe u heet.’

      ‘Graham - Geoffrey Graham.’

      De jongeman nam een sigaret en ging op de armleuning van een stoel zitten, alsof hij verwachtte ieder ogenblik te moeten vertrekken.

      ‘Ik weet niet wat u allemaal van mij wilt weten - ik ben volontair op een architectenkantoor en ik woon in Bloomsbury - mijn familie woont in Yorkshire en heeft niet veel geld...’

      ‘Hebt u iemand vermoord?’ vroeg de Saint ernstig.

      ‘Nee. Nee, dat niet...’

      ‘Een bankroof gepleegd?’

      ‘Nee, maar...’

      ‘Wat jammer,’ zei de Saint kalm. ‘Maar zoals de zaken staan, denk ik dat u mij beter eerst vertellen kunt, wat eraan hapert, en daarna kunnen wij kijken hoever wij terug moeten gaan in uw levensgeschiedenis.’

      ‘Ja... eh...’

      De verwachting bleek gerechtvaardigd. De jongeman sprong van zijn zitplaats af, haalde een pak langwerpig gevouwen papieren uit zijn zak, nam er een af en stak het Simon toe.

      ‘Wat denkt u hiervan?’ vroeg hij.

      De Saint vouwde het document open. Het was gedrukt op sterk, zwaar papier en prachtig bewerkt, het zag eruit of het zeer waardevol was, maar de meeste mensen zouden het eerst enige tijd bestudeerd hebben, eer ze hieromtrent zekerheid hadden. Simon hield het naar het licht, wreef het tussen zijn vingers en wierp het terug op tafel.

      ‘Het lijkt een van de Nieuwe Amerikaanse aandelen van duizend dollar,’ zei hij, op dezelfde toon als hij gezegd zou hebben: ‘Het schijnt een kaartje te zijn van de bus naar Wimbledon,’ maar in zijn blauwe ogen lag een uitdrukking van gespannen interesse.

      Graham haalde zijn zakdoek te voorschijn en veegde zijn voorhoofd af.

      ‘Gô,’ zuchtte hij. Hij ademde een paar maal zwaar en moeilijk. ‘Dat had ik al gedacht, maar ik kon het niet geloven. Ik wilde eerst zekerheid hebben. Ziet u, dergelijke dingen heb ik wel eens in boeken gelezen, net als ieder ander, maar ik heb nog nooit zoiets meegemaakt. Grote goedheid!’

      Hij keek naar het bundeltje papieren dat hij nog steeds vasthield en wierp ze op tafel waar het eerste nog lag. ‘Alsjeblieft,’ zei hij met benarde stem, ‘daar zijn er nog vierendertig. Dat zijn dus vijfendertig duizend dollars, niet?’

      Simon nam de papieren op en keek ze door.

      ‘Zo was het althans toen ik nog op school was,’ zei hij. ‘Verzamelt u ze, of zoiets?’

      ‘Niet bepaald. Ik heb ze uit een bureau genomen.’

      ‘Er moet goed verdiend worden in de architectuur,’ zei de Saint bemoedigend.

      ‘Nee, het was niet op kantoor. Het was van een man die. toen ik nog in Bayswater woonde, met mij in hetzelfde pension was.’

      De Saint keek hem peinzend aan. Meer dan eens had hij onverwacht bezoek ontvangen van mensen die hem een machine hadden willen verkopen waarmee hij diamanten kon maken of goud of iets dergelijks en het deed hem altijd plezier naar een nieuw verhaal te luisteren. Maar ofschoon het begin, dat hij zo juist gehoord had, wel een voorspel voor iets dergelijks had kunnen zijn, was er iets eerlijks in de verschijning van de jongeman dat niet harmonieerde met deze verwachtingen.

      ‘Waarom begint u niet bij het begin?’ vroeg hij.

      ‘Het is werkelijk heel eenvoudig,’ legde Graham uit, alsof hij het eigenlijk helemaal niet zo eenvoudig vond. ‘Ziet u, een maand of zes geleden leende ik die vent een briefje van honderd.’

      ‘Welke vent?’

      ‘Hij heet David Ingleston. Ik ken hem nauwelijks, niet beter dan zoals je al je medebewoners in een pension kent; maar hij leek een nette kerel en hij zei dat ik het geld binnen de week terug zou hebben. Hij heeft het me nog niet teruggegeven. Hij beloofde telkens weer dat hij het me terug zou geven, maar als ik er naar vroeg had hij altijd een ander excuus. Nadat ik naar Bloomsbury verhuisde, werd het nog erger - als ik hem opbelde of hem opzocht, was hij uit, of moest juist naar het buitenland voor zijn baas en als ik hem schreef, antwoordde hij niet. Ik heb het niet zo erg breed, zoals ik u al vertelde, en honderd gulden betekent heel wat voor mij. Ik kreeg er langzamerhand meer dan genoeg van.’

      De jongeman keek spijtig naar het pak aandelen dat op tafel lag, alsof het voor hem de onbetrouwbaarheid van de eigenaar symboliseerde.

      ‘In ieder geval merkte ik, dat hij weer terug was in Engeland en dat hij verhuisd was naar een flat in Chelsea. Dat maakte de zaak nog erger, want ik dacht dat, wanneer hij zich veroorloven kon, een flat in Chelsea te bewonen, hij mij toch zeker mijn honderd gulden wel terug kon betalen. Ik belde hem op en toevallig trof ik hem thuis, dus vertelde ik hem wat ik van hem dacht. Hij verontschuldigde zich zeer en vroeg mij die avond een borrel te komen drinken dan zou hij mij tevens het geld teruggeven. Ik was om half negen bij hem, hij was weg, maar het meisje zei dat ik kon wachten. Ik wachtte ruim een half uur en toen werd ik nijdig. Nadat ik een uur gewacht had, was ik woedend. Ik vermoedde dat hij de hele afspraak vergeten had, of er zich eenvoudig niet aan wilde houden, en dat ik misschien nog wel tien jaar zou moeten wachten voordat ik mijn geld terug zou krijgen. Het enige waaraan ik denken kon, was dat ik het op de een of andere manier van hem moest zien te nemen. Ik zag niets dat ik bij voorbeeld onder mijn jas had kunnen meenemen, dus trok ik een lade van zijn bureau open en zag daar die dingen.’

      ‘Dus u leende ze eigenlijk om zekerheid te hebben?’

      ‘Om u de waarheid te zeggen heb ik daar niet aan gedacht. Ik wist niet wat het waren, maar zij zagen er waardevol uit, dus stak ik ze zonder meer in mijn zak. Toen kwam het meisje de kamer in en zei dat ze naar huis ging, want dat ze niet in de flat sliep en zij vond het beter dat ik ook maar weg ging. Op dat ogenblik kookte ik van woede, en ik zei dat ze tegen Ingleston moest zeggen, dat ik hem de volgende keer eens iets vertellen zou. Toen ik thuiskwam en de dingen die ik meenam nog eens goed bekeek, werd ik ongerust. Ik kon er toch niet mee naar een bank gaan en inlichtingen inwinnen... Daarom dacht ik dat u... Ziet u, ik...’

      ‘U behoeft zich niet te verontschuldigen,’ mompelde de Saint vriendelijk. ‘Ik heb de mensen reeds meermalen horen zeggen dat ik er, volgens hun mening, ruime opvattingen op na hield. Maar ik denk er niet aan, de politie hier in te mengen, ofschoon u voor een amateur inbreker een goed begin gemaakt hebt.’

      De kaak van de jongeman scheen nog breder te worden.

      ‘Ik wil Ingleston’s papieren helemaal niet,’ zei hij, ‘ik wil mijn honderd gulden.’

      ‘Dat begrijp ik,’ zei de Saint sympathiek. ‘Maar de wet staat niet toe dat u de mensen besteelt omdat u geld van hen hebben moet. Het mag belachelijk zijn, maar het is niet anders. Heeft Ingleston u nog niet opgebeld sinds u er met zijn papieren vandoor bent?’

      ‘Nee, maar misschien heeft hij ze nog niet gemist.’

      ‘Als hij ze gemist had, zou je waarschijnlijk wel van hem gehoord hebben. Het meisje zal hem wel verteld hebben dat je meer dan een uur op hem gewacht hebt. Laat ons hopen dat hij ze nog niet gemist heeft, want als hij kwaad wil, kan hij er voor naar de politie gaan.’

      Graham keek min of meer verbaasd.

      ‘Maar ik ben niet van plan die dingen te houden...’

      ‘Je hebt ze gestolen,’ legde Simon uit. ‘En de politie heeft niets met de deugdzame bedoelingen van de mensen te maken. Weet je wel dat je een diefstal pleegde op een schaal die beroepsdieven jaloers zou maken en waarvoor je geruime tijd in de gevangenis kunt komen?’

      Graham’s mond ging open van verbazing.

      ‘Daar heb ik helemaal niet aan gedacht,’ zei bij aarzelend. ‘Het was een ingeving van bet ogenblik. Ik realiseerde me niet... Wat moet ik nu beginnen?’

      ‘Het beste wat je doen kunt, m’n jongen,’ zei de Saint met gevoel, ‘is de dingen terug te brengen voor er drukte over wordt gemaakt.’

      ‘Maar...’

      Er was iets zo grappigs in de schrik van de jongeman, dat de Saint medelijden met hem kreeg.

      ‘Kom,’ zei hij. ‘Hij zal je niet opeten en hoe eerder hij zijn papieren terug heeft, hoe minder hij het proberen zal. Kijk eens - als je wilt ga ik even met je mee en ik zal zorgen dat hij zich fatsoenlijk gedraagt, en die honderd gulden nemen wij dan meteen mee terug.’

      ‘Dat is erg vriendelijk van u,’ begon Graham, en de Saint grijnsde en stond op.

      ‘Wij doen altijd ons best, onze klanten van dienst te zijn,’ zei hij.

      Hij nam de papieren en stopte ze in zijn zak. Hij liep nog even de eetkamer in en zei tegen Patricia:

      ‘Je zult je eigen boontjes moeten doppen. Ik ga een uurtje op stap om mijn padvindersplicht te vervullen. Waar is mijn jachthoorn?’

      Hij dacht er niet anders over: een min of meer amusant tussenspel om zijn morgen aangenaam mee door te brengen. Hij had er niet het geringste idee van dat hij aan het begin stond van een avontuur dat in gevaar en spanning al zijn andere onsterfelijke avonturen achter zich zou laten.

      Even later zat hij in zijn glanzende wagen naast Graham en reden zij naar het adres dat deze hem had opgegeven.

      

      2

      ‘Daar was het,’ protesteerde Graham, ‘nu bent u te ver gereden.’

      ‘Ik weet het,’ zei de Saint.

      Hij stopte en keek om naar de hoek die zij juist gepasseerd hadden. Het was een onwillekeurige handeling en hij wist dat hij van hier uit de ingang van het huis niet kon zien; maar in zijn gedachten zag hij het even duidelijk als wanneer hij ervoor gestaan had - en wonderlijk, het was alsof iets in dit beeld hem groot gevaar suggereerde.

      Niet dat er aan het huis zelf iets bijzonders te zien geweest was; althans niets dat een gewoon mens gealarmeerd zou hebben. Er stonden zes of zeven mensen voor het huis die allen nieuwsgierig naar binnen trachtten te kijken, en naast de ingang stond een agent in uniform. Juist toen de Saint deze bijzonderheden in zich opnam kwam een blozend man met een bolhoed op naar buiten en sprak tegen hem. Niets om van te schrikken, maar genoeg om de Saint tot nadenken te stemmen. Misschien dacht hij aan het gezicht van die man, die met de agent gesproken had. Hij leek op een zwaarlijvige cherubijn. Graham keek hem verbaasd aan.

      ‘Wat is er?’ vroeg hij.

      De Saint keek naar hem alsof hij hem vergeten was en een vage glimlach speelde om zijn lippen.

      ‘Niets,’ zei hij. ‘Kun je rijden?’

      ‘Jawel.’

      ‘Rijd dan weg met deze. Hij is een beetje zwaar, dus doe voorzichtig aan. Druk het gas niet te hard in, of je schiet jezelf voorbij.’

      ‘Maar...’

      Ga terug naar mijn huis. Daar zul je een meisje vinden - zij heet Patricia Holm. Ik zal haar opbellen en zeggen dat je komt. Zij zal je een borrel geven en bezighouden tot ik terug kom. Het lijkt me beter dat ik alleen op bezoek ga.’

      ‘Maar...’

      Simon sprong op het trottoir.

      ‘Dat schijnt een geliefkoosd woord van je te zijn,’ merkte hij op. ‘Tot ziens, broeder. Je kunt me alles vertellen als ik terug ben.’

      Hij bleef staan en zag hoe de wagen werd opgenomen in het verkeer; toen begaf hij zich naar een sigarettenwinkel en belde Patricia op.

      ‘Ik heb mijn padvindersmateriaal naar je toegestuurd,’ zei hij. ‘Geef hem wat limonade en maak hem gelukkig tot ik terugkom. Ik zou niet te erg met hem flirten, want het is een ernstige jongen. En als er naar hem gevraagd mocht worden, zeg dan tegen Orace dat hij hem zolang in de oven stopt, want niemand mag weten dat wij hem hebben.’

      ‘Betekent dat dat er weer moeilijkheden op komst zijn?’ vroeg zij wantrouwig. ‘Want als dat zo is...’

      ‘Liefste, ik moet even naar de directrice van een meisjeskostschool om de nieuwe cursus handwerken met haar te bespreken,’ zei de Saint en hing op.

      Hij stak een sigaret aan en slenterde naar het huis dat hij dacht te bezoeken. Het schouwspel was nog steeds hetzelfde, er waren een paar nieuwsgierigen bijgekomen en een paar, die het wachten reeds verveelden, waren doorgelopen. De agent stond nog steeds majestueus voor de deur, maar de man met de bolhoed was nergens te zien. Toen de Saint aanstalten maakte naar binnen te gaan scheen de man hem dit te willen beletten.

      ‘Woont u hier, meneer?’

      ‘Nee,’ zei de Saint beminnelijk, ‘u?’

      De agent keek hem onnozel aan.

      ‘Wat zoekt u dan hier?’

      ‘Ik zou hoofdinspecteur Teal graag even spreken,’ zei de Saint indrukwekkend. ‘Hij verwacht mij.’

      De agent bleef hem gedurende een ogenblik wantrouwig aankijken, maar de Saint wist indruk te maken. Hij zag er uit als iemand die inderdaad door de hoofdinspecteur verwacht kon worden. Hij zou evengoed verwacht kunnen worden door een eerste minister, een filmactrice, of door wie ook; maar de agent was niet kien genoeg om al deze mogelijkheden te overwegen. Hij ging het huis in en Simon volgde hem. Zij gingen de hal door, die naar nieuwe verf rook, zoals in alle huizen die omgebouwd worden tot flatgebouwen. Aan het einde van de lange trap, die eveneens pas geverfd was en die zeer donker was, stond de deur open die toegang gaf tot een der flats en ook daarvoor stond een agent.

      ‘Iemand die de inspecteur wil spreken,’ zei de eerste agent en na aldus zijn plicht gedaan te hebben, ging hij weer naar beneden.

      De tweede agent duwde de deur verder open en zij betraden de hal van de flat. Bijna tegenover de ingang bevond zich de deur van de huiskamer. Toen de Saint erheen ging zag hij dat er vier mannen in het vertrek bezig waren. Een man hanteerde een camera die op een statief stond vlak bij de deur, en verder in de kamer strooide een ander wat aluminiumpoeder op een van de meubelen. Een lange, magere man met een notitieboekje stond iets verder en zoog op zijn potlood en de man met de bolhoed en het figuur van een omgekeerd ei die Simon in zijn wagen al gezien had, keek over de schouder van de lange man om te lezen wat deze had opgeschreven.

      Op deze man bleven Simon’s ogen rusten toen hij binnen was. Hij bleef onverschillig onder de andere blikken die hem met kennelijke nieuwsgierigheid opnamen en wachtte totdat de bolhoed hem in de gaten zou krijgen. En toen dit gebeurde verspreidde zich een hartelijke en vriendelijke glimlach over Simon’s trekken.

      ‘Hallo, Claud Eustace,’ zei hij minzaam.

      De hemelsblauwe ogen onder de rand van de bolhoed werden groter en ronder toen zij de ander herkenden. Het gezicht onder de ogen werd iets donkerder van tint en de man scheen te huiveren, als een vulkaan die zoekt naar een uitlaat. Na een paar seconden vond hij deze uitlaat.

      ‘Wat doe jij hier, voor den donder?’ brieste hoofdinspecteur Claud Eustace Teal.
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      Toegegeven: meneer Teal was in ’t gewone leven een vrij evenwichtig mens; in de loop van zijn diensttijd bij het departement van onderzoek van Scotland Yard had hij zelfs een houding van voortdurende slaperigheid en verveling weten te ontwikkelen, waarop hij niet weinig trots was. Maar sedert de Saint aan de horizon van Teal’s leven verschenen was, was de detective veranderd in een verbitterd en prikkelbaar mens.

      Niet dat er ook maar enige misdaad was, naar aanleiding waarvan Teal wettig verantwoorde maatregelen ten opzichte van de Saint had kunnen nemen. Integendeel; en hieruit bestond eigenlijk het verdriet van de goede inspecteur. Misschien was het zelfs wel deze gedachte die bij hem opkwam, toen de Saint hem zo opgewekt begroette. Meer dan dat, waar de Saint ook verscheen verwachtte Teal grote moeilijkheden.

      ‘Claud!’ zei de Saint bestraffend. ‘Is dat vriendelijk? Is dat lief? Is dat de manier waarop je goede oude moeder je graag zou horen spreken?’

      ‘Laat mijn moeder er buiten...’

      ‘Hoe kan dat, Claud? Zij is toch je naaste familielid. Hoe gaat het haar?’

      Teal slikte en wendde zich tot de agent die Simon binnen gelaten had.

      ‘Waarom heb je hem binnengelaten?’ vroeg hij op onheilspellende toon.

      De agent schrok van de woede op het gezicht van zijn superieur.

      ‘Richards bracht hem naar boven, meneer. Ik dacht dat u hem verwachtte...’

      ‘Dat deed je toch ook, Claud,’ zei de Saint. ‘Waarom doe je nu zo onhebbelijk?’

      Teal keek hem wantrouwend aan.

      ‘Waarom zou ik je verwachten?’

      ‘Omdat je dat altijd doet. Het is een gewoonte geworden. Als er iets gebeurt, kom je altijd bij mij om je hart te luchten. Als er een misdaad gepleegd wordt, denk je altijd dat ik het gedaan heb. Daarom vond ik het wel aardig ditmaal eens de eerste te zijn en je de moeite te besparen naar me toe te komen. Ik noem het erg attent van mezelf.’

      ‘Hoe wist je dat er een misdaad gepleegd was?’

      ‘Een kwestie van deduceren,’ zei de Saint. ‘Ik ging hier toevallig voorbij en zag toen een agent voor de deur staan, en een troepje mensen. Even later stak jij je hoofd naar buiten om iets tegen de agent te zeggen. Toen ben ik naar een lunchroom gegaan en heb er eens over nagedacht bij een kopje chocola. Ik geef toe dat het eerste idee dat bij me opkwam was, dat je eruit was gegooid - ik bedoel dat je je teruggetrokken had uit de Yard en nu aan kunst deed, dat je nu een tentoonstelling hield van je werk, en dat de mensen buiten erop wachtten tot de deur zou opengaan, en dat je tegen de agent zei hen nog een beetje rustig te houden omdat je je valse baard niet kon vinden. Maar eindelijk kwam de werkelijke toedracht van de zaak bij me op...’

      ‘Nu je het toch zegt,’ zei Teal dreigend, ‘hoe kwam het dat je hier toevallig voorbijkwam?’

      ‘Waarom zou ik hier niet voorbijkomen, Claud? Ik moet toch ergens voorbijkomen en ik heb wel eens horen zeggen dat dit een vrij land is. Er lopen duizenden andere mensen door Chelsea, maar je rent toch niet naar buiten om ze te vragen waarom zij dat doen?’

      Meneer Teal balde zijn vuisten in zijn zakken. Het was weer precies hetzelfde als altijd. Hij deed zijn best een detective te zijn en de een of andere duivelse spotgeest maakte een clown van hem. Het was zijn schuld niet. Het was de schuld van die spottende, duivelse, traag glimlachende Mephisto die ten onrechte de Saint werd genoemd. En hoe vaker het hem lukte Teal belachelijk te maken, hoe gemakkelijker het hem iedere keer weer scheen af te gaan. Er was iets noodlottigs in en meneer Teal voelde neiging in tranen uit te barsten.

      Hij beheerste zich koppig en keek zo kwaadaardig naar de Saint, dat een leeuw zich twee keer bedacht zou hebben alvorens hem te bijten!

      ‘Zo,’ zei hij moeilijk, ‘wat zocht je hier?’

      ‘Ik kwam alleen maar eens kijken of je nogal opschoot met je onderzoek. Het ziet eruit of hier een aardige moord gepleegd is, zou ik zeggen.’

      Voor het eerst na de vluchtige blik die hij door het vertrek geworpen had toen hij was binnengekomen, keek hij naar de man die onbeweeglijk op de grond lag.

      Hij lag dicht bij de haard en bij een tafeltje waarop een fles whisky en een sifon spuitwater stonden. Hij scheen van middelmatige lengte geweest te zijn en droeg een gewoon donker pak. Zijn haar zag eruit alsof het donkerblond was, maar dat was moeilijk uit te maken, want het zat onder het bloed dat uit zijn verpletterde schedel gestroomd was en een grote plas vormde op het kleed. Er was van het hele achterhoofd niet veel overgebleven want de moord was wel overdacht gepleegd en met de kennelijke bedoeling dat het niet nodig zou zijn de dosis nog eens te herhalen. Iets verder lag het voorwerp waarmee de slag was toegebracht: het zag eruit als een gewone, goedkope hamer, en het houten handvat was zo schoon dat het best mogelijk scheen dat men hem voor dit doel gekocht had.

      In de kamer heerste een verschrikkelijke wanorde. Boeken waren uit de kast gehaald, het kleed lag op een hoop, alsof men het opgetild had om de vloer daaronder te onderzoeken, de kussens waren uit de stoelen geworpen en er waren scheuren in de bekleding. Alle laden van het bureau waren uitgeschoven, een ervan lag geheel omgekeerd op de grond en een andere stond op de tafel. Een massa papieren lag overal als een sneeuwbui verspreid. Vlak bij de hand van de dode lag een glas op zijn kant en het vocht dat eruit gevloeid was vormde een grote kring op het kleed.

      ‘Werkelijk ’n prachtige moord,’ herhaalde Simon.

      Teal bleef hem wantrouwend aankijken.

      ‘Weet je er misschien iets meer van?’

      ‘Geen klap,’ zei de Saint eerlijk. ‘Jij?’

      Hoofdinspecteur Teal dook in zijn jaszak en haalde er een klein, roze pakje uit. Hieruit haalde hij een klein, eveneens in papier gepakt voorwerp, pakte het uit en stak het in zijn mond.

      ‘Het lijkt een gewone roofmoord,’ antwoordde hij toen met een eerlijkheid die, naar hij hoopte, ontwapenend zou zijn. ‘Allerminst in jouw lijn, zou ik zeggen.’

      ‘Alles is in mijn lijn, als ik er jou mee van dienst kan zijn,’ zei de Saint edelmoedig. ‘Mmmmm - diefstal. De kamer ziet er inderdaad uit alsof zij doorzocht is.’

      Hij liep het vertrek door en nam alle kleinigheden in zich op. ‘Aardige zilveren kopjes op de schoorsteenmantel. Gouden sigarettenkoker. Inbrekers schijnen tegenwoordig nogal kieskeurig te zijn, vind ik. Nou, ik herinner me de tijd nog wel dat er geen een zijn neus opgetrokken zou hebben voor deze dingen.’

      ‘Misschien zochten zij naar iets waardevollers,’ zei Teal geduldig.

      De Saint knikte.

      ‘Ja, dat is mogelijk - je hebt zeker een detectiveroman gelezen.’

      ‘Heb je er enig idee van, wat het geweest kan zijn?’

      Simon dacht een ogenblik na.

      ‘Ik weet het al,’ zei hij plotseling. ‘Het was dat boek over die nieuwe dodende straal die de grote spion met de hazelip van het ministerie van Oorlog stal in hoofdstuk drie.’

      Teal voelde zijn zelfbeheersing wijken, maar met bovenmenselijke inspanning bleef hij op zijn stukje kauwgom kauwen.

      ‘O ja,’ zei hij, onverschilligheid voorwendende. ‘Maar in dergelijke dingen geloven wij niet. Zij moeten gedacht hebben dat hij iets had, dat hun geld zou opbrengen...’

      ‘Zij?’ vroeg de Saint alsof alleen dit woord hem opviel. ‘O, heb je al ontdekt dat er meer dan één inbreker was?’

      ‘Dat zei ik alleen maar bij manier van spreken. Ik heb natuurlijk nog niets ontdekt...’

      ‘Dat zou niemand ook verwachten,’ bemoedigde Simon hem vrijpostig. ‘Tenslotte zijn jullie niet anders dan detectives en dit ligt buiten jullie lijn. Als dit een nachtclub was waar de vermoorde na sluitingstijd nog wijn had geschonken, zou het iets anders zijn. Maar dat daar gelaten...’

      ‘Wat zou jij opmerken?’

      Simon wees.

      ‘Op dat tafeltje staan whisky en een sifon. En een glas met whisky er in. Maar één. Op de grond ligt nog een glas met een plas erom heen. Wat gebeurt er als iemand whisky inschenkt? Gewoonlijk schenkt hij alle glazen tegelijk in. Daarna doet hij in het eerste glas spuitwater, vraag hem hoeveel erbij moet, overhandigt ’t hem en neemt ’t volgende. Enzovoort.’

      ‘Dus jij denkt dat er maar één man hier was en dat de moordenaar hem aanviel terwijl hij het eerste glas bijschonk?’

      ‘Dat heb ik niet gezegd,’ antwoordde de Saint vaag. ‘In de eerste plaats zei ik niet “man”. Het kan evengoed een vrouw zijn geweest - er zijn vrouwen die buitengewoon handig met een hamer overweg kunnen, geloof ik. En er kan wel een heel gezelschap geheelonthouders aanwezig zijn geweest.’

      Teal schoof zijn gum in een holle kies en hield het daar heldhaftig.

      ‘In ieder geval,’ hield hij vol, ‘jij denkt toch dat het er alle schijn van heeft dat hij of zij op vriendelijke voet stonden met…’

      Hij aarzelde.

      ‘Met kameraad Ingleston?’ voltooide Simon vriendelijk.

      ‘Hoe weet je dat?’

      De scherpe klank kwam weer terug in de stem van Teal. De stilte die volgde scheen geladen met schuldgevoel, maar de Saint lachte onverstoorbaar.

      ‘Hoe ik weet dat zij vrienden waren? Nou ja, als je iemand een borrel aanbiedt...’

      ‘Hoe weet je dat hij Ingleston heette?’

      ‘Dat vermoedde ik alleen maar,’ verontschuldigde de Saint zich. ‘Ik nam aan dat het motief diefstal was, zoals jij zei. Deze diefstal had moord tengevolge, moord op de bewoner van deze flat. Alles wat hier staat was dus van hem, ook die foto daar.’

      De detective bleef hem nog een ogenblik wantrouwend aankijken en wierp toen een blik op de foto die hij aanwees. Het was een foto van een zware, donkere man met een hoornen bril en op het onderste gedeelte ervan stond:

    


    
      Ami buen amigo

      D. David Ingleston

      con mucho afecto de

      LUIS QU1NTANA

    


    
      Meneer Teal was niet sterk in vreemde talen, maar dat was ook nauwelijks nodig.

      ‘Nog een staaltje van deductie,’ legde Simon bescheiden uit. ‘Natuurlijk zijn deze kunstjes voor beroepsdetectives kinderspel, maar voor een amateur als ik...’

      ‘Ik vroeg me alleen maar af hoe je het weten kon,’ zei Teal kort.

      De scherpe klank was nog altijd in zijn stem, maar was toch anders. Hij scheen teleurgesteld. Hij was teleurgesteld. Hij beet op zijn kauwgom met de verbetenheid van een kannibaal die een hap taaie zendeling tussen zijn kaken heeft.

      ‘Het ziet ernaar uit of de moordenaar of moordenaars inderdaad op voet van vriendschap waren met Ingleston,’ zei hij eindelijk. ‘Nog afgezien van de glazen, geen van de ramen schijnt geforceerd en de voordeur is niet aangeraakt.’

      ‘Hoe werd de moord ontdekt?’

      ‘Toen het meisje vanmorgen kwam. Zij heeft een eigen sleutel.’

      ‘Heb je alle vrienden van Ingleston al ondervraagd?’

      ‘Wij hebben er nog geen tijd voor gehad. Maar het meisje vertelt dat een vriend van hem langer dan een uur op hem heeft zitten wachten gisteravond, totdat ze hem wegstuurde omdat ze naar huis wilde. Zij zegt dat die man ergens opgewonden over scheen, en toen hij wegging zei hij dat hij vandaag of morgen wel eens een appeltje met Ingleston zou schillen. Het kan zijn dat hij buiten op Ingleston gewacht heeft en hem naar boven is gevolgd.’

      De Saint knikte geïnteresseerd.

      ‘Weet zij wie het was?’

      ‘O ja, wij weten wie het was,’ zei Teal vertrouwelijk. ‘Hem hebben wij gauw genoeg.’

      Zijn ogen waren vast op Simon’s gezicht gevestigd en letten op het geringste teken van emotie; maar Simon knikte nogmaals met kennelijke goedkeuring.

      ‘Dan schijnt er voor mij inderdaad niets te doen hier,’ teemde hij. ‘Met die Sherlock Holmes-geest van jou en de grote organisatie achter je, zal ik morgen wel een artikel lezen over de arrestatie. Dat is knap werk geweest. Die kerels moeten maar eens leren dat misdaad altijd gestraft zal worden zolang er nog een eerlijke bolhoed is op Scotland Yard. Vaarwel, ouwe getrouwe.’

      Hij knoopte zijn jas dicht en stak zijn hand uit.

      ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’ barstte de detective uit; en Simon trok zijn wenkbrauwen op.

      ‘Wat kan ik er nog aan toevoegen? Je hebt al een enorme hoeveelheid sporen en ik weet dat je er alles uit zult halen wat erin zit. Wat kunnen mijn povere woorden daaraan toevoegen...’

      ‘Goed,’ zei Teal duister, ‘ik weet waar ik je vinden kan als ik je nodig mocht hebben...’

      Hij keek de Saint, toen deze het vertrek verliet, na met het gevoel alsof hij beetgenomen was. Het was niet de eerste maal dat Teal dit gevoel had na een onderhoud met de Saint, maar al deze herhalingen hadden hem er niet mee verzoend. Zijn dag was bedorven. Hij was begonnen met het idee, hier te doen te hebben met een gewone, alledaagse roofmoord en na het verschijnen van Simon moest hij zich wel voorhouden dat deze misdaad wel eens allesbehalve eenvoudig of alledaags zou kunnen blijken. Niets waar de Saint verscheen was ooit eenvoudig of alledaags. Hij draaide zich geërgerd om en zag dat zijn ondergeschikten hem met verbazing opnamen. Teal’s ogen glinsterden kwaadaardig.

      ‘Schieten jullie eens een beetje op, hè?’ snauwde hij. ‘Wat denk je dat je hier doet? Een vrije dag doorbrengen?’ Hij liep naar de telefoon en wierp een dreigende blik op de expert-vingerafdrukken. ‘Ben je hiermee klaar?’ vroeg hij.

      ‘Ja-ja, meneer,’ bevestigde de man vlug. ‘Er was niets te vinden behalve de vingerafdrukken van de vermoorde...’

      Dit scheen Teal niets te interesseren. Hij nam de hoorn op en draaide Scotland Yard.

      ‘Iemand moet Simon Templar schaduwen, Simon Templar, Cornwall House, Piccadilly,’ snauwde hij toen hij met zijn afdeling verbonden was. ‘Stuur er een paar handige lui op uit, en zeg ze dat zij goed opletten. Hij is een sluwe bliksem en hij zal hen zeker om de tuin weten te leiden als zij hem de kans geven. Ik moet precies weten wat hij de eerste vierentwintig uur uitvoert... Ja, ik bedoel de Saint - en als zij hem kwijtraken zullen zij een paar heiligen nodig hebben om voor hen te bidden.’

      Op dat ogenblik dacht Simon Templar allerminst aan de mogelijkheden dat hij dag en nacht bespied zou worden door enige ambtenaren van de Yard. Zijn geest was bezig met heel andere dingen, dingen die hem veel ongewoner leken.

      Hij had, toen hij het huis verliet, een taxi aangeroepen en toen hij instapte hoorde hij een merkwaardige harde knal vlak voor zich. Hij voelde een vlugge, scherpe pijn in zijn kin, alsof hij daar met een naald gestoken werd; en het was alsof een wesp kwaadaardig langs zijn oor zoemde. Toen hij opkeek zag hij in het portierraam een onregelmatige stervormige barst en te midden daarvan een klein gaatje, ongeveer ter grootte van een 38-kaliber kogel.
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Gedurende een onderdeel van de seconde die volgde, zochten de ogen van de Saint het tegenover hem liggend trottoir af. Toen begreep hij echter de nutteloosheid hiervan. Hij begreep dat het schot slechts gelost kon zijn uit een andere wagen die langs de zijne was gereden. Hij keek onmiddellijk de straat af, doch een bus stopte in zijn gezichtsveld en maakte het onmogelijk enig voertuig te zien. Gelukkig moest de revolver een geluiddemper gehad hebben en zelfs de chauffeur had het geluid waarschijnlijk nauwelijks gehoord, want hij keek zelfs niet om. Toen de Saint was gaan zitten en het portier had dichtgetrokken reed hij weg, zonder enig vermoeden te hebben van hetgeen er achter zijn rug gebeurd was.

      Simon nam zijn zakdoek en bette de kin die getroffen was door een glassplinter. Toen boog hij zich terzij en trok de deur met het doorschoten raam hard dicht. Het glas brak door de schok en viel rinkelend op straat.

      Ditmaal keek de chauffeur om en remde.

      ‘Zeg eens,’ zei hij, ‘wat betekent dat eigenlijk?’

      ‘Neem me niet kwalijk,’ zei de Saint verontschuldigend. ‘Het portier was niet dicht en ik schijn het een beetje hard gedaan te hebben. Ik zal je de schade betalen.’

      ‘Dat zou ik ook denken,’ zei de chauffeur. ‘Die ramen kosten drie pond.’

      ‘In orde,’ zei de Saint. ‘Ik zal je je drie pond geven.’

      ‘Zo,’ zei de chauffeur.

      Hij schakelde de motor weer in en reed verder, min of meer overmoedig door het vooruitzicht meer dan het dubbele vergoed te zullen krijgen, dan hij er zelf voor zou betalen.

      En de Saint stak een sigaret op.

      Voorzover het hem betrof, had hij het geld er wel voor over om zich te ontdoen van een getuige die wel eens lastig zou kunnen worden; maar er waren andere dingen, waarvan hij zich niet zo gemakkelijk kon ontdoen. En hierover dacht hij nog na toen hij de deur van zijn flat in Cornwall House opende.

      Hij vond Patricia op de divan, een sigaret rokende, en Geoffrey Graham hield zich als gewoonlijk in evenwicht op de armleuning van een stoel. Het scheen dat hij bezig was haar de voornaamste principes van architectuur uiteen te zetten.

      ‘... ziet u, het is niet alleen functioneel, maar het ritmisch evenwicht van de massa moet een definitief harmonieuze correlatie hebben...’

      ‘Joechhei,’ zei de Saint ernstig. ‘Maar wat zeg je van de ongelijke details.’

      De jongeman sprong op, werd rood en morste bier uit het glas dat hij vasthield. Patricia keek met een vermoeide glimlach op.

      ‘Je bent niet zolang weggebleven,’ zei zij. ‘Meneer Graham en ik begonnen elkaar juist te kennen.’

      ‘Ik zou zeggen dat jullie al aardig intiem met elkaar waren,’ mompelde de Saint. ‘Als je eens nagaat dat het niet alleen functioneel is en begint met harmonieuze correlaties in je ritmisch evenwicht te krijgen...’

      ‘Nu is ’t genoeg,’ zei Patricia.

      ‘Dat dacht ik ook,’ zei de Saint. ‘Hoewel....’

      Hij grijnsde en ging naast haar zitten. Zelfs onder het masker van onbezorgdheid, dat hem zelden verliet, bemerkte zij dat hij tot het uiterste gespannen was.

      ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg zij.

      ‘Ik ben op een partijtje geweest.’

      Graham’s ogen straalden achter zijn brilleglazen.

      ‘Hebt u Ingleston gezien?’

      ‘O ja, en hij zag er erg mooi uit. Je hebt het goed aangepakt, dat karweitje...’

      ‘Ik... een karweitje…’

      ‘Nee, dat geloof ik niet. Ik wilde maar eens zien wat je zeggen zou.’ Simon stak zijn hand uit naar het sigarettendoosje. ‘Iemand anders heeft het gedaan. Ondanks mijn jarenlange ervaring heb ik nog nooit een hoofd gezien dat zo grondig platgeslagen is. Het zou mij niets verwonderen als zijn hersens uit zijn ogen bleken te puilen, als zij hem omkeren.’

      Langzaam ging de mond van de jongeman open.

      ‘U bedoelt toch niet dat - dat - hij dood is?’

      ‘Als dit begrip je niet aangenaam is, kunnen we ook zeggen dat hij overgegaan is tot de onsterfelijkheid. Maar één ding is zeker: hij zal je nooit je honderd gulden terugbetalen, tenzij hij er een aantekening van gemaakt heeft in zijn testament. Ik had er zo’n idee van dat er iets niet in de haak was, daarom stuurde ik je terug. Het was puur geluk dat ik het gezicht van hoofdinspecteur Teal uit de deur zag komen toen wij voorbij reden; anders zou het partijtje waarschijnlijk nog opgewekter geweest zijn dan nu.’

      Graham scheen te wankelen toen de volle betekenis van Simon’s woorden tot hem doordrong. Hij werd bleek en zocht steun tegen de rug van een stoel.

      ‘Werd hij vermoord?’

      ‘Dat probeerde ik je duidelijk te maken,’ gaf Simon toe. ‘Zodra ik Claud Eustace zag, begreep ik dat er iets niet in orde was. En ik vond hem dan ook in de flat van je vriend met zijn vingerafdrukexperts en fotografen en het lijk in de bibliotheek, precies als in een detectiveroman. Daarna hadden wij samen een aangenaam onderhoud.’

      ‘Ik heb behoefte aan een glas wijn,’ zei Patricia zacht.

      Hij stond op en haalde een fles sherry en een paar glazen.

      En de Saint blies een kringetje rook uit en verstoorde het door een lach.

      ‘Ben je onder borgtocht vrijgelaten of ben je weggelopen?’ informeerde zij. ‘Ik wil je niet onaangenaam stemmen, maar het zou toch prettig zijn het te weten.’

      ‘Geen kwestie van, lieveling. Zo was het onderhoud nu weer niet. In ’t begin snauwde hij me af en was helemaal niet vriendelijk, maar dat was niet meer dan natuurlijk. Ik heb hem met mijn natuurlijke charme gekalmeerd en toen werd hij geweldig sluw. Als je Claud Eustace ooit sluw gezien hebt, voel je er niets meer voor, naar een circus te gaan. Hij stortte zijn hart voor me uit, sprak over het geval en stelde een massa onschuldige vragen, en hij deed zo zijn best argeloos te schijnen, dat het zweet op zijn gezicht stond.

      En telkens als ik hem een onschuldig antwoord gaf, werden zijn ogen kleiner en zijn gezicht roder, zodat ik ongerust begon te worden dat er een bloedvat zou springen. Natuurlijk moest hij me, om het gesprek gaande te houden en zijn vallen voor mij op te stellen, enige inlichtingen verstrekken, en ik werd gedwongen om in ruil daarvoor eveneens het een en ander los te laten. Maar ik geloof niet dat hij er veel mee opgeschoten is en het leek me beter te verdwijnen voordat hij een beroerte zou krijgen.’ De ogen van de Saint dansten van pret achter de rookwolken die hij uitblies. ‘Echter ben ik er, wat mij betreft, niet slecht afgekomen. Ik weet althans de naam van de hoofdverdachte.’

      ‘En wie is dat?’ vroeg Graham koortsachtig.

      ‘Jij.’

      Het woord scheen Graham in de borst te treffen en deed hem samenkrimpen. Hij bleef de Saint enige ogenblikken aanstaren alvorens hij de macht over zijn stem terug kreeg.

      ‘Ik?’ hijgde hij.

      ‘Wie anders? Jij was de laatste bezoeker in de flat. Jij was erg opgewonden en eiste Ingleston te spreken. Je protesteerde en dreigde, toen het meisje zei dat je weg moest. Het laatste wat je zei was dat je Ingleston wel krijgen zou, of zoiets. Dat is het soort bewijs dat zelfs een agent niet negeert. Zij zoeken naar je... Hetgeen mij eraan herinnert...’

      Hij nam de telefoon en vroeg verbinding met de portier van het flatgebouw.

      ‘Ben jij het, Sam...? Je spreekt met Simon Templar. Herinner je je die kerel die me vanmorgen opzocht en die daarna met mij uitging...? Nee, dat is niet waar, hij kwam niet terug. Eigenlijk is hij nooit hier geweest. Je hebt hem nooit gezien. Ik ben vandaag voor niemand te spreken. Heb je het begrepen...? Beste kerel!’

      Graham ademde nog steeds gejaagd.

      ‘Maar - maar -’

      ‘Ik weet het,’ zei de Saint geduldig. ‘Maar niet alles tegelijk, alsjeblieft. Teal zal hier zeker inlichtingen komen inwinnen. Ik durf zelfs wel te wedden dat hij al een paar lui op mijn spoor heeft gezet. Zolang ze jou niet in mijn gezelschap zien, is er niets gebeurd. Zij zullen natuurlijk naar je pension gaan en naar je kantoor, maar dat doet er niet toe. Het is maar goed dat je die papieren niet thuis hebt achtergelaten, want dan zou je waarschijnlijk al gearresteerd zijn.’

      ‘Zou het niet het beste zijn als hij zo vlug mogelijk naar huis ging?’ vroeg Patricia. ‘Als zij denken dat hij er van door is, wordt de zaak er niet beter op.’

      ‘Het moeilijkste is, dat er wel eens mensen naar hem konden zoeten die veel gevaarlijker zouden zijn dan die arme Teal,’ zei de Saint.

      Hij sprak onverschillig, maar er klonk iets in zijn stem dat Patricia de wenkbrauwen deed fronsen en Graham als ’t ware deed verstijven.

      Simon haalde zijn met bloed bevlekte zakdoek voor den dag en bette zijn gewonde kin.

      ‘Hadden jullie de verwoestingen nog niet opgemerkt die mijn schoonheid heeft ondergaan?’ informeerde hij. ‘Of dachten jullie dat ik me had laten scheren vanmorgen?’

      Zij keken hem verbaasd aan en de Saint glimlachte.

      ‘Dat heb ik op weg naar huis opgelopen - onmiddellijk nadat ik de flat van Ingleston verliet, om nauwkeurig te zijn. Ik stapte in een taxi toen de een of andere sportsman voorbij reed en op me schoot. Alles wat ik kreeg, was een scherf glas in mijn kin, maar dat was zijn verdienste niet. Als hij beter gericht had, zou ik nu niet hier zitten.’

      Patricia en Graham bleven hem sprakeloos aankijken, Patricia’s frons maakte plaats voor een uitdrukking van smartelijke resignatie, Graham zette zijn glas neer en veegde met trillende hand zijn voorhoofd af.

      ‘Maar hoe...’

      ‘Dat is nogal duidelijk, zou ik zeggen,’ zei de Saint. ‘Wij weten dat Ingleston vermoord werd. Wij zullen de moordenaar voor het gemak Pongo noemen. Pongo wachtte hem gisteravond op en zag jou naar buiten komen. Hij moet dichtbij de huisdeur hebben gestaan, dus heeft hij je goed opgenomen, ofschoon dit niet van belang was, toen nog niet althans. Later kwam Ingleston thuis, Pongo spreekt hem aan en gaat naar binnen - de bewijzen zijn er dat het iemand was die Ingleston goed kende - en terwijl Ingleston een glas whisky inschenkt, gaat Pongo hem te lijf met een hamer die hij voor dit doel meebracht. Nadat Ingleston uit de weg is geruimd, begint Pongo met het eigenlijke werk en begint te zoeken naar hetgeen hij wilde hebben. Hij haalt de hele kamer overhoop - het zag er daar uit alsof er een troep apen in huisgehouden had - maar ik vermoed dat hij niet vond wat hij zocht, omdat het er niet was.’

      ‘Bedoelt u die papieren die ik meenam?’

      ‘Juist. Dus na enige tijd geeft Pongo het op, in zijn baard vloekend. Maar hij is er nog niet mee klaar, hij zorgt er voor vanmorgen weer op post te zijn om te trachten een spoor te krijgen van de buit. En hij ziet een wagen waar de man uitkomt die hij gisteravond heeft zien binnengaan, en mij. Wij zien eruit alsof we van plan zijn bij het huis aan te bellen, rijden dan plotseling door en stoppen om de hoek. Allemaal erg verdacht. Pongo draait zijn snor op en bespioneert ons. Ik spring uit de wagen en jij rijdt weg. Pongo heeft een moeilijk ogenblik, weet niet goed wie van de twee hij volgen zal en daar hij zichzelf niet in tweeën kan delen besluit hij mij trouw te blijven, ten eerste omdat ik een nieuwe factor ben die wel eens de moeite waard kon blijken, ten tweede omdat ik blijkbaar terugkeer naar het terrein van de misdaad en jij niet, en ten derde omdat hij waarschijnlijk weet wie jij bent en je kan oppikken waar en wanneer hij wil. Pongo ziet mij tegen de agent spreken en naar binnen gaan; als ik weer naar buiten kom neemt hij zijn kans waar en schiet op me.’

      ‘Maar waarom?’

      De Saint haalde de schouders op.

      ‘Het kan zijn dat mijn gezicht hem niet aanstond. Het kan zijn dat hij wist wie ik was en dat hij bang was dat de dingen al te gevaarlijk zouden worden als ik me er in mengde. Het kan ook zijn dat hij je spoor tot hier gevolgd heeft en dat hij onderwijl besloten had wat hij met ons beiden zou doen, zodat jij nu aan de beurt bent. Alles kan. Dat is een van de vragen waarop wij een antwoord moeten vinden.’

      ‘Maar waar gaat het allemaal om?’

      ‘Het schijnt allemaal te gaan over die papieren, die zeven duizend pond waard zijn, reden genoeg om heel wat stof op te werpen. Wat ik wel eens zou willen weten is, hoe een man, die jou geen honderd gulden terug kon betalen, in ’t bezit komt van deze schat. Wat deed hij voor zijn brood?’

      ‘Hij was bij wijnimporteurs werkzaam.’

      ‘Sherry!’

      De Saint zweeg een ogenblik en nam nog een sigaret. Hij zou niet verklaard kunnen hebben wat zijn zenuwen plotseling prikkelde, maar het was alsof zijn bewustzijn een vage openbaring kreeg.

      ‘Je vertelde mij, dat Ingleston kort geleden naar het buitenland is geweest,’ zei hij. ‘Kan het zijn dat hij naar Spanje was?’

      ‘Dat geloof ik wel. Daar was hij al verschillende keren heen gestuurd. Hij sprak uitstekend Spaans begrijpt u...’

      ‘Had hij veel Spaanse vrienden?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Een had hij er in ieder geval - er stond een foto met een Spaanse opdracht op zijn schoorsteenmantel. Heb je ooit gehoord van Luis Quintana?’

      ‘Nee.’

      ‘Hij is een vertegenwoordiger van de Spaanse rebellen en bracht een paar weken geleden een bezoek aan Londen...’

      Simon sprong op en begon rusteloos door het vertrek heen en weer te lopen.

      ‘Sherry,’ mompelde hij. ‘Spanje, Spaanse rebellen, Amerikaanse papieren, en geheimzinnige Pongo’s die de mensen te lijf gaan met hamers en pistolen. Daar moet wel enig verband tussen bestaan...’

      Hij haalde de bundel effecten uit zijn zak en begon een ervan met meer aandacht te bestuderen. En toen bleef hij zolang doodstil zitten dat ook de anderen, in de ban van zijn spanning, zwegen.

      Eindelijk zei hij zacht:

      ‘Zij zien er uit alsof zij echt zijn. Handtekening, inkt, papier - alles. Zij zien er echt uit. Zonder speciaal onderzoek zou je niet kunnen zeggen dat het namaak is. En toch kan het zijn... Doch er is maar een man ter wereld die een dergelijke vervalsing op zijn geweten kan hebben. Als het een vervalsing is.’

      ‘En wie is dat?’ vroeg Patricia.

      De Saint keek haar aan en zijn blauwe ogen vonkten van vreugde over het geheim dat hij trachtte op te lossen en waarvan hij zo juist de eerste vage sporen had ontdekt.

      ‘Het was een Pool, Ladek Urivetzky heette hij - maar ik las in de krant dat hij terechtgesteld werd door een vuurpeleton in Oviedo, een week of vier geleden.’
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Er moet absoluut verband bestaan tussen deze dingen, dacht Simon diezelfde avond toen hij door de gangen van Cornwall House liep.

      ‘Ik kan er geen touw aan vastknopen,’ had Patricia hulpeloos gezegd, toen hij haar alles had verteld wat hij wist.

      ‘En voor mij heeft het alle mogelijkheden in zich,’ zei de Saint.

      Maar hij was niet in bijzonderheden getreden, want hij had een zwak voor geheimen. Zij hadden niets anders kunnen doen dan in het wilde weg gissen, want dat hij iets in petto had, maakte zij op uit de vrolijke schittering in zijn ogen en het uitdagen van zijn glimlach. Het was alsof een raket in hem ontploft was en alles wat donker was in een scherp licht zette.

      Op dit ogenblik echter zouden noch zijn ogen noch zijn glimlach enige inlichting gegeven hebben aan wie ook, want zij waren verborgen door een witte baard en snor en donkere brilleglazen, zodat er weinig van zijn gezicht te zien was. Hij had deze attributen aangebracht voordat hij met uiterste voorzichtigheid vanuit een ingebouwde kast in zijn slaapkamer in een dito kast in de slaapkamer van de aangrenzende flat trad. Deze flat werd bewoond door een bejaarde ongeneeslijke invalide, Joshua Pond. Iedere nieuwsgierige had dit van de portier, Sam Outrell, of uit het register van huurders te weten kunnen komen. Dezelfde nieuwsgierige ondervrager zou niet zo eenvoudig ontdekt hebben dat het bestaan van meneer Pond op fictie berustte en slechts concrete vorm aannam wanneer de Saint dit nodig oordeelde. Meneer Pond ging slechts zeer zelden uit, een feit dat gemakkelijk verklaard werd door zijn slechte gezondheid en zijn hoge ouderdom.

      Veilig achter de donkere glazen en de grote hoeveelheid wit struikgewas op zijn gezicht, met een witte halsdoek om zijn hals en een grote hoed op, zat Pond in zijn rolstoel en werd door Sam Outrell en een knappe jonge chauffeur voorzichtig door de gang gereden. Twee mannen in overalls die met een massa gereedschappen om zich heen bezig waren iets aan de telefoon te herstellen keken op toen de flatdeur openging, doch negeerden hem toen hij voorbij reed. De stoel werd in de lift gerold en verdween uit hun gezichtsveld. Beneden in de hal zat een man de krant te lezen, hij keek op toen de liftdeuren opengingen doch keerde automatisch tot zijn nieuwsberichten terug. De stoel reed voorbij en de straat op, waar een keurige zwarte limousine wachtte. Sam Outrell en de chauffeur namen ieder een der ellebogen van de invalide en hielpen hem in de wagen. De chauffeur sloeg een plaid om zijn benen, Sam Outrell sloot de deur en groette, de chauffeur ging achter het stuur zitten en de wagen verdween in de nacht, gevolgd door de weinig belangstellende blikken van een andere grote man die aan de overkant van de straat een halfhartige poging aanwendde kranten te verkopen.

      ‘En wat gaan wij vannacht nu precies doen?’ vroeg de chauffeur toen de wagen in de richting van het West-End reed.

      De Saint lachte.

      ‘Het spijt me dat ik die cocktail party moest bederven, Peter, ouwe jongen, maar Claud Eustace is op het oorlogspad. Heb je ze gezien? Er waren er vier. Als er nog niet meer waren.’

      Hij keek door het achterraam om te zien of zij gevolgd werden. Hij was blijkbaar spoedig gerustgesteld en draaide zich weer om.

      ‘Rijd even door het park, Peter, dan kan ik mijn baard afleggen.’

      Hij stopte de versierselen weg in een kastje voor hem, waar hij ze bij de hand zou hebben wanneer hij ze weer wilde aanbrengen. De waardige zwarte hoed kwam er nog bij, alsook de grijze suède handschoenen; daarna trok hij de zwarte overjas uit, vouwde hem op en legde hem op de bank naast zich.

      Een paar minuten later streek hij zijn eigen donker haar glad en rookte een sigaret.

      ‘Waar is Teal ditmaal op uit?’ vroeg Peter Quentin. ‘En waarom heb je mij niet eerder gewaarschuwd?’

      ‘Het is net begonnen,’ zei de Saint.

      Hij vertelde het verhaal vanaf het begin, met alle verbindingsschakels die hij meende te zien.

      ‘Sherry, Spanje, Spaanse rebellen, Amerikaanse effecten, geheimzinnige Pongos met hamers en artillerie, en een Poolse vervalser die enige tijd geleden in Spanje gefusilleerd werd,’ herhaalde hij aan het eind van zijn verslag. ‘En een Spaanse oorlog die nog steeds voortduurt en die iedere dag gevaarlijker en bloediger wordt, als je het vergeten mocht hebben. Ik heb al veel rare dingen door elkaar gezien in mijn leven, maar dit mengsel loopt de kans de eerste prijs te halen.’

      ‘Maar wie zit er achter?’ vroeg Peter.

      ‘Dat probeer ik nog altijd op te helderen,’ zei de Saint eerlijk. ‘Oviedo is een keer of zes van regering veranderd en ik herinner me niet wie de eigenaar was toen Urivetzky tegen de muur gezet werd. Ik weet ook niet aan welke kant Urivetzky stond, of waarom hij er in gemengd werd, behalve dan dat er een half miljoen amateurs uit heel Europa meedoen aan die oorlog. Maar ik heb er een vaag vermoeden van, wat er aan de hand is, en voor ik naar bed ga, wil ik er meer van weten.’

      De wagen reed langzamer en Peter zei: ‘Zal ik nog eens rondrijden, terwijl je nadenkt?’

      Simon wierp het peukje van zijn sigaret door het raam. ‘Ik heb alles al uitgedacht, voor ik je komen liet,’ zei hij. ‘Wij gaan naar Cambridge Square.’

      ‘Wat heeft dat er mee te maken? Ik dacht dat Graham’s kamers in Bloomsbury lagen?’

      ‘Dat doen zij ook,’ antwoordde de Saint. ‘Maar Quintana’s kamers zijn in Cambridge Square.’

      Een ogenblik zweeg Peter, toen zei hij:

      ‘Ik heb altijd wel gedacht dat je niet goed wijs was, maar nu weet ik het zeker.’

      ‘Waarom?’ vroeg de Saint kalmerend. ‘Kameraad Quintana schijnt goede vrienden geweest te zijn met Ingleston, dus zal hij wel belangstellen in het nieuws. En als hij het misschien al gehoord heeft, zal hij het prettig vinden wanneer iemand hem komt condoleren. Maar als hij het gehoord heeft, zou ik graag willen weten, hoe en door wie. Ik heb alle avondbladen doorgelezen en er stond geen woord in over de moord.’

      ‘Waarom zou hij het niet eenvoudig van de politie gehoord hebben?’

      ‘Dat kan, maar ik geloof het niet. Ik heb die foto als het ware recht onder Teal’s bloedhondeneus gehouden, maar hij was te ontzet door het feit dat ik de naam van het slachtoffer kende, om het spoor te ruiken. Natuurlijk is het mogelijk dat hij sindsdien wat beter gesnuffeld heeft, maar zelfs dan zal het hem wel enig nadenken kosten voor hij begrijpt wie Luis Quintana is. Trouwens, er zit niets anders op dan het te proberen, omdat Quintana onze enige kans is... Je kunt hier wel stoppen, Peter - ik wilde niet voor de deur uitstappen.’

      ‘Hoe kom je ineens zo bescheiden?’ vroeg Peter argeloos terwijl hij inhield.

      De Saint glimlachte en stapte uit.

      ‘Dat is een natuurlijke eigenschap van mij,’ zei hij. ‘En dit is geen officieel bezoek.’

      ‘Ik durf te wedden dat je er geen vermoeden van hebt, wat voor een bezoek het wordt,’ zei Peter verwijtend en Simon lachte onbeschaamd.

      ‘Dat weet ik ook niet, hetgeen de zaak nog interessanter maakt. Wacht hier op me, ouwe jongen, ik zal je straks alles vertellen.’

      Hij vertelde niets dan de waarheid, maar blijkbaar was dit geen reden tot ongerustheid. Zo was de Saint altijd geweest - mal, zou Peter het noemen. Hij had het adres van Quintana gekregen van een van zijn vrienden die bij een krant werkte, en alles wat hij wist, was dat hij op nummer 319 woonde. Hij had er geen idee van wat voor soort huis het was en hiervan hing zijn gehele onderneming af. Hierover en over nog andere plannen dacht hij, toen hij zich op weg begaf.

      Hij slenterde langs de zuidelijke kant van de kade, las de nummers en gaf zich over aan zijn gedachten. Hij merkte dat nummer 319 helemaal aan het eind van de kade lag, precies tegenover de zijstraat die hier de kade sneed. Het was een breed huis van twee verdiepingen, in de stijl van de tijd van koning George, en het bezat een lage muur die blijkbaar een tuintje omgaf. Een kleine poort gaf toegang tot de huisdeur en terwijl de Saint op de hoek bleef staan en het huis in zich opnam met de routine van de veteraan, kwam er een taxi aanrijden die stopte onder deze poort. Simon ging zo staan dat hij tussen de beide pilaren door kon kijken en het gelukte hem de passagier te zien toen deze uitstapte en de chauffeur betaalde.

      Het was maar een ogenblik - want de voordeur werd blijkbaar onmiddellijk geopend toen de taxi stopte - maar dit ogenblik was genoeg om de Saint een hartklopping te bezorgen. Want de man die naar binnen gegaan was, de man wiens gezicht hij het onderdeel van een seconde gezien had, was Ladek Urivetzky, de voorbeeldige vervalser van de twintigste eeuw, de man die, volgens de kranten, vier weken geleden in Oviedo terecht was gesteld.
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Simon twijfelde er geen ogenblik aan. Hij had Urivetzky nooit ontmoet, maar zijn herinnering voor gezichten was zo betrouwbaar als een kaartsysteem en zijn eigen verzameling foto’s en beschrijvingen van vooraanstaande leden van de internationale onderwereld bevatte exemplaren die meer dan één officieel bureau hem benijdde. En dat ziekelijke, bleke gezicht met de dikke lippen, met het witte litteken onder het linkeroog had hij direct herkend.

      Enige ogenblikken stond de Saint onbeweeglijk. De deur werd weer gesloten en de lege taxi snorde weg. Toen zette hij zich in beweging en zijn zenuwen tintelden van verrukking.

      Hij liep om het blok heen waarin het huis stond. Het was een klein blok en de rest van de huizen bestond uit de gewone, eentonige soort, specifiek voor dit deel van Londen. Zij waren alle aan elkaar gebouwd en vormden een solide muur van drie kanten met geen andere opening dan een paar smalle gangetjes die toegang gaven tot de tuintjes of de garages, die in het hart van het blok lagen.

      Toen hij weer op de hoek stond bestudeerde Simon de voorgevel en weer voelde hij die verrukking door zich heen slaan.

      Hij moest in het huis van Quintana komen, en als de voorgevel de enige mogelijkheid was, dan zou hij de voorgevel nemen. Niet dat hij ook maar in de verste verte aan de voordeur dacht. - Ieder vaag vermoeden dat in zijn hoofd was opgekomen toen hij op goed geluk zich op weg begaf naar de bewoner van dit huis, had vastere vorm aangenomen bij die adembenemende verschijning van Urivetzky. Hij moest en zou weten wat een man die dood behoorde te zijn, deed in het huis van een man wiens vriend werkelijk dood was, en waarom een man, die de grootste vervalser van zijn tijd was, een andere man bezocht wiens vriend een behoorlijke verzameling papieren in zijn bezit had die mogelijk vervalst waren, en waarom één draad in het leven van al deze vreemde mensen hen blijkbaar bijeen hield, en of deze draad mogelijk zou voeren naar een land waar de dood vaste voet had - al deze dingen wilde de Saint weten.

      Aan iedere kant van het huis was de laagste verdieping breder dan de eerste, zodat er een soort terras ontstond waarop de ramen van de kamers uitkwamen. En achter de tuinmuur stonden twee hoge bomen vlakbij het huis, zodat het leek alsof men vanuit hun takken even gemakkelijk op dit terras kon stappen als over een tuinpad.

      Hij had geen enkel gewetensbezwaar wat zijn plan betrof. Wat hem meer bezighield was of hij in staat zou zijn het plan ten uitvoer te leggen. Er scheen een massa onnodige straatlantaarns op die hoek te branden en ofschoon zij niet haalden bij daglicht, waren zij toch helder genoeg om het toneel te verlichten voor iedere voorbijganger die het ongewoon zou vinden wanneer een man tegen een gevel opklauterde. Maar Cambridge Square is een rustige buurt. De Saint wachtte nog even tot een trage taxi voorbij gereden was en terzelfder tijd mat hij de muur met zijn blik. Hij was niet veel hoger dan een meter of twee en de bovenkant werd beschermd door ijzerdraad. Voor een klimmer van Saint’s formaat betekende dit echter niets. De taxi was al uit het gezicht en de dichtstbijzijnde andere wagen was de limousine waarin Peter zat te wachten. Er was op dit ogenblik geen enkel schepsel te zien. Simon wierp nog een blik om zich heen en begreep dat hij geen betere gelegenheid kon wensen. Het verdere verloop lag in de handen der goden. Hij nam een aanloop naar de muur en was er overheen als een bliksemschicht. Een kat kon het nauwelijks stiller gedaan hebben.

      Zijn voeten kwamen even katachtig geruisloos neer op een pad aan de andere kant. Een ogenblik hurkte hij onbeweeglijk neer, precies zoals hij neergekomen was, en luisterde gespannen naar ieder gerucht dat de stilte zou verbreken. Maar zijn geoefende oren hoorden niets dan het normale gerucht van de wereldstad in de verte, en een ogenblik later gleed hij als een donkere schaduw over het grasveld naar een van de bomen die hij gezien had.

      De takken groeiden zo laag dat hij ze gemakkelijk met zijn handen bereiken kon en een moment later werkte hij zich met de soepelheid van een getrainde gymnast door het jonge groen naar boven. Geen minuut later bereidde hij zich voor op de sprong naar het terras.

      Tot nu toe was hij verborgen geweest achter de muur en de jonge bladeren; maar nu bevond hij zich weer geheel onbeschut, volkomen zichtbaar voor iedereen die omhoog keek of een blik uit het venster wierp. Zij zouden hem ook kunnen zien wanneer hij het terras overstak naar een van de lage ramen die erop uit kwamen. Hij speelde het echter klaar en hoorde niets verdachts, sloop naar een dier ramen, trachtte het voorzichtig te openen, maar slaagde er niet in. Het duurde enige tijd voor hij het, met een stukje gereedschap dat hij uit zijn zak haalde, open kreeg en geruisloos in de donkere kamer erachter stapte.

      Hij sloot het raam achter zich en bleef naar buiten kijken, naar de kade onder hem. Naast de limousine zag hij een donkere schaduw heen en weer wandelen, nerveus rokend en een glimlach speelde om zijn lippen. Peter verzamelde waarschijnlijk genoeg materiaal om een hartspecialist een jaar lang te laten studeren, maar het was een bevrijdende gedachte dat, wanneer hij nog een paar dergelijke escapades had meegemaakt, hij waarschijnlijk een stimulans zou hebben die hem zijn levenlang van nut zou zijn...

      Verder waren er geen tekenen van onrust.

      De Saint verwijderde zich van het raam en knipte het miniatuur lantaarntje aan dat op zijn borst bevestigd was. Het kleine lichtje speelde een moment door het vertrek en verdween weer.

      Hij bevond zich in een soort ontvangkamer, een stoffig, kaal vertrek met spiegels in vergulde lijsten, zware, fluwelen gordijnen en stoelen langs de muren. Tegenover het raam bevond zich een deur die waarschijnlijk naar de gang leidde, en rechts was een andere deur waarachter zich een kamer moest bevinden. Achter deze deur hoorde hij stemmen en dat had hem snel zijn lantaarn doen doven. Hij had het antwoord gehoord op een voorafgegane brommende vraag. De spreker bediende zich van het Engels, maar met een sterk vreemd accent.

      ‘Ik ontmoette hem in Sevilla waar hij voor zijn firma een bezoek bracht aan Jerez.’

      Een glimlach van tevredenheid speelde om de lippen van de Saint. Als hij helderziend was geweest en bovendien op de hoogte geweest was van de ligging van de kamers had hij zijn verblijf niet beter kunnen kiezen.

      Met een paar onhoorbare stappen stond hij bij de deur, juist bijtijds om de eerste brommende stem te horen zeggen: ‘In een kwestie als deze moest je meer doorzicht tonen. Je zegt dat je werkt voor hetgeen je voor je land nuttig lijkt, maar je hebt net zoveel verstand als een klein kind. Ik werk alleen voor geld, maar ik ben nog voorzichtiger. Of is dat misschien de reden dat ik me niet veroorloven kan, stomme dingen te doen?’

      ‘Maar m’n beste Urivetzky,’ sprak de tweede stem weer, ‘het was niet zo gemakkelijk als je wel denkt. Wij moesten zo spoedig mogelijk agenten vinden en dat op een tijd dat wij geen enkel risico konden lopen, dat alles in ’t geheim gebeuren moest, dat, wanneer wij een fout gemaakt hadden, dit gevangenis of zelfs de dood zou hebben betekend. Ingleston had zich vele vrienden gemaakt in Sevilla, allen onteigende aristocraten, en zij verzekerden mij dat hij sympathiseerde met onze zaak. Ik had de beste aanbevelingen van hem voordat ik met hem onderhandelde en wij wilden allereerst vreemdelingen aanstellen, om geen achterdocht te wekken. Maar ieder mens kan in de verleiding komen…’

      ‘Het is de taak van de leider om mensen te zoeken die niet gemakkelijk in verleiding komen,’ antwoordde Urivetzky vinnig. Iedereen die geen stommeling is kan nagaan dat je voorzichtig moet zijn in je keuze, wanneer je iemand papieren toevertrouwt die niet te onderscheiden zijn van echte, die voor ieder doel gebruikt kunnen worden door hem die ze bezit.’

      ‘Ik heb daar niet zoveel ervaring in als jij.’ Er klonk een bedekte beschuldiging in de stem van de ander. ‘Ongelukkig genoeg is al het goud van Spanje in het bezit van de Bank van Spanje in Madrid, die zich in handen van de Roden bevindt en wij zullen er nooit achter komen wat zij ermee gedaan hebben. Het spijt mij dat wij dergelijke methodes moeten volgen, maar wij hebben geen andere keus.’

      ‘Pfff! Je hebt keus genoeg. Hoeveel Duitsers en Italianen vechten er aan jullie kant?’

      ‘Zij voelen sympathie voor ons, maar zelfs zij zouden ons niet helpen voor niets.’

      Urivetzky gromde.

      ‘Ik heb eveneens spijt van jullie keus, van jullie noodzakelijkheid, als het althans noodzakelijk was,’ zei hij. ‘En ik. zal waarschijnlijk nog wel meer spijt krijgen als het blijkt dat je al je agenten zo slecht hebt gekozen.’

      ‘Zij zijn niet slecht gekozen. Op dit moment heb ik bijna veertigduizend pond aan Amerikaans en Engels geld in de brandkast, allemaal betaald door mijn andere agenten. Ingleston was de enige vergissing.’

      ‘En van hem zullen we geen last meer hebben,’ zei een derde stem, die zich voor het eerst liet horen.

      Het ogenblik was gekomen dat de Saint het nodig oordeelde een andere dimensie aan het drama dat voor zijn genoegen werd ontvouwd toe te voegen. Hij bukte zich naar het sleutelgat en keek met belangstelling naar hetgeen hij te zien kreeg.

      De kamer was kleiner dan het vertrek waarin hij zich bevond en uit de gebruikelijke inrichting en de boekenkasten langs de muren leidde hij af dat het een soort studeervertrek was.

      Urivetzky zat in een gemakkelijke stoel met zijn rug naar het sleutelgat - het kale hoofd dat boven de leuning uitstak moest het zijne zijn. Op een kantoorstoel achter het bureau zat de man die de Saint onmiddellijk herkende als het origineel van de foto die hij op Ingleston’s kamer gezien had: Luis Quintana. Hij glimlachte op dit moment.

      Simon besteedde aan deze bezienswaardigheden niet veel aandacht; hij was meer geïnteresseerd in het derde lid van het gezelschap, dat een sigaar zat te roken in een stoel recht tegenover hem. Het was een man met een gedrongen lichaam en een vierkant hoofd waarop dicht, kort geknipt grijs haar. De uitdrukking van zijn mond ging schuil achter een dikke, ruige snor, maar zijn zwarte ogen waren dof en dreigend. En de Saint wist intuïtief dat hij de moordenaar moest zijn die hij Pongo gedoopt had.

      ‘De andere papieren zijn niet gevonden,’ zei Urivetzky koel.

      ‘Zij worden nog gevonden,’ verzekerde Quintana hem.

      ‘Het zou beter zijn als wij ze al hadden. Anders betekent dit het einde. Ik stel geen belang in jullie land, maar wel in mijn bestaan.’

      De vertegenwoordiger der Opstandelingen fronste de wenkbrauwen.

      ‘U overdrijft misschien. Als deze vervalsingen inderdaad zo uitstekend zijn...’

      Natuurlijk zijn zij uitstekend. Niemand ter wereld zou dat beter gedaan hebben. Maar het zijn vervalsingen. Waarom zijn jullie zo stom? Een effect is een kunstwerk op zichzelf. Voor hen die er oog voor hebben draagt het de handtekening van de maker in iedere lijn. Daarom is ook een vervalsing een kunstwerk. Kijk eens naar een kenner in een museum. Zonder catalogus zal hij de schilderijen bestuderen en zeggen: “Dat is een Velasquez, dat een Rembrandt, dat een El Greco.” Zo bestaan er ook mensen die aldus naar vervalsingen kijken en zeggen: “Dat is een die en die, dat een zus of zo, dat een Urivetzky.” Het maakt geen verschil of de Urivetzky het meest op het oorspronkelijke gelijkt. Er bestaan mensen die haar zullen herkennen.’

      ‘Het is niet waarschijnlijk dat de papieren hun in handen zullen vallen. En het was juist om hun verdenking in slaap te sussen dat wij het bericht verspreidden dat je gefusilleerd was.’

      ‘En hierdoor hebben jullie misschien juist achterdocht gewekt. Die Templar is niet gek - van hem heb ik genoeg gehoord.’

      ‘Wij zullen op hem eveneens letten,’ zei de man die Simon Pongo noemde. ‘Ik heb de hele dag...’

      Hij werd onderbroken door kloppen op de deur. Een bediende kwam binnen en richtte zich tot de man met het korte, grijze haar.

      ‘Er is telefoon voor u, señor,’ zei hij.

      De gedrongen man wendde zich tot Urivetzky.

      ‘Zie je wel,’ zei hij. ‘Misschien is dat het rapport waar ik op wachtte.’

      Hij stond op en verliet het vertrek. De Saint strekte zich uit. Hij had heel wat gehoord en antwoord gekregen op bijna alle vragen die hem door het hoofd waren gegaan. Maar zoals Quintana zelf had gezegd, bevonden zich veertigduizend pond in contanten in de safe en dit geld was een overweging waard, alvorens hij zou besluiten zich terug te trekken van het toneel van dit drama waarop hij zich zonder uitnodiging gewaagd had. Tenslotte moest Ingleston ook nog altijd die honderd gulden terug betalen en voorzover Simon tot nu toe kon zien, begreep hij eigenlijk niet waarom dit geld niet met interest zou worden terugbetaald... En dan was er nog het telefoongesprek dat Pongo voerde, misschien was dit eveneens wel de moeite waard om afgeluisterd te worden.

      Terwijl hij besluiteloos staan bleef, spraken de stemmen in de andere kamer door.

      ‘Zelfs jij loopt gevaar,’ zei Quintana. ‘Als ik geweten had, dat je hier zou komen...’

      ‘Dat was niet gevaarlijk, er wordt naar mij niet gezocht en chauffeurs zijn geen detectives.’

      Dit kon wel eens de beste kans blijken te zijn om de safe eens te onderzoeken, daar de aanwezigen in de studeerkamer gereduceerd waren van drie tot twee. Maar Pongo kon ieder ogenblik terugkomen, zijn telefonade zou niet eeuwig duren. Terwijl het openen van de safe en het | meenemen van de inhoud toch wel enige tijd in beslag zouden nemen...

      Simon nam schouderophalend een besluit. Hij liep op zijn tenen terug de kamer door en bleef voor de deur staan die naar de gang leidde. Hij had er geen idee van wat hij daar achter zou vinden, het was een kansspel als alle andere.

      Maar zelfs met dit inzicht zou hij voor een verrassing komen te staan.

      Het kleed in de gang moest wel zeer dik zijn, of de deur erg solide want hij hoorde geen voetstappen voor ze vlak bij waren. En toen werd de deur ook al opengeworpen en Pongo stortte naar binnen.

      Het licht van de gang viel op de Saint, maar Pongo kwam zo vlug binnen dat hij reeds in het vertrek was voordat hij zichzelf van zijn aanwezigheid bewust was.

      Simon wierp zich op hem. Hij greep de man met de linkerhand bij de keel, wierp met zijn schouder de deur dicht, en draaide de sleutel om. Maar het onverwachte van de gebeurtenis had hem enige fatale ogenblikken gekost, en de ander had nog juist tijd genoeg om een scherpe kreet te slaken alvorens de Saint hem de keel dichtkneep. De Saint glimlachte welwillend tegen hem en tastte naar zijn revolver. Maar zijn vingers raakten nog maar juist zijn zak aan toen de kamer vanuit een andere richting verlicht werd en hij een stem achter zich hoorde.

      ‘Beweeg je niet,’ snauwde Luis Quintana.
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      De Saint het langzaam zijn hand zakken en draaide zich om. Quintana en Urivetzky stonden in de verbindingsdeur, en Quintana had een revolver.

      ‘Goedenavond meisjes,’ zei de Saint spottend.

      Urivetzky slaakte een uitroep van verbazing toen hij zijn gezicht zag.

      ‘De Saint!’

      ‘In hoogst eigen persoon,’ gaf de Saint opgewekt toe, ‘maar jullie hoeven niet te blijven staan. Beschouw me gerust als een oude vriend van de familie.’

      Nu hij zich weer vrij voelde ging de brede man op een veilige afstand staan en streek voorzichtig over zijn keel.

      ‘Ik kwam hier bij vergissing binnen,’ barstte hij uit. ‘Ik deed de deur open - en hij was binnen. Hij moet geluisterd hebben. Hoeveel hij gehoord heeft....’

      ‘Ja,’ zei Quintana veelbetekenend.

      De Saint bleef stil staan terwijl Pongo naar hem toekwam en zijn revolver wegnam. De man vond eveneens zijn sigarettenkoker in zijn binnenzak en nam hem weg; en Simon nam hem vriendelijk terug om een sigaret op te steken. Daarna overhandigde hij hem weer met een buiging. Hij tastte naar zijn aansteker en zijn zekerheid was zo verrassend dat de mannen niet goed wisten wat zij ervan denken moesten. Wat hij echter van plan was, verried hij door geen enkele beweging.

      De gedrongen man sprak het eerst.

      ‘Hoelang is hij hier geweest?’ vroeg hij grimmig.

      De Saint glimlachte tegen hem.

      ‘Mijn beste señor Pongo...’

      De man richtte zich op.

      ‘Ik heet geen Pongo,’ zei hij waardig. ‘Ik ben majoor Vicente Guillermo Gabriel Perez van de derde divisie van het leger der Spaanse patriotten.’

      ‘Arriba España,’ mompelde de Saint plechtig. ‘Maar u zult er wel niets op tegen hebben als ik u Pongo noem, wel? Al uw andere namen zijn me te moeilijk. En het belangrijke punt is eigenlijk niet hoelang ik hier ben geweest, maar hoelang u hier bent geweest.’

      Ze waren even stil van verbazing en toen zei Quintana koel: ‘Wilt u zo goed zijn u nader te verklaren?’

      Simon maakte een luchtig gebaar met zijn sigaret.

      ‘Tenzij u een uitstekend alibi hebt, Pongo, zal ik natuurlijk verplicht zijn u over één kam te scheren met de andere twee heren, en dat zal u veel geld kosten.’

      Majoor Vicente Gabriel Guillermo Perez keek hem met stomme verbazing aan. De andere twee mannen schenen eveneens niet goed te weten wat hun te doen stond. Maar de Saint behandelde hen allen met de vriendelijkheid van de volmaakte gastheer. Met dezelfde natuurlijke charme trachtte hij hun de situatie uiteen te zetten.

      ‘Daar hebben wij om te beginnen kameraad Urivetzky, vroeger van Warschau en daarna woonachtig in verscheidene andere plaatsen. Een man met een reputatie in bepaalde kringen, als ik me niet vergis. De laatste keer dat ik iets van hem hoorde was in verband met de beroemde City en Continental Bankzaak, toen het hem lukte zich uit de voeten te maken met ongeveer vijftigduizend pond, na hiervoor als borg enige Deense effecten in bewaring gegeven te hebben. Alle jongens van Scotland Yard zochten hem en ik geloof dat zij nóg naar hem zochten toen dat bericht in de krant verscheen dat hij in Oviedo gefusilleerd was. Nu blijkt het dat hij helemaal niet dood is. Hij is gezond en wel in Londen en brengt een genoeglijk avondje door met de vertegenwoordiger van de Spaanse opstandelingen en’ - Simon boog even in de richting van de gedrongen man - ‘majoor Vicente Guillermo Gabriel Pongo. Ik heb er zo’n voorgevoel van dat hoofdinspecteur Teal machtig geïnteresseerd zou zijn in dit gezelschap.’

      Er viel weer een korte, gespannen stilte voordat Quintana met een scherpe lach uitviel:

      ‘Als je denkt dat wij ons door een doodgewone inbreker laten overbluffen.’

      ‘Geen doodgewone,’ protesteerde Simon vriendelijk. ‘Wat ik ook zijn mag, ik ben niet doodgewoon. Vraag het maar aan kameraad Urivetzky. Maar er zijn in ieder geval ernstiger misdrijven dan inbraak.’

      ‘Wat bedoelt u?’

      ‘Ik bedoel - moord.’

      Majoor Perez keek hem met onheilspellende blikken aan.

      ‘Welke moord?’

      ‘Pongo,’ zei de Saint vriendelijk, ‘ik mag dan al een gezicht hebben als een onschuldig kind, hetgeen meer is dan er van jou te zeggen valt, maar het uiterlijk kan bedrieglijk zijn. Ik ben niet van gisteren. Ik heb hier enige tijd geluisterd en daarvóór had ik over het een en ander nagedacht, en ik geloof dat ik nu evenveel van de zaak weet als jullie.’

      ‘Waar heb je het toch over?’

      De Saint zuchtte.

      ‘Goed, wij zullen het kind bij de naam noemen. In Spanje hebben ze al alles geprobeerd om fondsen te krijgen voor de revolutie en aangezien bijna al het Spaanse geld in Madrid is, kwamen jullie niet veel verder. En nu hadden jullie een prachtig plannetje ontworpen om vervalste effecten in omloop te brengen en aldus met het goede geld de Duitsers en Italianen te kunnen betalen voor hun geweren en vliegtuigen en tanks en bommen en gifgassen en andere vondsten van de beschaving. Iemand kwam op het idee kameraad Urivetzky te huren voor de vervalsing en jullie waren er mee klaar.’

      Hij leunde tegen de schoorsteenmantel en blies een rookkringetje de lucht in.

      ‘Het volgende punt was, mensen te vinden die de effecten te koop aan konden bieden, omdat jullie er niets voor voelden zelf te veel in de gaten te lopen. Hierbij was onder anderen kameraad Ingleston, die jullie ontmoet hadden op een van zijn reizen in Spanje. Hij sprak vrij goed Spaans en had veel vrienden onder jullie bekenden.

      Jullie deden hem een voorstel en hij ging erop in. Jammer genoeg was hij niet zo’n idealist als jullie verwacht hadden en met al die effecten op zak bezweek hij voor de verleiding van het goud. Hij betaalde jullie te weinig terug en wekte achterdocht. Het duurde niet lang of jullie hadden zekerheid dat hij een bedrieger was. Hier moest iets aan gedaan worden en Pongo deed het.’

      Er was nu geen twijfel meer aan of hij was het middelpunt. Zij dronken ieder woord dat hij zei van zijn lippen, met zo’n dorstige concentratie dat menig man bevreesd geweest zou zijn om verder te gaan; maar de Saint wist wat hij deed.

      ‘Gisteravond,’ vervolgde hij met stralend zelfvertrouwen, ‘wachtte Pongo Ingleston op toen hij naar huis kwam. Hij begroette hem als een broeder en werd uitgenodigd mee naar boven te gaan. Toen Ingleston hem een glas whisky inschonk, besprong Pongo hem van achteren met een hamer. En nadat Ingleston dood was, doorzocht hij het vertrek naar de laatste vervalste effecten. Maar daarmee had hij natuurlijk geen geluk, omdat ik ze al had.’

      ‘Dat is buitengewoon interessant,’ zei Quintana aarzelend.

      ‘Je hebt er geen idee van hoe interessant het is,’ antwoordde de Saint ernstig. ‘En als jullie van plan bent met dit alles door te gaan, zullen jullie mij vermakelijkheidsbelasting moeten betalen.’

      ‘Betalen?’ herhaalde majoor Perez, alsof dit woord hem volkomen vreemd was.

      De Saint knikte.

      ‘Dat was mijn bedoeling toen ik met jullie begon te praten. Als je werkelijk medeplichtig bent, zul je er niet langs komen.’

      Zij bleven hem met open mond aankijken, maar de truc van de Saint om de bom rechtstreeks in het vijandelijke kamp te brengen hield hen in de ban.

      ‘En hoeveel,’ vroeg Quintana met een poging tot ironie, zonder echter genoeg zelfvertrouwen in zijn stem te kunnen leggen, ‘hoeveel zou deze belasting bedragen?’

      ‘Ongeveer veertigduizend pond,’ zei de Saint kalm. ‘En wel twintigduizend voor een gift aan het Internationale Rode Kruis, hetgeen mij een zeer geschikt object lijkt voor jullie gift, en twintigduizend pond voor mij, omdat ik het ingezameld heb. Als ik goed geluisterd heb, hebt u precies dit bedrag in de safe, dus hoef je geen cheque te schrijven. Het hele geval wordt er zoveel eenvoudiger door.’

      Quintana’s ironische glimlach verdween.

      ‘Ik denk dat het eenvoudiger zou zijn, je aan de politie over te geven,’ zei hij.

      ‘Idioot,’ riep Urivetzky, zijn lang stilzwijgen verbrekend, ‘wat zou je de politie willen vertellen...’

      ‘Juist,’ viel de Saint bij. ‘En wat zou ik ze kunnen vertellen? Nee, jongens, die vlieger gaat niet op. Dat trachtte ik jullie trouwens al uit te leggen. Ik geloof niet dat zij jullie veel zouden kunnen doen, omdat jullie vreemdelingen zijn, maar zij zouden het je aardig moeilijk maken. En er zou natuurlijk niets overblijven van jullie financieel schema. En ik geloof niet dat jullie dan nog op zo’n goede voet zouden staan met de Spaanse patriotten als jullie thuiskwamen. Misschien word je wel tegen een muur gezet, wie zal het zeggen?’ De Saint schudde het hoofd. Nee - ik vind dat veertigduizend pond een aalmoes is tegenover de dienst die ik jullie bewijs.’

      Majoor Perez grijnsde als een aap.

      ‘En veronderstel nu eens dat je geen kans meer zou krijgen om je informaties aan de man te brengen?’ vroeg hij.

      De Saint glimlachte met ongeschokt vertrouwen.

      ‘Maar beste Pongo - denk je nu werkelijk dat ik hier zou komen zonder mijn maatregelen getroffen te hebben? Natuurlijk kun je ieder ogenblik de artillerie in werking stellen, en op deze afstand loop je zelfs, met een beetje geluk, de kans me te raken. Maar het zou je geen goed doen. Ik heb met een paar vrienden afgesproken dat zij, wanneer ik niet binnen tien minuten van nu af terug zou zijn, zij onmiddellijk Scotland Yard moesten opbellen en hoofdinspecteur Teal vertellen waarom ik niet terugkwam. Jullie kunnen er net zo lang over denken, tot je hersens koken, kinders, maar de enige weg om te ontsnappen is dat jullie veertigduizend pond neertellen.’
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      De stilte die volgde duurde langer dan een der vorige. De sigaret van de Saint was op en hij drukte hem rustig uit op de schoorsteenmantel. Gedurende deze stilte was hij de enige in de kamer die immuun was voor de stemming en hij klemde zich aan deze immuniteit vast alsof het ’t kostbaarste was, dat hij bezat - en dat was ook zo. Of de grootspraak die hij zoëven had geuit, op te voeren zou zijn tot een winstgevende zaak, was een andere kwestie; maar hij had zijn uiterste best gedaan, en meer kon niemand verwachten. En als hij niets bereiken zou, had hij althans de tegenstanders gedwongen tot kalmte en nadenken. Als hij hun natuurlijke reactie had afgewacht toen zij hem vonden, zou hij waarschijnlijk op dit ogenblik dood zijn geweest. Mogelijk dat zij nog steeds het avontuur op deze wijze wilden beëindigen, zij zouden nu althans de uiterste voorzichtigheid betrachten.

      Eindelijk begon Perez vlug te spreken, in het Spaans ditmaal.

      ‘Wie zijn die vrienden over wie hij sprak?’

      ‘Waarschijnlijk dat meisje thuis en een bediende. Meer mensen wonen er niet - ik heb geïnformeerd. Vandaag was ook Graham er.’

      Quintana keek weer naar de Saint; maar de Saint die ieder woord verstond alsof het Engels was, keek naar hem met de vragende uitdrukking van iemand die zich inspant een woord op te vangen doch er niet in slaagt.

      ‘Weet je dat zeker?’ hield Quintana vol.

      ‘Absoluut. Ik heb van Ingleston over Graham gehoord en hij is niet van het soort dat onder een hoedje speelt met de Saint. Ik heb hem vanmorgen gevolgd naar de flat van de Saint en Fernandez volgde de Saint toen die bij Ingleston binnenging. Fernandez en Nayder staan daar nog steeds op wacht; zij doen alsof zij iets aan de telefoonleiding repareren.’

      ‘Maar je telefoongesprek...’

      ‘Dat was Fernandez. Hij wilde weten hoelang hij daar nog op post moest blijven. En hij had ook opgemerkt

      dat er een oude man uit het naburige appartement gereden was, die zo ingepakt was, dat hij zijn gezicht niet zien kon. Fernandez dacht dat het misschien iemand van de Saint’s bende kon zijn. Nu weten wij dat het de Saint zelf geweest is.’

      ‘Is er niemand anders uitgegaan?’

      ‘Nee.’

      Quintana keek peinzend naar de Saint.

      ‘U neemt ons niet kwalijk dat wij geen Engels spreken, meneer Templar,’ zei hij toen, ‘maar het is gemakkelijker voor ons, onze eigen taal te spreken. Ik vroeg majoor Perez naar zijn oordeel over uw aanbod. De majoor geeft toe dat wij min of meer aan uw willekeur zijn overgeleverd.’

      De Saint, die wist dat majoor Perez zoiets niet gezegd had, keek op zijn beurt Quintana onnozel aan. ‘Dat probeerde ik je al te doen begrijpen, ouwe jongen,’ zei hij, maar zijn hart klopte iets sneller.

      ‘Als u zo goed wilt zijn even met mij mee te gaan in de kamer hiernaast,’ zei Quintana, ‘dan kunnen wij proberen deze kwestie in orde te maken.’

      Urivetzky’s gezicht nam een ongelovige uitdrukking aan en hij maakte een onverwacht gebaar.

      ‘Idioten!’ snauwde hij, ‘wil je deze man werkelijk...’

      ‘Laat mij deze kwestie op mijn eigen manier oplossen, alsjeblieft,’ zei Quintana. ‘Wij zijn geen misdadigers - wij zijn diplomaten.’

      Hij had zich naar Urivetzky toegewend, zodat de Saint maar één kant van zijn gezicht kon zien, maar hij meende op te merken dat hij Urivetzky een knipoogje gaf. Hij begreep het ook uit het zwijgen van Urivetzky dat hierop volgde.

      ‘Misschien heb je gelijk,’ zei Urivetzky eindelijk schouderophalend. ‘Maar ik zou het anders aanpakken.’

      ‘Wij doen het zo, het kan niet anders,’ zei Quintana en wendde zich tot Perez. ‘Bent u het ermee eens, majoor?’

      En de Spaanse patriot, die zijn ogen nog steeds op de Saint gericht hield, antwoordde: ‘Natuurlijk.’

      Quintana boog.

      ‘Wilt u even meegaan, meneer Templar?’

      Simon liep de kamer door, naar de verbindingsdeur. Quintana trad terzijde om hem te laten passeren en volgde hem onmiddellijk de studeerkamer in. Urivetzky volgde na hem en Perez sloot de deur.

      Niemand die de Saint in de gemakkelijkste stoel van het vertrek had zien zitten zou vermoed hebben, dat hij ook maar de geringste onrust koesterde. Maar achter dat enige schild dat hij bezat vroeg hij zich, met een vreemde prikkeling in zijn zenuwen af, waar het volgende schot vandaan zou komen.

      Hij wist dat er iets op komst was. Zelfs hij verbeeldde zich niet dat alles zo gemakkelijk zou gaan. Behalve in boeken liepen de dingen nooit zo eenvoudig. Mannen als hij hier tegenover zich had, gaven het niet op bij de eerste de beste moeilijkheid die zij ontmoetten. En juist in de manier waarop zij de strijd zo gauw opgegeven hadden was iets dat hem waarschuwde voor hetgeen komen ging.

      Met een vriendelijk gebaar strekte hij zijn hand naar Perez uit.

      ‘Kan ik mijn sigarettenkoker niet terugkrijgen?’ teemde hij. ‘Of was je van plan hem aan iemand cadeau te doen?’

      ‘Natuurlijk,’ antwoordde Quintana. ‘Geef hem terug, Perez.’

      Simon nam de koker terug en opende hem met een gevoel van opluchting. Nu had hij althans iets van zichzelf in handen, hoe klein het ook was.

      ‘En nu,’ vervolgde hij door een rookwolk, ‘wat denken jullie nu van die veertigduizend pond?’

      ‘Dat zullen wij meteen in orde brengen.’

      Quintana was achter het bureau gaan zitten. Hij leunde achterover en hield de revolver vast alsof hij het wapen niet langer als noodzakelijk beschouwde. Maar Simon wist wel beter.

      ‘Meneer Templar, u bent een handig man. Maar één ding hebt u over het hoofd gezien: u bevindt zich hier in mijn woning en dus op Spaans nationalistisch grondgebied. Ik vraag mij af of, wanneer ik u doodde en het feit zou ooit ontdekt worden, mij ook maar iets ten laste kon worden gelegd.’

      ‘Behalve de dingen waar ik zojuist over sprak,’ mompelde de Saint.

      De ander knikte.

      ‘Ja, het zou hoogst onaangenaam zijn. Maar niet onoverkomelijk. Maar ik wilde slechts mijn bewondering voor uw koelbloedigheid uitspreken. De enige kans die u ons gelaten hebt, is u veertigduizend pond uit te betalen. Maar dat kunnen wij niet doen zonder voldoende waarborgen voor onze veiligheid.’

      ‘En wat zijn die waarborgen?’

      ‘Heel eenvoudig. Wij hebben allen van uw reputatie gehoord en op uw manier bent u een man van eer. Ik denk dat uw geestverwanten hetzelfde zijn. In diplomatieke kringen worden dergelijke situaties, als zij al eens voorkomen, bindend gemaakt door een ondertekende verklaring. Maar van u moet ik niet alleen uw handtekening eisen, maar ook de handtekening van hen die uw vertrouwen genieten. Zij moeten dus hier komen en deze verklaring in mijn tegenwoordigheid ondertekenen.’

      De Saint bewoog zich niet.

      ‘Wanneer?’

      ‘Ik had het gaarne vannacht gedaan.’

      ‘En het geld?’

      ‘Dat zal ik u overhandigen zodra de verklaring ondertekend is. Ik had gedacht dat u hen hier zoudt opbellen, want uw tijd is zeer kort. U zult ze niets anders zeggen dan dat zij onmiddellijk hier moeten komen. Wanneer zich geen onverwachte moeilijkheden voordoen, is alles binnen een half uur afgewikkeld.’

      De Saint haalde een diepe rookwolk in. Dat was het dus. Het was al iets, dat hij het wist, ofschoon deze wetenschap het niet veel gemakkelijker maakte.

      Zonder een spoor van onrust zei hij: ‘Hoe kan ik weten dat u het geld werkelijk hier hebt?’

      Quintana keek hem even met opgetrokken wenkbrauwen aan, toen stond hij op, ging naar de brandkast en opende haar. Hij kwam terug met een zwaar pak bankpapier.

      samengebonden met een elastiekje en wierp het op het vloeiblad voor hem.

      ‘Hier is het geld. Het is voor u, zodra de formaliteiten zijn afgelopen. En in uw eigen voordeel zou het het beste zijn, als dat zo gauw mogelijk gebeurde. Dat is een conditie waarvan ik niet afwijk. Of u neemt mijn voorstel aan, of u wordt neergeschoten vóór uw vrienden zich met Scotland Yard in verbinding kunnen stellen. In dat geval zullen onze moeilijkheden u niet tot voordeel strekken. Kies zelf.’

      De Saint doofde zijn sigaret in de asbak.

      Er was plotseling een grote kalmte over hem gekomen, in vreemde tegenstelling tot de spanning die hem tot nu toe beheerst had. Nu hij antwoord had op zijn vraag, leek alles hem zo eenvoudig.

      Zijn grootspraak was verdwenen - tot op zekere hoogte. Maar Quintana’s voorstel was onwrikbaar. Simon wist dat het een leugen was, dat de man er geen ogenblik aan dacht zijn deel van de afspraak te houden, dat hij niet van plan was hem het geld te geven, dat hij de anderen, wanneer hij hen opbelde, in dezelfde val zou lokken die deze bedriegers voor hem hadden opgesteld. Maar hij wist eveneens, dat wanneer hij op het voorstel niet inging, men hem zonder meer zou neerschieten.

      ‘Je kunt van geluk spreken, dat je er zo gemakkelijk aan komt,’ onderbrak Urivetzky zijn gedachten.

      ‘De condities zijn slechts redelijk,’ zei Perez.

      Simon keek van de een naar de ander. Zij hadden Quintana’s bedoeling even vlug begrepen als hijzelf en zij trilden van ongeduld om zijn antwoord te vernemen. En de Saint begreep dat dit een situatie was, waarin zijn gevatheid hem niet helpen kon - dat het enige wat zijn leven kon redden, was, hun het antwoord te geven dat zij verwachtten. Hoelang dit antwoord zijn leven zou redden, was weer een andere kwestie, maar er zat voor het ogenblik niets anders op.

      De Saint glimlachte.

      ‘Ja, je hebt gelijk,’ zei hij, ‘het is billijk.’

      Het was alsof de drie mannen opademden. De atmosfeer scheen lichter, ofschoon de dreiging er nog altijd was. Quintana trok een la open en nam er een telefoontoestel uit.

      ‘Dit is een privé-lijn, die niemand kan opsporen,’ zei hij. ‘Dat zeg ik je voor het geval je buiten je boekje gaat.’

      ‘Waarom zou ik?’ vroeg Simon argeloos. ‘Ik heb dat geld veel te hard nodig.’

      ‘Ik waarschuw je maar. Als je in de loop van het gesprek iets zegt dat ons kan doen vermoeden dat je ons bedriegt, schiet ik je onmiddellijk neer. Als je niet van plan bent ons te bedriegen, zal de waarschuwing je ook geen kwaad doen.’

      Hij schoof de telefoon over het bureau en Simon nam de hoorn.

      Zonder de geringste aarzeling draaide hij het nummer van hoofdinspecteur Claud Eustace Teal.
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Het enige waar het nu nog op aan kwam was, dat Teal thuis zou zijn. Simon keek op zijn horloge, terwijl hij op de verbinding wachtte. Teal was geen man met liefhebberijen buiten zijn werk, en op dit uur van de dag behoorde hij vreedzaam thuis naast de haard te zitten, kauwgum in zijn mond en bezig met de huiselijke bezigheden die hoofdinspecteurs plegen te verrichten als zij vrij zijn. En terwijl Simon zijn adem inhield van spanning hoorde hij de bekende, slaperige stem aan de andere kant van de lijn.

      ‘Hallo.’

      ‘Hallo,’ zei Simon, ‘je spreekt met de Saint.’

      Een ogenblik stilte.

      ‘Nou, wat wil je?’ vroeg Teal onvriendelijk.

      ‘Alles in orde,’ zei de Saint. ‘Wil je Patricia even aan het toestel roepen?’

      ‘Die is hier niet.’

      Simon nam een trekje van zijn sigaret.

      ‘O, hallo Pat,’ zei hij. ‘Hoe gaat het ermee?’

      ‘Ik zeg je toch dat zij er niet is,’ brulde de detective. ‘Waarom zou zij? Ik heb al genoeg te doen...’

      ‘Ik maak het best, lieveling,’ zei de Saint. ‘Ik ben hier met Quintana.’

      ‘Met wie?’

      ‘Met Luis Quintana... Cambridge Square, 319.’

      ‘Luister nou eens,’ zei Teal wanhopig. ‘Als dit weer een grapje van je moet verbeelden...’

      ‘Ik heb alles grondig met hem besproken,’ vervolgde de Saint, ‘en hij is bereid zaken te doen. Ik heb hem beloofd dat wij over alles zouden zwijgen - over Urivetzky en over die vervalste Amerikaanse effecten, en over de moord van Perez op Ingleston - mits hij me veertigduizend pond geeft. Mij lijkt het een goed voorstel, als jullie het er ook over eens zijn...’

      Een paar seconden hoorde hij niets, toen zei Teal met een geheel andere stem: ‘Heb je het tegen mij?’

      ‘Ja, lieveling,’ zei de Saint. ‘Ik ben op ’t ogenblik in zijn studeerkamer en hij is bereid mij direct het geld te geven. Er is maar één voorwaarde. Hij weet dat ik je al deze dingen verteld heb en nu wil hij dat jullie allen hierheen komen om een verklaring te ondertekenen, dat jullie evenmin als ik deze feiten openbaar zullen maken. Ik vind dat wij hierin moeten toestemmen.’

      ‘Wil je dus dat ik naar Cambridge Square 319 kom?’ vroeg Teal langzaam.

      ‘Ja, Pat. Direct. Quintana staat erop en ik kan er niet met hem over marchanderen.’

      ‘Moet ik hulp meebrengen?’

      ‘Ja, breng de anderen ook mee. Hij wil dat al mijn vrienden tekenen. Je hoeft aan de deur niet te zeggen wie er is - zij verwachten jullie. Kom je dan direct?’

      ‘Ik heb ’t idee dat ze met een revolver voor je staan,’ zei Teal verstandig.

      ‘Precies, zo is het,’ zei de Saint. ‘Zo vlug mogelijk, liefste. Dag!’

      Hij legde de hoorn op de haak met een glimlach van voldoening.

      ‘Zij zijn over een paar minuten hier,’ verklaarde hij.

      Urivetzky leunde opgelucht achterover en Perez sloeg zijn henen over elkaar en stak een sigaret op. Quintana knikte en legde de revolver op het bureau, maar zo dat die nog steeds binnen zijn bereik was. Ieder van hun bewegingen sprak van triomf en bevestigde de vermoedens van de Saint - als hij althans een bevestiging nodig had gehad. Zij waren als drie spinnen die wachten op de vliegen in hun net.

      Geen van hen zei iets. De Saint voelde zich evenmin geroepen de stilte te verbreken. In gedachten ging hij na wat er gebeuren zou nadat Teal had opgelegd. Hij zou een ander gesprek aanvragen en naar aanleiding daarvan zou er drukte ontstaan in de kale gangen van het grote gebouw van Scotland Yard en gewichtige mannen zouden hun jasjes dichtknopen en hun hoeden grijpen. Hijzelf zou zijn trijpen pantoffels uitschoppen en zich ongeduldig bezighouden met de lastige veters van zijn hoge laarzen. Misschien dat de een of andere assistent-commissaris in zijn werkkamer in Hampstead tegen de telefoon zou fronsen en aan zijn snor plukken en zijn onzekerheid aldus zou uiten: ‘Ja, ik weet het niet... Ja, maar... rare geschiedenis, vind ik... internationale complicaties... Ja, ik weet het, er moet iets gedaan worden... Effecten? Vervalst? Moord...? Ik weet het niet... discretie... niet officieel... tact... Enfin, wees in vredesnaam voorzichtig...’

      En Teal zou van ongeduld op zijn stoep staan te springen tot de auto met zijn assistenten zou verschijnen. Hij zou met een korte, zakelijke groet instappen en zij zouden door het verkeer razen. Zij zouden nu al wel onderweg zijn - het zou hun niet veel tijd kosten om van het pension van Teal naar Cambridge Square te komen. Misschien gnuifde Teal wel omdat Simon voor het eerst in zijn leven de hulp van de Wet had moeten inroepen. En ongetwijfeld overwoog hij bij zichzelf alle sarcastische opmerkingen die hij zou plaatsen wanneer zij elkaar ontmoetten.

      Nadat de Saint had opgebeld, was de aandacht van de mannen voor hun gevangene verslapt. Quintana zat in zijn stoel te wippen en hield zich met zijn handen in evenwicht op de rand van het bureau. Urivetzky leunde achterover, zijn handen in zijn broekzakken en zijn ogen peinzend voor zich. Perez liep heen en weer, zijn sigaret in een mondhoek, zijn handen in zijn zakken. Maar in een van deze zakken, wist Simon dat hij een revolver had.

      En toen hoorde Simon voetstappen in de gang en daarna werd er op de deur geklopt.

      Het was een van de bedienden.

      ‘Er zijn een paar heren beneden,’ zei hij in ’t Spaans. ‘Zij willen hun namen niet noemen, maar zij zeggen dat u hen verwacht.’

      ‘Hoeveel zijn er?’ vroeg Quintana zonder zijn schommelen te onderbreken.

      ‘Vier.’

      ‘Laat ze maar boven komen.’

      De spanning hing weer in het vertrek, was merkbaar aan de nerveuze bewegingen die noch Urivetzky noch Perez onderdrukken konden. Alleen de Saint bewoog zich niet. Hij liet de situatie bliksemsnel door zijn hoofd gaan. Er was maar één licht in de kamer - een enkele lamp hing van het plafond onder een perkamenten kap.

      Quintana wendde zich tot Perez.

      ‘Visiteer ze voor ze binnenkomen,’ beval hij.

      In Perez’ ogen kwamen een glans van ingenomenheid. Hij stond op en verliet het vertrek terwijl door de open deur de voetstappen klonken van de bezoekers.

      Quintana keek naar de Saint.

      ‘Niet meer dan een formaliteit,’ zei hij, ‘maar wij moeten voorzichtig zijn. Wij zijn maar met z’n drieën.’

      Om juister te zijn, zij waren nu nog maar met z’n tweeën, en Quintana hield zich nog steeds met zijn handen in evenwicht op de rand van het bureau, een positie die hem een ogenblik meer tijd zou kosten zich op te richten dan wanneer hij gewoon gezeten had.

      De Saint scheen zich nog trager uit te rekken, terwijl zijn linkerhand de leuning van zijn stoel stevig omklemde. Hij speelde met zijn sigarettenkoker zodat deze zich ter hoogte van zijn oor bevond.

      ‘Natuurlijk,’ zei hij erg duidelijk, ‘kan me dat niets schelen. Het enige wat mij schelen kan is die jonge Graham. Zie je, de politie zou eens kunnen denken dat hij Ingleston vermoord had. Wij weten dat Perez het deed...’

      ‘Ik zou het geen moord willen noemen,’ antwoordde Quintana, en ofschoon zijn stem niet hard klonk moest zij toch duidelijk hoorbaar zijn op de gang. ‘Ingleston was een verrader en verraders worden ter dood gebracht. Perez deed niets anders dan een bevel uitvoeren van het fascistische bestuur.’

      ‘Dat is het enige wat ik wilde weten,’ zei de Saint en met een plotseling gebaar van zijn pols wierp hij zijn sigarettenkoker tegen de enige lamp.

      De ontploffing van de peer klonk als een pistoolschot en daarna was het even volkomen duister, verblindend en verwarrend, voordat het flauwe schemerlicht van de gang iets toonde aan de ogen die hieraan niet gewend waren. En in dat ogenblik van duisternis sprong de Saint als een levende bliksemstraal uit zijn stoel.

      Hij greep de bundel bankbiljetten van het bureau en zij waren reeds in zijn zak voordat de sigarettenkoker neerviel. Quintana greep onmiddellijk naar zijn revolver; maar hij vond zijn evenwicht niet direct, hetgeen hem een onderdeel van een seconde kostte. En toen hij eindelijk het wapen in de hand hield, gaf Simon hem een slag waarin al zijn kracht en snelheid geconcentreerd waren. Hij raakte Quintana precies op zijn neus; het was alsof er iets kraakte, daarna een doffe bons. Quintana was achterover gevallen, door de kracht van de slag was de Saint over het bureau geworpen, doch hij was in minder dan geen tijd weer op de been. Urivetzky greep naar hem toen hij voorbij hem liep om zo snel mogelijk de verbindingsdeur te bereiken; Simon draaide zich om en gaf ook hem een vuistslag die hem omwierp. Een ogenblik later sloeg hij de deur achter zich dicht, snelde door de ontvangkamer en klom door het kleine raam op het terras. Gedempt geluid uit het huis was het enige dat hem volgde.

      Buiten was het even rustig als tevoren; maar Simon wist dat deze rust niet van lange duur zou zijn. Hij waagde ditmaal de sprong in de tuin zonder gebruik te maken van de boom en daarna sprong hij met soepele lenigheid over de schutting. Het geluk was met hem, de straat was geheel verlaten. Simon sloeg linksaf in plaats van naar rechts te gaan, naar de plaats waar Peter hem met de wagen wachtte. Hij waagde het niet voor het huis voorbij te lopen; hij rende dus om het huizenblok heen en voordat er enig geluid uit het huis naar buiten doordrong kwam hij de andere hoek om, rustig en langzaam als ieder rechtgeaard burger op weg naar huis.

      Hij liep om de wagen heen, opende het portier van de andere kant, en stapte beheerst in.

      ‘Ik wilde juist naar huis gaan,’ zei Peter toen hij startte. ‘Een poosje geleden reden hier een paar wagens voorbij en ik dacht dat er politie inzat. Ik dacht werkelijk dat ze jou moesten hebben.’

      ‘Misschien waren zij een inbreker op ’t spoor,’ zei de Saint en reikte zijn bundel bankpapier over Peter’s schouder. ‘Wil je dit voor mij bewaren? Het is veertigduizend pond, dus verlies het niet. Ik wil het vanavond liever niet bij me houden, want Claud Eustace zal er waarschijnlijk wel naar komen zoeken.’

      De wagen slingerde bedenkelijk toen Peter de bundel aannam en in zijn zak stak.

      ‘Hebben ze je die gegeven om je kwijt te raken?’ vroeg hij aarzelend.

      ‘Min of meer.’ De Saint was bezig zijn zwarte overjas aan te trekken en haalde zijn patriarchale baard en snor voor de dag. ‘En zet er nu wat spoed achter. En voor alles moet je tegen Sam Outrell zeggen dat hij zijn vader moet opbellen en hem met de nodige spoed langs de bediendentrap in Cornwall House binnensmokkelt. Ondertussen zullen Orace en ik ons ontdoen van die technici die nog altijd met de telefoon bezig zijn. Want ik heb er zo’n idee van dat er veel vraag zal ontstaan naar Joshua Pond.’
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      Claud Eustace schoof zijn kauwgom achter in zijn mond en smeekte dat zijn boord de omvang van zijn nek zou uithouden.

      ‘Wil je me soms vertellen dat ik krankzinnig ben?’ brulde hij.

      Het was zijn bedoeling niet te brullen. Maar tegenover deze lachende, spottende boekanier weigerde zijn stem eenvoudig de bevelende, resonerende klanken uit te brengen die hij bij zichzelf zo bewonderde. En het horen van zijn eigen gebrul maakte hem zo woedend dat hij zijn boord hoorde kraken.

      ‘Wat - ik?’ protesteerde de Saint geschokt. ‘Claud, ben ik ooit ruw tegen je geweest? Heb ik ooit je gevoelens gekwetst? Het is mogelijk dat ik het een en ander denk, maar dat houd ik voor me...’

      ‘Luister.’ De detective greep hem bij de onderarm. ‘Ik heb twee uur in het huis van Quintana doorgebracht...’

      ‘Was het gezellig?’

      ‘... het grootste gedeelte van die tijd heb ik met Quintana zitten spreken. Ik heb Urivetzky meegenomen... hij zit nu in een cel in Cannon Row...’

      ‘Wat heb je meegenomen?’

      ‘Urivetzky.’

      ‘Wat is Urivetzky?’ vroeg de Saint. ‘Het klinkt als een middel tegen reumatiek. Heb je weer last van je ouwe kwaal?’

      ‘Je weet verdomd goed wie ik bedoel.’

      Simon krabde zich op het hoofd.

      ‘Nu ik erover nadenk komt de naam mij inderdaad bekend voor,’ gaf hij toe. ‘Was dat niet die kerel die een tijdje geleden die grote vervalsing op touw gezet heeft?’

      ‘Dat weet je evengoed als ik,’ zei Teal grimmig, ‘en je weet ook dat wij naar hem gezocht hebben totdat wij hoorden dat hij in Spanje was gefusilleerd. Het is heel aardig van je, dat je mij in staat stelde hem te knippen...’

      ‘Ik?’ herhaalde de Saint. ‘Ik heb hem nooit zelfs maar aangeraakt.’

      ‘Hij had een gebroken kaak toen ik hem vond. En waar heb je je hand zo geschaafd?’

      ‘Ik heb geprobeerd een beetje amateur-reparatiewerk te verrichten aan mijn wagentje. Ik weet niet of je wel eens hebt opgemerkt wat een massa knopjes en schroefjes en spijkertjes er in die moderne machines zitten.’

      ‘Jou...’

      ‘Ik niet, Claud, werkelijk niet. En zulke dingen moet je niet zeggen. Dat is niet aardig.’ De Saint nam een sigaret. ‘Weet je, het ergste met jou is dat je te bescheiden bent. Nu je detectivewerk gedaan hebt - nota bene een misdadiger geknipt waar al jaren naar werd gezocht - kom je hierheen en probeert mij de verdiensten in de schoenen te schuiven. Dat gaat niet, Claud. Bescheidenheid is heel mooi, maar tegenwoordig moet je adverteren, zelfs al staat het je tegen.’

      ‘Bovendien,’ zuchtte Teal, ‘arresteerde ik een man die Perez heette, beschuldigd van de moord op Ingleston.’

      De Saint fronste even zijn wenkbrauwen.

      ‘Ingleston?’ herhaalde hij. ‘Die naam heb ik ook wel eens gehoord... O, ja, dat was die kerel met zijn ingeslagen hersens waar wij vanmorgen elkaar bij ontmoetten. Heb je die moordenaar ook?’

      De glimlach van de Saint was zo stralend bewonderend, dat het iedereen die minder bevooroordeeld was vertederd zou hebben.

      ‘Claud, dit was dus een grote dag voor je! En kwam je rechtstreeks naar me toe, om het mij te vertellen, voor iemand anders het wist? Nou, daar moesten wij een borrel op nemen, vind ik.’

      ‘Quintana heeft me alles verteld,’ vervolgde Teal koppig. ‘Er zat niet veel anders op voor hem, tenzij hij gewezen had op zijn diplomatieke rechten. Maar hij was zo van streek door wat je onder zijn neus had gedaan, dat hij daar niet aan dacht. Hij brulde om een dokter, vervloekte zijn vrienden in ’t Spaans en gaf onderwijl nog antwoord op al mijn vragen. Misschien krijg ik er later last mee dat ik uit zijn toestand voordeel getrokken heb, maar ik heb zijn, getekende verklaring en ik heb Perez. Ik weet niet of ik veel heb aan Quintana’s getuigenverklaring over jouw deel in deze zaak, maar dat is van later zorg. Ik heb trouwens ook gehoord wat hij tegen jou zei, juist voordat je het licht kapot gooide, en ook de drie assistenten hebben het gehoord. En zijn verklaring beschuldigt jou van drie misdrijven: insluiping, afpersing onder bedreiging…’.

      ‘Er is maar één ding in het hele verhaal, dat me hindert, zoals ik je trouwens al gezegd heb,’ zei de Saint vriendelijk, ‘en dat is wat ik hiermee te maken heb.’

      Teal schoof zijn gummetje naar de andere kant van zijn mond en zijn rond engelengezicht werd nog rozer en wanhopiger dan tot nu toe.

      ‘Dat weet je best,’ zei hij. ‘Vanmorgen was je in het huis van Ingleston aan ’t spioneren. Je wist dat wij Graham zochten en je zei niets over hem.’

      ‘Je hebt me niets gevraagd, Claud. Je weet toch hoe onvriendelijk je altijd bent tegen buitenstaanders die je willen tonen hoe jouw zaken opgeknapt moeten worden. Het lag dus niet op mijn weg me met je te bemoeien zonder hiertoe uitgenodigd te worden.’

      ‘Je hebt hem hier de hele dag verborgen gehouden...’

      ‘Absoluut niet. Dat jij hem niet gevonden hebt, betekent niet dat ik hem verborg. Het was allemaal volkomen recht door zee. Je had alleen maar hier hoeven te komen en zeggen: “Klop, klop, is Graham daar?” en wij zouden gezegd hebben: “Welke Graham?” en jij zou gezegd hebben: “Graham die ik zoek,” en wij zouden geantwoord hebben: “Piep muis, hier is hij,” en alles zou in orde zijn geweest.’

      ‘Wij hebben hier geïnformeerd, maar de portier zei dat niemand je had bezocht.’

      ‘Dan moet hij zich vergist hebben. Vergissingen zijn menselijk...’

      Teal schoof zijn gummetje weer naar de andere kant en slikte het bijna in.

      ‘Je hebt een verdacht persoon onderdak verschaft...’

      ‘Maar waar ter wereld wordt de arme jongen van verdacht?’ vroeg de Saint geprikkeld. ‘Heeft hij een sweepstake-kaartje gekocht of iets dergelijks? Ik dacht dat je een kerel die Perez heette gearresteerd had voor de moord op Ingleston?’

      ‘Eerst verdachten wij Graham en het lag allerminst op jouw weg hem onderdak te verschaffen. En nu vermoeden wij nog altijd dat hij in het bezit is van Amerikaanse effecten ter waarde van zevenduizend pond ..

      ‘Effecten?’

      ‘Ja, effecten. Vervalste effecten. En er moet ook veertigduizend pond in bankpapier zijn, dat jij gestolen hebt van Luis Quintana.’

      ‘Beste Claud!’ De Saint toonde nu eerlijk meegevoel. ‘Als je dergelijke dingen veronderstelt, dan verbaast het me niets dat je van streek bent. Zevenduizend pond aan nagemaakte effecten en veertigduizend pond in bankpapier... dat is inderdaad de moeite waard om drukte over te maken. Maar toch heb je het bij het verkeerde eind. Wij hebben geen effecten gezien en wij hebben geen veertigduizend pond.’

      ‘Nee?’ Teal’s stem klonk dreigend, ‘goed...’

      ‘Natuurlijk, als je dat verlangt,’ zei de Saint, die Teal’s eis van zijn gezicht las; ‘vooruit, en doorzoek het huis. Je hoeft me zelfs geen bevel tot huiszoeking te laten zien. Als het je gerust kan stellen...’

      Teal keek de kamer door alsof hij reeds klaar stond, te beginnen, maar zelfs in deze blik was reeds een schemer van twijfel.

      De manier waarop de Saint hem voorstelde meteen te beginnen was al een prachtige garantie dat hij niets zou vinden, dat hij zichzelf met zijn onderzoek zou blootstellen aan nog heel wat meer spot.

      ‘Wij zullen het huis wel doorzoeken als je bij Urivetzky in de cel zit,’ antwoordde hij dreigend.

      ‘En om welke reden zal ik daar komen?’

      ‘Ik weet wat je daar vannacht in dat huis alzo hebt uitgespookt...’

      ‘Hoe kan ik daar iets gedaan hebben,’ protesteerde Simon, ‘als ik er niet geweest ben?’

      ‘Ik weet zeker dat je er was.’

      Simon schudde het hoofd.

      ‘Iemand moet je voor de gek gehouden hebben. Wij hebben vanavond rustig thuis gezeten en hebben elkaar moppen verteld.’

      ‘Probeer je me wijs te maken dat ik gek ben?’ brulde Teal nogmaals. ‘Ik heb toch zelf met je gesproken door de telefoon?’

      ‘Telefoons zijn misleidend,’ zei de Saint verdrietig. ‘Als iemand zich voor mij wilde uitgeven, heeft hij natuurlijk mijn stem nagedaan.’

      ‘Ik heb meer bewijzen. Ik heb de verklaringen van Quintana en Urivetzky en Perez dat je daar geruime tijd geweest bent.’

      Simon haalde minachtend de schouders op.

      ‘Tenslotte zijn hun reputaties wel zo, dat niemand hen zal geloven en ik denk dat dergelijke mensen wel alles zullen beweren als zij denken zich daarmee uit de moeilijkheden te redden.’

      ‘Zouden zij me soms zelf telefoneren en vragen hen te komen arresteren?’ hoonde Teal. ,

      ‘Dat zeg ik niet, hoewel er wel gekkere dingen gedaan worden. Maar iemand heeft het zeker gedaan. Wie, dat weet ik niet. Maar dat zijn mijn zaken niet. Ik ben geen detective. Het zal een hele toer voor je zijn, Claud, dit raadsel op te lossen, maar als ik soms een idee krijg, zal ik het je zeggen. Heb je me daar gezien?’

      ‘Ik heb stemmen gehoord in die kamer en de andere drie inspecteurs eveneens...’

      ‘Maar dat moet mijn imitator geweest zijn, Claud - die kerel heeft van alles op zijn geweten blijkbaar, gebroken kaken en kapotte neuzen en zo. Ik ben ervan overtuigd dat je inspecteurs te goeder trouw zijn, precies als jij - maar die andere inspecteurs dan?’

      ‘Welke andere inspecteurs?’

      ‘Ik bedoel al die grote kerels die om dit huis gezworven hebben vanaf het ogenblik, dat ik gistermorgen bij je vandaan ging. Je hebt me in ’t oog laten houden als een vlo onder een microscoop en ik neem aan dat zij evenveel gezond verstand hebben als ieder ander op Scotland Yard. En tenzij ze zonder uitzondering bedriegers zijn, durf ik te wedden dat er geen een zal zweren dat ik vanavond weg ben geweest. Probeer daar nu maar eens om te lachen!’

      Zijn stem scheen te lachen bij de laatste woorden, maar dat was niets vergeleken bij de verandering die er met inspecteur Teal plaatsgreep. Het was alsof de detective van een aarzelend mens plotseling tot een persoonlijkheid groeide die volkomen zeker was van zichzelf. Hij scheen groter te worden en te zwellen van triomf, en zijn rond gezicht werd rood van verrukking.

      ‘Nee, ik zal je zeggen waar ik wel om lachen kan,’ barstte hij los. ‘Ik weet namelijk hoe je verdwijnen kon zonder dat mijn mannen je zagen. Dat is ook iets dat ik gehoord heb van Quintana. Ik weet dat je naar buiten gereden werd in een rolstoel, met een valse baard aan! Ik weet alles betreffende Joshua Pond, die zogenaamd hiernaast woont. Ik weet dat hij niet bestaat. Ik weet dat jij Joshua Pond bent. En dat zal je brengen waar je hoort te zijn.’

      De opwinding deed zijn stem overslaan. Dit was het ogenblik waar hij de laatste jaren voor geleefd had.

      ‘Wat heb ik daar mee te maken?’ vroeg de Saint ongeschokt.

      ‘Omdat Joshua Pond niet meer weggegaan is, sinds mijn mannen hem zagen binnenkomen. En ik ga nu meteen naar hem toe en kijken of hij thuis is. En als hij er niet is, heb ik alle bewijzen die ik nodig heb.’

      ‘Maar als hij er nu eens wel is?’ vroeg de Saint ongerust. ‘Ik weet niets van hem, maar misschien houdt hij er niet van gestoord te worden...’

      ‘Als hij thuis is,’ antwoordde Teal roekeloos, ‘zal ik toegeven dat ik stapelgek ben. Ik zal toegeven dat ik de hele nacht gedroomd heb. Maar zover zal het niet komen.’

      ‘Doe mijn groeten aan Joshua,’ zei de Saint beminnelijk. ‘Laat hem je buikje maar eens zien, misschien vindt hij het mooi.’

      Hij nam nog een sigaret en keek eens naar Patricia en Graham, terwijl Teal haastig het vertrek verliet. En zijn glimlach had alle uitdagendheid waarop zijn leven gebaseerd was.

      Teal drukte al op de bel van het aangrenzende appartement. En de deur ging open.

      Een zeer oud man deed open en keek hem aan tussen een geweldige hoeveelheid spierwit haar dat zijn gezicht bedekte.

      Er maakte zich iets als waanzin van Teal meester, een gevoel dat, wanneer hij erover nagedacht had, hem reeds meer beheerst had gedurende zijn strijd met de Saint. Maar meneer Teal dacht niet na. Hij was niet langer verantwoordelijk voor zijn daden. Hij was niet langer de koele Nemesis die hij zo gaarne in zichzelf zag. Hij stortte zich met een wild gebaar op de oude man, greep een pluk baardhaar en trok er met al zijn kracht aan.

      Het was pijnlijk dat de baard bleef zitten en het volgende wat mijnheer Teal zich bewust werd, was een flinke oorvijg die zijn gezicht deed gloeien.

      ‘Wel, heb ik ooit!’ schold de, oude heer. ‘Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt. Heb je niets anders te doen, jongeman, dan bij me aan te bellen en een fatsoenlijk mens aan zijn baard te trekken? Wacht ik bel de politie. Ik zal er wel voor zorgen dat je manieren leert, daar kun je van op aan!’

      Meneer Teal stond daar, zich nauwelijks bewust van zijn gloeiende wang, niet luisterend naar wat de ouwe heer door de telefoon zei over ‘verdomde jonge gekken die hier komen om aan mijn baard te trekken’. Zijn verrukking van enige ogenblikken tevoren scheen als een prop in zijn maag gezonken te zijn. Hij wist dat het heerlijke ogenblik waarover hij had gedroomd, niet was gekomen. Hij wist dat er niets anders op zat dan de Saint nogmaals ongemoeid te laten. Hij wist niet hoe dit alles in elkaar zat, maar hij wist dat het in elkaar gezet was, en hij wist ook dat de verklaringen van zijn eigen mannen het grootste bewijs tegen hem zouden leveren. En Teal begreep, volkomen verslagen voor het ogenblik, dat het alweer een vergeefse strijd was geweest.


    


  


  
    
       

    


    
       


      II - Clandestiene jeneverstokers


      1

      Ergens in het zuidwesten van de donkere heuvels verscheen een klein lichtje. Het bewoog en werd groter als een bleek lichtende wolk die zich van de horizon losmaakt en de lucht indrijft.

      Simon Templar hield zijn ogen erop gevestigd en haalde zijn sigarettenkoker uit zijn zak.

      ‘Daar heb je het, Hoppy,’ merkte hij op.

      Naast hem volgde Hoppy Uniatz zijn blik, nam een diepe trek aan zijn sigaar en verlichtte voor een ogenblik de gelaatstrekken die iedere voorbijganger wanneer hij plotseling voor hem uit het struikgewas was opgedoken, voor die van een rover zou hebben gehouden.

      ‘Misschien hebben ze deze keer wel wat drank bij zich, baas,’ zei hij hoopvol. ‘Ik zou best een borreltje lusten.’

      Simon fronste in de duisternis zijn wenkbrauwen.

      ‘Je hebt toch een borrel gehad,’ zei hij streng. ‘Waar is die fles gebleven die ik je gaf toen wij op weg gingen?’

      De heer Uniatz schoof onbehaaglijk op zijn zitplaats heen en weer.

      ‘Dat weet ik niet, baas. Ik wilde drinken en hij was leeg. Vreemd geval...’ Hij scheen een inval te krijgen. ‘Denk je dat ie lekt, baas?’

      Simon antwoordde niet. Zijn ogen waren nog steeds op de verte gericht waar het licht steeds groter werd. En nu hoorden zij ook een geluid, een verwijderd gerommel en geratel dat in ’t eerst nauwelijks meer was dan een vibreren in de lucht, maar langzamerhand aan volume won in de stilte van de nacht.

      Hij tastte naar een knopje in het dashboard en de grote wagen zette zich in beweging. Zij waren verborgen geweest in de schaduw van de bosjes tegenover het spookachtige licht dat nu vanuit de bergen naderde. Simon schakelde de eerste versnelling in en meneer Uniatz maakte de veiligheidspal van zijn revolver los.

      ‘Hoe weet je dat zij het zijn?’ vroeg hij hees.

      ‘Zij zijn precies op tijd.’ Simon wierp een blik op de lichtende wijzers van zijn polshorloge. ‘Pargo zei dat zij om twee uur vertrokken. In ieder geval zullen wij zekerheid hebben, als Peter het teken geeft.’

      ‘Stuurde je hem daarom vooruit?’

      ‘Ja Hoppy.’

      ‘Om de wagen te zien als-tie voorbijging?’

      ‘Precies.’

      Meneer Uniatz krabde zich op het hoofd, wat een schrapend geluid gaf.

      ‘Hoe weet hij dat het de goede wagen is?’

      ‘Door het nummerbordje,’ legde Simon uit. ‘Weet je wel - dat stukje blik met cijfers erop.’

      Meneer Uniatz dacht hier enige tijd over na en zei toen bewonderend:

      ‘Tjee, baas, zoals je toch overal aan denkt!’

      Hoppy scheen genegen vertrouwen uit te stralen. Het was een gevoel waaraan hij zich vastgeklampt had zodra hij de betrouwbaarheid van de Saint had leren kennen, als aan de enige strohalm in de overrompelende chaos van gedachten. Dat Simon Templar dit gevoel had aangemoedigd was een wonder dat meneer Uniatz nog steeds niet kon begrijpen: hij vroeg niets meer dan hem voor de rest van zijn leven trouw te mogen dienen.

      ‘Dit doet me denken aan de goede oude tijd,’ zei Hoppy tevreden en de Saint glimlachte sympathiek.

      ‘Ja hè? Maar ik had nooit gedacht dat zoiets in Engeland mogelijk was.’

      Plotseling werd het licht verder op de weg verblindend helder, de wagen scheen een hoek om te slaan en de lichtbundels schoven als zoeklichten door de nacht. Hij was nog steeds op zekere afstand, maar de weg liep rechtdoor en zij stonden verborgen in de enige schuilplaats die er heinde en verre te zien was.

      Simon hield zijn hand voor de ogen om deze te beschermen voor het scherpe licht. Hij keek niet naar de lichten zelf, maar naar de weg rechts ervan waarvandaan hij het teken verwachtte dat dit de wagen was die hij hebben moest. En terwijl hij keek, zag hij het afgesproken signaal - vier lichtflitsen uit een sterke elektrische zaklantaarn, sterk genoeg om ze te zien niettegenstaande het scherpe licht van de lantaarns.

      De Saint zuchtte diep.

      ‘In orde,’ zei hij. ‘Je weet wat je te doen staat, Hoppy. En gebruik je wapen alleen als het hoogst noodzakelijk is.’

      Hij haalde zijn aansteker voor de dag en stak de sigaret op die hij tussen de lippen had. Het vlammetje verlichtte een ogenblik zijn sterk, vastberaden gezicht en doofde toen weer. Toen reed hij met de grootste spoed een stuk de weg op en stopte.

      ‘Kom, wij gaan,’ zei hij.

      Hoppy Uniatz was reeds halverwege uit de wagen langs het portier aan zijn kant. Dit was iets waar hij begrip van had. De hogere filosofie en geestelijke beschouwing mochten dan al voor eeuwig onbereikbaar voor hem blijven, - wanneer het op handelen aankwam, en als hetgeen van hem verwacht werd hem werd meegedeeld in eenvoudige zinnen, waarin slechts de vier- of vijfhonderd woorden van zijn vocabulair gebruikt werden, dan had hij zijns gelijke niet. En de Saint grijnsde toen hij zich over het asfalt van de weg verwijderde in tegenovergestelde richting.

      De chauffeur van de vrachtwagen wist niets van deze voorbereidingen, totdat zijn koplichten op de wagen van de Saint vielen en hem deden begrijpen dat de weg volkomen versperd was. Onwillekeurig mompelde hij een vloek en remde; en de vrachtwagen was tot stilstand gekomen op nog geen meter afstand van het obstakel alvorens hij zich realiseerde dat dit misschien niet verstandig was.

      Maar zelfs in dat geval was er geen andere mogelijkheid geweest, tenzij hij het risico had willen lopen de andere wagen te rammen en zelf in het struikgewas terecht te komen. Te laat kwam het bij hem op dat zelfs dit misschien beter was geweest, dan te stoppen voor een barricade die er zo verdacht uitzag, en onwillekeurig tastte hij naar een der zakken van zijn overall. Maar voordat hij zijn revolver te pakken kon krijgen, ging het portier naast hem open en een andere revolver, gericht op zijn borst, was vaag te onderscheiden in het gereflecteerde licht van de koplampen.

      ‘Wil je zo goed zijn even uit te stappen,’ vroeg een aangename stem, en de chauffeur klemde zijn tanden op elkaar.

      ‘Ik begin er niet aan te denken...’

      Zover was hij gekomen toen een hand hem van voren bij zijn kleren greep. Wat toen volgde was gedurende de rest van zijn leven een puzzel voor hem, en in rustige uurtjes piekerde hij erover, trachtte zijn eigen levenservaring, de logische mogelijkheden en hetgeen hem overkwam tegen elkaar af te wegen. Maar als het niet zo volkomen onmogelijk geklonken had, zou hij gezegd hebben dat hij zonder meer werd opgetild, van zijn plaats werd gelicht en een boog door de lucht beschreef die hem aan de kant van de weg deed neervallen.

      Toen hij daarna pijnlijk trachtte op te krabbelen, zag hij de bewerker van dit wonder over hem heen gebogen staan.

      ‘Nou...’ protesteerde hij duizelig, ‘wat betekent dat allemaal...’

      ‘Het betekent dat je een brave jongen moet zijn en doen moet wat je gezegd wordt.’

      De stem klonk nog steeds koel en welwillend, maar had een ondertoon van dreiging die de chauffeur eerst over het hoofd had gezien. Hij keek op en trachtte de trekken van de man te onderscheiden; maar hij bemerkte dat een donkere doek het gezicht voor hem verborg.

      Simon greep hem weer vast en trok hem op de been, en terwijl hij dit deed klonken een scherpe kreet en een bons van de andere kant van de wagen.

      ‘Dat zal je kameraad zijn, die een dutje gaat doen,’ zei de Saint opgewekt. ‘Wil je een van onze speciale slaapdrankjes hebben of wil je je liever rustig houden, zonder meer?’

      Terwijl hij dit vroeg gleed zijn linkerhand over het lichaam van de man en voordat de chauffeur wist wat er gebeurde, was hem zijn revolver afgenomen. Alles wat hij er nog van zag was de glimp van metaal toen de Saint het wapen in zijn zak liet glijden. De zachte lach van de Saint onderbrak zijn spijtige gedachten.

      ‘En ga nu maar eens mee, m’n jongen - en laat me eens zien wat je daar in die mooie wagen hebt.’

      De chauffeur voelde hoe een ijzeren hand om zijn arm hem meetrok, naar de wagen toe. Simon haalde een zaklantaarn te voorschijn en toen zij de andere kant van de weg bereikten, verscheen het gezicht van meneer Uniatz in de lichtstraal.

      ‘Ik meende muziek te horen,’ zei de Saint.

      Hoppy knikte.

      ‘Dat was die andere kerel. Hij probeerde me mijn masker af te pakken, en toen heb ik hem met m’n geweer op zijn kop geslagen. Toen was ’t in orde.’

      ‘Dat vind ik zo aardig van je,’ mompelde de Saint. ‘Je bent zo voorzichtig. Als hij je masker afgetrokken had, zou hij misschien een hartverlamming gekregen hebben van schrik, en dat zou afschuwelijk geweest zijn. Je moest eigenlijk altijd een gordijntje voor je gezicht dragen - het staat je goed.’

      Hij gaf de chauffeur een laatste, vriendelijke duw die hem bijna tegen de revolver van meneer Uniatz deed stoten en vestigde toen zijn aandacht op de achterdeuren van de wagen. Terwijl hij hiermee bezig was klonken er voetstappen achter hem, een andere lichtstraal doorboorde de duisternis en viel op het slot.

      ‘Hallo!’ zei Peter Quentin.

      ‘In orde,’ antwoordde de Saint. ‘Alles is naar wens gegaan, en een van de patiënten is bewusteloos. Houd dat licht even stil, als je wilt.’

      Het duurde inderdaad maar even, want Simon’s vingers maakten met evenveel gemak een safe-slot open als een amateur een blikje asperges. Simon stak het instrument dat hij hiervoor gebruikt had in zijn zak, wierp de deuren wijd open en trok zich op in de wagen.

      ‘Wat hebben we ditmaal gewonnen?’ vroeg Peter belangstellend.

      De Saint liet zijn licht door bet interieur van de wagen spelen.

      ‘Ziet er niet slecht uit,’ antwoordde bij. ‘Heel wat Dubouché en Otard... een berg Veuve Clicquot... Romanée Conti... Chambertio... Hier een kist Chateau Yquem….’

      ‘Is er Schotse bij?’ informeerde meneer Uniatz praktisch.

      ‘Nee, ik geloof het niet... O ja, een paar kistjes daar in de hoek. Het schijnt dat wij het niet slecht getroffen hebben.’

      Hij knipte zijn licht uit en sprong luchtig op de weg. Een ogenblik bleef hij tevreden in zijn handen wrijven.

      ‘Alles aanwezig, zelfs Hoppy’s Schotse. Denk het je eens in, piraten. Kisten vol ervan. Voor honderden ponden heerlijke drank. En voor geen enkele fles is een cent rechten betaald. Binnengesmokkeld onder de neuzen van alle suffe kustwachten! Tjee! En allemaal voor ons. Smokkelen wij? Ontduiken wij de belastingen? Nee, nee, duizendmaal nee. Wij treden slechts uit het duister en nemen de opbrengst in beslag. Klink eens met me, lui!’

      ‘Dat is allemaal goed en wel,’ zei Peter ernstig, ‘maar wij zijn met dit zaakje begonnen om er achter te komen, wie dit alles op touw zette...’

      ‘Daar zullen wij ook achter komen, Peter. Absoluut. En we zullen met hem ook klinken. En dan krijgen wij een sigaar en een stel zijden ondergoed, zoals de vorige keer. Hoe bevallen je die kanten broekjes in ’t gebruik, Hoppy?’

      Meneer Uniatz maakte een duidelijk keelgeluid en de Saint beheerste zijn spotzucht.

      ‘Goed,’ zei hij. ‘Peter, rij jij de wagen maar. Parkeer hem op de gewone plaats, morgen komen wij je helpen lossen. Hoppy en ik nemen die twee boeven mee en wij zullen zien of wij iets wijzer van hen worden.’

      Hij draaide zich om en begaf zich naar zijn wagen. In de duisternis struikelde hij bijna over een voorwerp en hij herinnerde zich Hoppy’s verslag over de collega van de chauffeur. Toen hij zijn evenwicht hersteld had, knipte hij zijn lantaarn aan en richtte hem op de grond.

      De bewusteloze droeg een vuile overall en lag op zijn rug, het gezicht omhoog, de mond open. Het bovenste gedeelte van het gezicht was moeilijk te onderscheiden onder de klep van een pet die diep over de ogen getrokken was, maar de kin was zacht en blank. Het moest een heel jong ventje zijn geweest, dacht Simon, en voelde plotseling medelijden. Hij boog zich voorover en schudde de jongen bij zijn schouder.

      ‘Heb je hem hard geslagen, Hoppy?’ vroeg hij peinzend.

      ‘Niet meer dan een klapje op zijn schedel, baas...’

      ‘Het beroerde is, dat niet iedereen zo’n harde kop heeft als jij,’ zei de Saint.

      Hij liet zich op een knie vallen en knoopte de overall aan de hals los. Toen stak hij zijn hand naar binnen om de hartklop te controleren. En de anderen hoorden hem een kreet van verbazing slaken.

      ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Peter scherp.

      ‘Nou, wij hebben zeker iets gewonnen,’ zei de Saint. ‘Kijk maar eens.’

      Hij trok de gore pet van het hoofd van de bewusteloze en de lantaarn in Peter’s hand trilde toen hij in de lichtstraal een stroom goudblond haar onder de pet zag uitspringen, rond het gezicht van een meisje wier schoonheid hem de adem benam.
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      Uniatz haalde adem met het geluid van een spuitwatersifon en Peter zuchtte.

      ‘Nunc dimittis,’ zei hij vertederd. ‘Meer verdraag ik niet. Alles wat hierna komt, zal minder belangrijk zijn. Ik heb altijd geweten dat jij een geluksvogel was, maar er zijn grenzen. Ik geloof dat als jij op een pad trapt, die in een sprookjesprinses verandert.’

      ‘Je moest eens zien wat er gebeurt, als ik op een sprookje trap,’ zei de Saint.

      In werkelijkheid vertoefden zijn gedachten elders. Het wonder was gebeurd - als het een wonder was - en vanaf dat punt begon het verhaal. Hij was wel gewend aan vreemde gebeurtenissen in zijn leven van avonturier, maar hij was toch benieuwd waar deze gebeurtenis hem brengen zou.

      Hij lichtte het onderste gedeelte van zijn masker op om een nieuwe sigaret aan te steken, en in gedachten ging hij alle gebeurtenissen nog eens na, die hem deze nacht op het pad van avontuur hadden gelokt om, niet voor de eerste keer, een overval te wagen die tot deze ontknoping had geleid...

      En nu vroeg hij zich af of de oplossing van het mysterie dat achter al deze gesmokkelde goederen moest zitten, misschien in zijn handen was gevallen in de vorm van deze slanke, goudharige schoonheid die daar bewusteloos op de weg lag in een vuile overall.

      Zij leefde in ieder geval, haar pols was vrij regelmatig en zij ademde rustig. Er zat geen bloed op haar hoofd en haar schedel was niet beschadigd.

      ‘Misschien kan de chauffeur ons helpen,’ zei hij. ‘Maar het toont weer eens hoe voorzichtig je moet zijn als je mensen op hun hoofd slaat, Hoppy.’

      Meneer Uniatz slikte.

      ‘Tjee, baas, wie...’

      ‘Kom, trek het je niet aan,’ troostte Peter hem. ‘Je hebt gedaan wat je was opgedragen.’

      De Saint richtte zich op en wendde zich tot de chauffeur van de vrachtwagen, die achter hen stond en wiens ribben pijn deden van het voortdurend contact met een revolver die meneer Uniatz daar, ondanks zijn hoffelijke houding, in stelling hield.

      ‘Wie is zij?’ vroeg Simon.

      De chauffeur keek hem versuft aan.

      ‘Ik weet het niet.’

      ‘Hoe kwam zij hier - heb je haar van een boom geplukt?’

      ‘Ik heb haar een stukje laten meerijden.’

      ‘Waarheen?’

      ‘Dat gaat je niet aan.’

      ‘O nee?’ De stem van de Saint klonk even beminnelijk.

      ‘Wat een geluk dat zij er helemaal op gekleed was om met een vrachtwagen mee te rijden, hè?’

      De man klemde zijn tanden op elkaar en bleef zwijgen terwijl hij de Saint grimmig aankeek. Eigenlijk was hij juist begonnen om hetgeen met hem gebeurd was, in zijn geest te repeteren.

      Hij was een grote, zware kerel en hij zou het wel prettig hebben gevonden als de Saint deze handgreep nog eens toegepast had.

      De loop van Hoppy’s pistool, die dreigend in zijn rug stak, deed hem zich met een donkere blik omkeren.

      ‘Hoorde je niet dat de baas je iets vroeg?’ informeerde meneer Uniatz.

      ‘Lelijke bastaard...’

      ‘Zo is ’t goed,’ kwam Simon tussenbeide. ‘En ik zou geen verdere risico’s lopen wat je gezondheid aangaat, vader. Hoppy is in staat je zonder meer neer te paffen, want hij is erg gevoelig wat zijn familie betreft. Wij zullen direct ons gesprek voortzetten.’

      Hij wendde zich tot de anderen.

      ‘Ik weet niet hoe jullie erover denken, maar ik geloof dat dit de beste vangst is die we tot nu toe gemaakt hebben. Tenslotte gebeuren er heel wat rare dingen op deze zondige wereld, maar het gebeurt toch niet alle dagen dat je een mooi meisje in een overall op een auto vol gesmokkelde goederen vindt.’

      ‘Jij wel, als je ze aanhoudt,’ zei Peter overtuigd.

      ‘Zij wist toch niet dat ik de wagen zou aanhouden, stommerd. Dus zij is hier om een andere reden. Misschien is zij inderdaad niets meer dan een vriendinnetje van de chauffeur, maar ik geloof het niet. Als zij tenslotte blijkt blind te zijn en doof en maar half wijs...’

      De chauffeur bromde beledigd en kreeg een nieuwe, pijnlijke stomp met de revolver van Uniatz.

      ‘En als dat niet zo is?’ vroeg Peter.

      ‘Dan is zij heel wat belangrijker. Zij is een van de aanvoerders - of zij kent hen. Dat kan kloppen, niet? Herinner je je die laatste lading die wij in beslag namen? Niets dan zijden ondergoed en kant en crêpe de Chine of hoe-heet-het. Ik heb altijd al gedacht dat er een vrouw tussen zat en als haar zo…’

      ‘Zij,’ zei Peter behulpzaam.

      De Saint lachte.

      ‘Loop naar de hel met je grammatica,’ zei hij. ‘Kom, we moeten gaan... Het zou alles bederven als er iemand anders op de proppen kwam.’

      Hij draaide zich om en nam het meisje in zijn armen - haar lichaam was nog steeds slap en onbeweeglijk en het zou heel wat moeite sparen als zij nog enige tijd zo bleef. Als Hoppy haar althans niet zo hard geslagen had, dat zij té lang bewusteloos zou blijven...

      Hij legde haar in de wagen en sloot het portier. Hij had de motor niet afgezet, voorgeval het noodzakelijk geweest zou zijn, onmiddellijk weg te rijden, en hij wist dat hij al meer dan genoeg gewaagd had met dit lange oponthoud. Hij richtte zich op en draaide zich om naar de anderen die hem volgden.

      ‘Wij zullen onze plannen een beetje moeten wijzigen,’ zei hij. ‘Ik hou evenveel van slaap als jullie, maar ik moet weten wat het allemaal betekent voor ik naar bed ga. Volg ons met de vrachtwagen naar de Oude Schuur, Peter, dan kan Hoppy hem vandaar naar de stad brengen terwijl wij zullen zien of de sprookjesprinses misschien een paar nieuwe sprookjes kan vertellen.’

      Meneer Uniatz kuchte. De hele toespraak was Zo onbegrijpelijk voor hem als een voordracht uit Euripides in het Grieks, maar één ding had hij duidelijk begrepen. Hij was geen licht, maar hij had een onfeilbaar instinct voor kleinigheden die aan een helderder brein ontsnapt zouden zijn.

      ‘Baas,’ zei hij, ‘en die kerel dan?’

      ‘Als hij lastig wordt, geef je hem maar een tik,’ antwoordde Simon. ‘Maar als hij rustig blijft, hoef je niets te doen. Wij zullen hem eerst onder handen nemen. Als hij ons vertellen kan of de slapende schone een rol speelt in het drama...’

      ‘Of misschien zelfs dé rol,’ zei Peter Quentin peinzend. De Saint deed een trek aan zijn sigaret en een ogenblik was zijn gezicht zwak verlicht. Hij zweeg even. Het was een denkbeeld dat al eerder bij hem was opgekomen, maar hij verwachtte niet anders of het antwoord op deze vraag zou te zijner tijd wel gegeven worden. Er waren wel vreemder dingen gebeurd in de wereld waarvan Simon de ongekroonde koning was. En als zij gebeurden waren zij gewoonlijk de voorlopers van nog ingewikkelder problemen. Maar hij was opgewassen tegen heel wat complicaties.

      ‘Wie zal het zeggen!’ zei de Saint vaag. ‘Maar wat ik zeggen wilde, Peter...’

      ‘Hei!’ brulde Uniatz.

      Het klonk zo geweldig dat zelfs de stalen zenuwen van de Saint samenkrompen. Een ogenblik zocht hij nog naar de reden voor deze uitbarsting van de flegmatieke Uniatz. En hij merkte dat Hoppy recht voor zich uitstaarde en zelfs niet merkte welk een schrik bij verwekt had. Links van de Saint keek ook de chauffeur die kant op en er was een glans van leedvermaak in zijn kleine ogen.

      Simon draaide zich om, zag ook Peter verbaasd voor zich uit kijken en toen hij de richting van al die blikken volgde, voelde hij een merkwaardige prikkeling in zijn achterhoofdhuid.

      Hij had zich maar een paar stappen van zijn wagen verwijderd om Peter en Hoppy en de chauffeur tegemoet te gaan. Maar nu zag hij de wagen niet meer. De weg leek uitgestorven, op de grote schaduw van de vrachtwagen na, waar zij achter stonden. Het duurde even voor hij zag waar zijn wagen was. Hij was achteruit gereden om te draaien en juist op dit ogenblik kwam hij de weg weer op en reed vlug weg in noordoostelijke richting.
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      ‘Een van de dingen die ik je benijd,’ zei Peter Quentin ietwat ironisch, ‘is je succes bij de vrouwen. Zelfs als zij juist bewusteloos geweest zijn, en, nadat zij hun ogen opgeslagen hebben, zien wie hun dat aandeed...’

      ‘Het is eerder een hindernis,’ antwoordde de Saint goed gehumeurd. ‘Hun intuïtie zegt hun dat, wanneer zij te lang naar mij zouden kijken, zij iets doen zouden wat hun moeder niet prettig zou vinden, daarom maken zij zich zo gauw mogelijk uit de voeten.’

      ‘Zoiets dacht ik al,’ antwoordde Peter. ‘En zij nam de wagen mee...’

      De Saint lachte filosofisch en klopte een sigaret uit op zijn duimnagel. Hij was te elastisch van aard om de betekenis te kennen van depressies en deze overwinning dwong hem ondanks alles bewondering af.

      De vrachtwagen reed nu, met Peter aan het stuur door West Holma naar de Wareham Weg; en Simon Templar leunde achterover op zijn zitplaats en overwoog zonder rancune de situatie. In de vrachtwagen hield Hoppy de chauffeur in bedwang en Simon hoopte dat hij niet te veel verwoestingen in de lading zou aanrichten. Maar zelfs ondanks de slechte neigingen van de heer Uniatz hadden zij genoeg buit gemaakt om geen vergeefs werk gedaan te hebben.

      Zij reden reeds door de stille straten van Ringwood toen Peter vroeg: ‘Wat ben je van plan te doen betreffende je wagen?’

      ‘Hem als gestolen op te geven morgen. Tegen die tijd zal zij hem wel ergens neergezet hebben - het is te gevaarlijk voor haar om hem te houden.’

      ‘En als zij de vrachtwagen eens eerst als verloren opgeeft?’ Simon schudde het hoofd.

      ‘Dat doet ze niet, dat zou te veel moeilijkheden veroorzaken als de politie ons werkelijk te pakken kreeg. Nee, wij staan er niet slecht voor, Peter. En bovendien hebben wij haar goed gezien en zouden wij haar herkennen.’

      ‘Dat zou niet moeilijk zijn,’ gaf Peter toe. ‘Tenslotte zijn er maar tien miljoen meisjes in Engeland en als wij ieder een deel van het land nemen...’

      ‘Zover behoeven wij niet te gaan. Je moet de mogelijkheden in ogenschouw nemen. Als zij met dit werk blijft doorgaan en wij ook, zullen wij elkaar zeker nog wel eens ontmoeten.’

      Peter dacht een ogenblik na.

      ‘Als je er goed over nadenkt, zijn er nog meer mogelijkheden,’ zei Peter. ‘Zij kan bij voorbeeld te weten komen wie je bent, als zij het rijbewijs bekijkt. En dan komt zij waarschijnlijk te zijner tijd met een stel gewapende helpers de waarde van de gestolen goederen opeisen.’

      ‘Daar heb ik ook al aan gedacht,’ zei de Saint eenvoudig. ‘En misschien is dat wel het grootste voordeel dat wij behaald hebben.’

      ‘Het bespaart ons althans de moeite iemand te vinden aan wie wij het geld kunnen geven,’ spotte Peter.

      ‘Je moet het meer strategisch beschouwen, ouwe jongen,’ zei de Saint, en blies een rookkringetje de lucht in. ‘Wij weten al die tijd al, dat er een aanvoerder was, of een groep aanvoerders, die het allemaal organiseerde - lui die zichzelf zo verborgen houden, dat zelfs hun eigen bendeleden hen niet kennen. Dat zijn de mensen die wij zoeken, om de eenvoudige reden dat zij die het vuile werk opknappen, zoals onze vriend hier achter ons, geen hersens genoeg hebben om de boel te organiseren, en dus ook het kleinste deel van de buit ontvangen. Wij hebben nu al enige tijd rondgesnuffeld en hen in kleinere dingen dwars gezeten, en al die tijd hebben wij eveneens geprobeerd ons verborgen te houden. Maar nu vraag ik me af of dat wel het verstandigste is geweest. In ieder geval zijn de voorwaarden nu veranderd, of wij het prettig vinden of niet; maar ik kan niet zeggen dat het me spijt. Nu zijn wij op het punt gekomen, dat wij onder schot zijn en misschien komen wij nu wel wat meer te weten van de schutters.’

      ‘Dat zijn misschien ook degenen die het vuile werk opknappen.’

      ‘Daar ben ik niet zo zeker van.’

      Bij uitzondering bedwong Peter de scherpe opmerking die hem op de lippen kwam. Hij wist even goed als ieder ander dat de Saint knap genoeg was om zelfs de voorzichtigste jager uit zijn hindernis te lokken.

      ‘In ieder geval,’ zei hij, ‘schoten wij aardig op met Pongo.’

      ‘Hij was een van de lagere krachten - zoiets als een sergeant in dit leger. Het was een geluk dat wij hem vonden toen wij de eerste vrachtwagen aanhielden, en alles wisten van zijn misdadigerscarrière en hij was verstandig genoeg om in te zien dat hij beter met ons kon spelen dan in een cel gestopt te worden. Maar ik weet niet of hij ons wel veel verder zal brengen... O ja, ik heb met hem afgesproken dat hij ons in de loop van de nacht zal ontmoeten - toen hij me over deze lading opbelde, zei hij dat hij tegen de morgen even naar ons toekwam, dat hij waarschijnlijk nog nieuws had.’

      ‘Vraag hem ons te waarschuwen, wanneer wij neergeschoten zullen worden,’ zei Peter. ‘Dat wilde ik graag weten met het oog op mijn verzekeringspremie.’

      De Saint keek op zijn horloge.

      ‘Wij hebben voor hij komt nog een paar uur de tijd, en misschien dat wij wel iets uit Hoppy’s beschermeling kunnen krijgen.’

      ‘Goed,’ zei hij, ‘wij zullen eens zien wat eruit komt.’

      Dicht bij Stoney Cross hadden zij de hoofdweg verlaten en ze reden nu op een smal paadje dat naar de donkere bossen scheen te voeren; in werkelijkheid was het een nauwelijks gebruikte weg die doorliep tot in het drukke hart van Lyndhurst. Halverwege sloeg Peter nogmaals een hoek om en zij hotsten over een weg met diepe voren, niet veel meer dan een breed pad voor voetgangers. Zij sloegen een paar gevaarlijke hoeken om en stopten toen.

      Peter deed de lichten uit en de Saint strekte zijn verstijfde leden.

      Voor hem verrees een duistere massa tegen de sterrenlucht - de Ouwe Schuur die vroeger een Tudor landhuis was geweest, erg vervallen en verwaarloosd, tot Peter Quentin het kocht en er zoveel comfort in liet aanbrengen dat het voor geen enkel West End-appartement behoefde onder te doen. Het bezat het voordeel dat er heinde en verre geen buren waren, en de Saint had er zoveel plezier in dat hij het reeds meermalen van zijn vriend geleend had. In dit huis konden zonder enig opzien dingen gedaan worden en lawaai gemaakt die een hele stadswijk op stelten gezet zouden hebben, als zij daar gemerkt of gehoord werden.

      Dit was een grote geruststelling, want toen de Saint naar de achterkant van de vrachtwagen liep, hoorde hij een hese stem een straatliedje brullen. Hij deed de deuren open en liet het licht van zijn lantaarn naar binnen vallen. Het liedje werd onverstoorbaar vervolgd. Meneer Uniatz zat op een kist en leunde tegen de wand, zijn benen bengelden langs zijn zitplaats, en hij leek veel op een aap in het oerwoud. In zijn linkerhand hield hij zijn revolver, en zijn zaklantaarn, die hij tussen zijn knieën hield, was gericht op de chauffeur die tegen de andere zijwand stond. Een van de kisten was open en twee lege flessen lagen op de grond. Een derde fles had meneer Uniatz stevig vast en het scheen dat hij die gebruikt had om de tijd te doden.

      Zijn gezicht vertoonde een glimlach zodra hij aan het binnenvallend licht gewend was.

      ‘Hi, baas,’ zei hij knipogend.

      ‘Kom er uit,’ zei de Saint, ‘jullie alle twee.’

      De chauffeur kwam het eerst, en toen hij uitstapte greep Simon hem met een ijzeren hemd bij de pols, en wachtte tot Peter hem overnam.

      Hij draaide zich om toen Hoppy zich schuldbewust op de grond liet zakken.

      ‘Hoeveel heb je gedronken?’ informeerde hij geduldig.

      ‘Niet meer dan een paar slokjes, baas. Ik dacht dat ik maar eens moest zien of het wel goed spul was. Zeg, wist je dat ik jodelen kon? Ik heb het net geleerd, onderweg hierheen...’

      De Saint wendde zich schouderophalend tot Peter.

      ‘Het spijt me, ouwe jongen,’ zei hij.

      ‘Het ziet ernaar uit dat jij de wagen zult moeten wegbrengen. Ik heb Hoppy nog wel nooit ongelukken zien maken, maar het kan evengoed gevaarlijk zijn als hij een agent zou ontmoeten.’

      ‘Kan dat niet wachten tot morgen?’

      ‘Ik zou het niet riskeren. Hoe eerder de wagen weg is, hoe beter.’

      ‘In orde, chef.’

      ‘Hoppy,’ zei de Saint berispend, ‘schei uit met dat afschuwelijke geblèr en breng je vriend naar binnen.’

      Peter gaf hem de gevangene en zij liepen weer naar de voorkant van de wagen. Er klonk nog een laatste layie-O, als de roep van een krolse kat, voor Peter alle verdere kunstuitingen in het gedreun van de motor smoorde. Hij boog zich nog even uit het portierraam.

      ‘Wat gebeurt er verder?’

      ‘Ik zal je morgen vroeg opbellen als ik iets weet,’ antwoordde Simon. ‘Geluk ermee!’

      Hij keek de wagen nog even na en liep toen naar het huis. In de helder verlichte, ruime zitkamer hing de chauffeur in een gemakkelijke stoel onder de waakzame ogen van Hoppy. Simon liep op hem toe.

      ‘Sta op,’ zei hij. ‘Ik heb je niet gezegd: maak het je gemakkelijk. Je bent hier om een paar vragen te beantwoorden.’
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      De man keek naar Simon op zonder zich te bewegen. Hij had zijn kaken op elkaar geklemd, zodat alleen de onderlip zichtbaar was. En het was alsof al zijn spieren gespannen waren.

      ‘Sta op,’ zei de Saint rustig.

      De man sloeg zijn benen over elkaar, wendde zich af, en keek naar een van de hoeken van het vertrek.

      Simon’s hand schoot vlugger uit dan een slang. Hij greep de chauffeur en gooide hem de lucht in, alsof de stoel onder hem ontploft was. De man moest iets verwacht hebben; maar deze uitval was zo vlug in zijn werk gegaan, dat zijn ogen uitpuilden van verwondering. Toen hief hij de vuist.

      De Saint vertrok geen spier. En in zijn ogen blonk eerder spot dan plezier - een vreemde, koude glinstering als van staal.

      En om de een of andere reden liet de chauffeur zijn vuist weer zakken.

      De Saint glimlachte.

      ‘Neem een sigaret,’ zei hij welwillend.

      De chauffeur keek wantrouwend naar het pakje.

      ‘Wat betekent dit eigenlijk allemaal?’ vroeg hij.

      ‘Niets, Algernon. Helemaal niets. Hoppy en ik zijn niets anders dan twee nederige filosofen die zoeken naar paarlen van wijsheid. Heet je werkelijk Algernon?’

      ‘Wat heeft dat ermee te maken?’

      ‘Dat zou gemakkelijker zijn tijdens het gesprek, Algernon. Wij kunnen niet aldoor naar je wijzen - dat is niet zoals het hoort. En dan dat blondje, dat je niet aan ons voor wilde stellen. Wij moeten weten wie zij is, dan kunnen wij de bisschop haar telefoonnummer geven. Hoe heet zij?’

      ‘Dat zou je wel willen weten, hè?’

      Simon knikte met onveranderde vriendelijkheid.

      ‘Je vraagt evenveel als ik, Algernon,’ merkte hij op. ‘En daarom heb ik je niet hier gebracht. Maar ik wil je wel in vertrouwen nemen: ik sta erop alles te weten. Kom, neem eerst een sigaret.’

      Toen de man zijn mond opendeed voor een antwoord, stak Simon er een sigaret in. De chauffeur kuchte en trok hem er ruw uit. De Saint hield hem zijn aansteker voor en de rood belopen ogen van de chauffeur ontmoetten zijn koele blauwe over het roze vlammetje. Er sprak geen dreiging uit deze ogen, maar iets dat veel angstaanjagender was en dat de chauffeur niet begreep. Hij stak de sigaret in zijn mond en boog gedwee het hoofd naar de vlam.

      Meneer Uniatz op de divan had het ogenblik dat hij tijdelijk van zijn plichten was vrijgesteld benut om zijn droge keel wat te bevochtigen met de inhoud van de fles, die hij had meegebracht. Toen hij enige tijd met de fles aan de mond gezeten had en merkte dat er niets meer uitkwam, keerde hij als het ware met een schok tot zijn verantwoordelijkheden terug.

      ‘Laat mij hem maar ’ns mores leren, baas,’ ried hij. ‘Dan wordt hij wel handelbaar.’

      Simon keek hem peinzend aan.

      ‘Denk je dat jij hem aan ’t spreken krijgt, Hoppy?’

      ‘Absoluut, baas. Ik ken die jongens. Alles wat je te doen hebt, is een vlammetje onder hun voeten houden, daar smelten zij van. Ik heb gisteravond kaarsen in de keuken gezien…’

      Meneer Uniatz werkte zich van de divan omhoog, bezield met ijver, want hij herinnerde zich eveneens dat hij in de keuken een kist whisky had zien staan; maar de Saint hield hem terug.

      ‘Wacht nog even, Hoppy.’

      Hij wendde zich weer tot de chauffeur.

      ‘Hoppy is zo impulsief,’ legde hij verontschuldigend uit, ‘en ik wilde hem liever niet op je loslaten. Maar ik heb een afspraak over een uur, en als wij het voor die tijd niet samen eens worden, moet ik je aan Hoppy overlaten. En Hoppy houdt er primitieve opvattingen op na....’

      ‘Ik ben niet bang van jullie…’

      ‘Dat weet ik wel, Algernon. En dat willen wij ook niet. Maar je moet nu van gedachten veranderen wat het beantwoorden van vragen aangaat. Het wordt later...’

      De man keek hem onwillig aan; maar zijn vuisten openden en sloten zich en er stonden kleine zweetdroppels op zijn voorhoofd. Zijn ogen gingen het vertrek rond en vestigden zich weer op de Saint, waarschijnlijk overwoog hij een kans op ontsnappen. Maar er was geen mogelijkheid. En op dat ogenblik, met het juiste gevoel voor het psychologische moment dat hem nooit in de steek liet, vroeg de Saint: ‘Hoe heet je, Algernon?’

      ‘Jopley.’

      Het antwoord kwam na een gespannen stilte, alsof de man een zware strijd met zichzelf voerde.

      ‘Rij je allang met die vrachtwagens?’

      ‘Wat heb jij daar...’

      ‘Rij je allang met die wagens?’

      ‘Enige tijd...’

      ‘Word je er veel beter van?’

      Weer zweeg de chauffeur, maar ditmaal niet uit onwil. Hij keek de Saint echter nogmaals wantrouwend aan, doch Simon blies wolkjes rook naar het plafond.

      ‘Ik verdien er goed mee.’

      ‘Hoeveel noem jij goed?’

      ‘Honderd gulden per week.’

      ‘Ik heb respect voor je,’ zei de Saint. ‘Er zouden niet veel lui zijn die riskeerden hun tenen geroosterd te hebben voor honderd gulden per week. Hoe bereken je dat? Een tientje per teen?’

      De man trok nijdig aan zijn sigaret, zonder te antwoorden. Maar het was ook een vraag die moeilijk te beantwoorden bleek - het was meer een plagerij, een herinnering aan de kwellingen die hij zich nauwelijks realiseren kon.

      ‘Als ik jou was,’ zei de Saint met een air van vriendelijke belangstelling, ‘zou ik naar een ander baantje uitkijken.’

      ‘Wat voor een baantje?’

      ‘Zoiets als een zijlijn, zou ik het willen noemen,’ antwoordde de Saint peinzend. ‘Ik zou eens uitkijken naar een aardige, edelmoedige kerel die me niet het risico zou laten lopen door anderen geroosterd te worden, maar die mij een extra twintig gulden per week zou betalen voor het beantwoorden van een paar vragen, zo nu en dan. Hij zou er zelfs wel vijftig gulden van willen maken, als ik hem iets zeer bijzonders te vertellen had, en het zou me niet schaden.’

      ‘Wat een geld verknoeien, baas,’ zei meneer Uniatz met overtuiging. ‘Als de kaarsen niet helpen, weet ik nog een beter middel, dat heb ik pas in de bioscoop gezien. Je bewerkt de hersenpan van die kerel met een hamer...’

      ‘Let maar niet op hem, Algernon,’ zei de Saint. ‘Hij heeft allerlei rare ideeën, begrijp je. Hij is niet anders opgevoed. Maar ik heb een ander denkbeeld van zaken doen, hoor.’

      De chauffeur ging van de ene voet op de andere staan. Hij overlegde blijkbaar het voorstel.

      ‘In ieder geval hoef je niet zo gauw te besluiten als je dat niet wilt. Hoppy zal je gezelschap houden, als je er niets om geeft op mij te wachten tot ik terugkom. Dus je zult niet alleen zijn. Het is hier anders nogal eenzaam, begrijp je. Wij zeiden gisteren nog tegen elkaar dat je hier uit volle borst zoudt kunnen schreeuwen, zonder dat iemand je hoort. Niet dat er iets zou zijn om over te schreeuwen, natuurlijk…’

      ‘Wat is dat voor een baantje?’ vroeg de man hees.

      Simon tikte de as van zijn sigaret en er kwam een glans van plezier in zijn ogen.

      ‘Alleen maar af en toe een en ander tegen ons komen vertellen.’

      De lippen van de man sloten en openden zich krampachtig en hij ademde diep. Hij had het hoofd gebogen en keek van onder zijn borstelige wenkbrauwen naar de Saint op.

      ‘Nou,’ zei hij, ‘vooruit dan.’

      ‘Wie was dat meisje?’

      ‘Waarom vraag je het haar zelf niet?’

      De stem was zacht en muzikaal, geheel anders dan de diepe bas waarop Simon’s oren waren ingesteld. En zij kwam van achter hem vandaan.

      De Saint draaide zich bliksemsnel om.

      Zij stond in de open deur, haar voeten iets gespreid, nog altijd in de vuile overall, haar blonde krullen dartelend om haar hoofd en een lichte glimlach om de rode lippen.

      Haar ogen, merkte hij, nu hij ze voor het eerst open zag, waren donkergrijs - bijna dezelfde nuance als de automatische revolver die zij in de hand hield.

      Gedurende drie seconden bleef de Saint verbluft staan. En toen glimlachte hij ten antwoord.

      ‘Ha, liefste,’ mompelde hij, ‘hoe heet je?’
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‘Je had detective moeten worden, meneer Templar,’ zei zij. ‘Maar ik hoef u niet naar uw naam te vragen.’

      ‘Maar u had een voorsprong. Wij hebben geprobeerd uw naam te weten te komen naar aanleiding van de wagens, maar u geeft ze altijd valse nummerplaten, zodat het nogal moeilijk werd. Ik echter moet betalen voor mijn eerlijkheid.’

      ‘Of voor onvoorzichtigheid,’ zei zij. ‘Wilt u uw vriend zeggen, dat hij zijn handen stilhoudt?’

      Simon keek om. Hij zag dat Hoppy uit zijn schrik tot zichzelf kwam en dat zijn rechterhand langzaam naar zijn hart schoof, waar zijn revolver rustte. De Saint zag in zijn ogen, dat hij hem had willen assisteren, maar hij nam zijn hand en drukte die zacht neer.

      ‘Wacht maar even, Hoppy,’ zei hij. ‘Wij willen de dame de moeite van schieten besparen...’ Zijn blik keerde naar het meisje terug. ‘Als zij tenminste schieten kan,’ voegde hij er peinzend aan toe.

      ‘Maak je niet ongerust,’ zei zij kalm, ‘ik kan schieten.’

      De Saint mat de afstand.

      ‘Ongeveer vijf meter,’ zei hij. ‘Een hoop mensen vergissen zich erin en denken dat het niet moeilijk is met een revolver op die afstand te raken.’

      ‘Zal ik het proberen?’

      Simon nam zijn sigarettenpeukje tussen duim en wijsvinger en schoot het de kamer in. Met een zacht ting! raakte het de lege fles van Hoppy en verspreidde een kleine vonkenregen op de plaats waar het neerviel.

      ‘Doe dat na,’ zei hij.

      De richting van de revolver week van zijn lichaam weg, maar slechts voor een ogenblik. Zij vuurde zonder dat zij scheen te mikken en de revolver wees weer naar Simon’s horst voordat de knal was weggestorven. De fles lag in splinters op de vloer.

      De Saint knikte tegen Hoppy.

      ‘Zij kan werkelijk schieten.’

      ‘Wat zou ik anders met een wapen doen?’

      ‘Je moet een paar goede hoeken gelezen hebben,’ zei de Saint en zijn glimlach was onschuldig maar waakzaam. ‘Maar wat gaat er nu gebeuren? Verlang je dat wij wat voor je zullen dansen of zingen? Hoppy heeft juist ontdekt dat hij kan jodelen, en hij smacht naar een auditorium.’

      ‘Het spijt me, dat wij daarvoor geen tijd hebben. Jopley..

      De chauffeur scheen uit een verdoving gewekt te worden. Hij stapte naar voren, haalde zijn revolver uit de zak van de Saint en schoof de kamer door naar het meisje. ‘Neem je hem mee?’ vroeg de Saint. ‘Ik dacht dat wij je een goede dienst bewezen door hem hier te houden.’

      ‘Ik ben voor hem terug gekomen,’ antwoordde zij, ‘dus veronderstel ik dat ik hem mee wil nemen.’

      Simon gaf dit toe met een lichte hoofdbeweging.

      ‘Je hebt niet veel tijd verloren laten gaan,’ zei hij waarderend. ‘Hoe heb je hem zo gevonden - zijn geur gevolgd?’

      ‘Ik ben jullie gevolgd. Ik reed de wagen eerst in een zijweg en wachtte tot jullie voorbij reden. Daarna bleef ik achter. Het was niet moeilijk.’

      Het klonk inderdaad niet moeilijk. De Saint zuchtte spijtig toen hij aldus op zijn eigen nalatigheid werd opmerkzaam gemaakt.

      ‘Dat is het beroerde met vrachtwagens,’ zei hij. ‘Het is zo moeilijk om te constateren of je gevolgd wordt. Daar moest iets aan gedaan worden... Maar ik hoop dat je goed zult zijn voor Algernon, wij werden juist vrienden...’

      ‘Ik heb het gehoord,’ zei zij.

      ‘Jawel.’ Jopley’s stem was ruw en dreigend. ‘Wilden mijn voeten roosteren, dat noemen zij vrienden worden. Denk niet dat ik het vergeet...’

      ‘Dat zul je wel,’ zei het meisje effen. ‘Zulke dingen laten wij over aan heren als Templar.’

      De Saint glimlachte tegen haar.

      ‘Wij hebben ook nog een folterwerktuig in de kelder, tweedehands weliswaar,’ spotte hij. ‘Maar ik voel er meer voor, mensen te stoven met witte wijn en uien. Het geeft zo’n lekkere, heldere soep.’

      Zij zag er werkelijk uit alsof zij uit een sprookje gestapt was, dacht hij. Maar er was niets sprookjesachtigs in de vastberaden grijze ogen en de handigheid waarmee zij met een wapen wist om te gaan. Het enige onzekere aan haar was de glimlach die om haar lippen speelde.

      ‘Ik ben blij dat ik hier niet gevangen gehouden word,’ zei zij.

      ‘Maar u bent nu eenmaal hier,’ zei de Saint. ‘Kunnen wij niet iets leuks doen? Een spelletje of zo?’

      Zijn hand schoof naar zijn binnenzak, maar de twee revolvers die nu op hem gevestigd waren, bewogen vlugger. Simon trok zijn wenkbrauwen op.

      ‘Mag ik een sigaret nemen?’

      ‘Als je het langzaam doet.’

      Simon nam langzaam zijn koker, zoals het hem bevolen was, en haalde er een sigaret uit.

      ‘Kan ik u ook van dienst zijn?’

      ‘Daar hebben wij geen tijd voor.’

      ‘Gaat u dan al?’

      ‘Het spijt me dat er niets anders op zit.’ Haar houding was even luchtig en hoffelijk als de zijne. ‘Maar u gaat met ons mee.’

      De Saint bleef een ogenblik onbeweeglijk, de vlam van zijn aansteker trilde zelfs niet onder zijn sigaret.

      ‘En Algernon dan?’ vroeg hij. ‘Weet je zeker dat hij niet jaloers zal zijn?’

      ‘Zover gaat u weer niet mee. Wij willen alleen terug naar onze wagen, en wij willen geen risico lopen. Ik verlang alleen maar dat u zover met ons meegaat.’

      ‘Hoor je dat, Hoppy?’ vroeg de Saint. ‘Als je een vin beweegt, word ik neergeschoten.’

      ‘Inderdaad,’ zei het meisje grimmig.

      Simon dacht nuchter na over zijn situatie. Hij had de eenzaamheid van de streek niet overdreven, geen haan zou er naar kraaien wanneer hier iemand werd afgemaakt. Er was geen alternatief tegenover de twee lopen die op hem gericht waren en de ervaring van een geheel leven hadden Simon voorzichtig gemaakt wanneer hij zich aan de verkeerde kant van een wapen bevond. Bovendien vroeg hij zich af of hij eigenlijk wel enige veranderingen verlangde in de loop van de gebeurtenissen.

      Hij keek terzijde naar het gezicht van de chauffeur. Zijn woorden hadden indruk op de man gemaakt, dat wist hij. En om aan zijn gedachten zekerheid te geven, zag hij dat Jopley knipoogde.

      ‘Wij laten onze bezoekers altijd uit,’ zei de Saint vriendelijk. ‘Weet u zeker dat u verder geen gezelschap wenst?’

      ‘Ditmaal niet.’

      Met de revolver in zijn rug, bereikten zij de weg en hij zag de lichten van zijn wagen. Jopley stapte eerst in en ging achter het stuur zitten; toen schoof het meisje naast hem, zij hield de Saint nog steeds onder schot. Simon stond naast de wagen en glimlachte in de lichtstraal van haar zaklantaarn.

      ‘Je hebt me nog steeds niet gezegd hoe je heet, lieveling,’ zei hij.

      ‘Misschien omdat ik het niet nodig vind dat je mijn naam weet.’

      ‘Maar hoe kan ik dan weten of jij het bent, als je mij opbelt? Je zult me toch opbellen, niet? Ik sta in het telefoonboek en het nummer hier is Lyndhur negen negen zes vijf.’ Hij zei de cijfers opzettelijk langzaam, maar dat was voor Jopley. ‘Een andere keer, als je het niet zo druk hebt, zou ik het leuk vinden eens met je in de maneschijn te gaan wandelen en je te vertellen hoe mooi je bent.’

      ‘Vanavond is er geen maan,’ antwoordde zij, ‘dus zal ik je de lantaarn geven om thuis te komen.’

      Zij wierp hem het licht toe en hij greep onmiddellijk naar zijn revolver. Maar toen hij hem had, verdwenen de lichten van de wagen reeds om de hoek.

      Langzaam liep de Saint de heuvel weer op. Zo, dat was achter de rug en de gevolgen zouden wel blijken. Hij lachte zacht bij de gedachte aan het gezicht dat Peter zou trekken wanneer hij dit alles hoorde. Zij zou werkelijk de moeite waard zijn om eens mee in de maneschijn te wandelen als zij het niet zo druk hadden...

      Er lag iemand in de poort bij de voordeur...

      De Saint bleef onbeweeglijk staan. Terwijl hij naar de deur toe gelopen was, de lantaarn nonchalant in de hand, was het licht plotseling op een paar voeten gevallen. Het was maar een ogenblik geweest, toen gleed het licht er weer af. Maar Simon wist dat hij zich niet vergist had. Hij had instinctief de lantaarn uitgeknipt voor hij goed en wel begreep wat hij gezien had.

      Na een ogenblik deed hij drie geluidloze stappen terzijde en knipte het licht weer aan, het opzij van zijn lichaam houdend. En tegelijkertijd voelde hij zijn zenuwen trillen. Want de man lag niet, hij zat op een lage bank die links van de deur tegen de portiekwand stond, zijn armen hingen terzijde van zijn lichaam en zijn lichaam scheen voorover gevallen, zodat zijn gezicht tussen zijn knieën lag. Maar ofschoon zijn gelaat niet zichtbaar was, herkende Simon de man toch.

      ‘Pargo!’ riep hij scherp.

      De man bewoog niet en Simon stapte vlug naar hem toe en tilde zijn hoofd op. Eén blik was genoeg om hem te zeggen dat Ernie Pargo dood was.
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Over de manier waarop hij gestorven was wilde Simon liever niet te lang nadenken. Hij was namelijk geworgd met een touw dat nog steeds om zijn hals zat. Maar daarvóór schenen nog andere dingen met hem gebeurd te zijn.

      ‘Ik heb vroeger iemand gekend die sprekend op hem leek,’ zei meneer Uniatz spraakzaam.

      Ondertussen legde Simon Pargo’s lichaam op de divan en begon het lijk te onderzoeken. Het was geen prettig werk en ondanks zijn gehard cynisme nam zijn mond een scherpe uitdrukking aan.

      In het licht van de huiskamer zag de dode man er nog spookachtiger uit dan hij buiten gedaan had - en dat was al erg genoeg geweest om de duisternis rond het huis plotseling te bevolken met duistere schaduwen. Deze misdadigers hadden zich natuurlijk met opzet hier van het lichaam ontdaan...

      Maar wanneer was hij vermoord? Er was geen spoor van rigor mortis en het kwam Simon voor dat hij zelfs nu nog enige warmte bespeurde door de kleren heen. Het lichaam had zeker niet in de portiek gelegen toen zij aangekomen waren. Misschien was het daar toen hij een paar minuten geleden naar buiten ging, want het was best mogelijk dat hij het in de duisternis niet bemerkt had. Het leek hem onmogelijk dat het er gebracht was in de korte tijd dat hij weg was geweest; maar toch sloop hij een paar maal voorzichtig rond het huis, geluidloos als een kat, alle zenuwen gespannen, zodat hij ieder geluid moest opvangen. Maar er was niets te horen. Het kon slechts gebeurd zijn terwijl hij met Jopley sprak - of terwijl het meisje met hem praatte.

      Hoe het ook was, het bleek nu wel dat in dit avontuur meer gevaar school dan hij vooruit geweten had. Er was niet langer sprake van meedoen voor de grap: Simon Templar zat er helemaal in, en terwijl hij verder ging met het onderzoek van Pargo’s lichaam werd de stalen glans in zijn ogen harder.

      Hoppy Uniatz haalde een fles uit de keuken en bereidde zich voor op een aangenaam uurtje.

      ‘Wat grappig, baas,’ zei hij opgewekt. ‘Net als laatst in de bioscoop. Daar was ook een dame bij, die de jongens hielp bij hun werk. Zij vraagt allerlei dingen terwijl de jongens hem bewerken met een geëlectrificeerd ijzer. Zij durfde, hoor, net als die dame die hier was.’

      Onwillekeurig richtte Simon zich op bij de griezelige herinneringen van Hoppy, die hem iets onder het oog brachten dat tot nog toe aan zijn aandacht was ontsnapt.

      Het kon zijn dat het meisje de mannen, die het lichaam hier voor de deur gelegd hadden, tegengekomen was. Waarschijnlijk had zij wel geweten wat hun plannen waren. Misschien had zelfs de inlichting die men met geweld aan Pargo had ontwrongen, haar hierheen gevoerd, en niet de vrachtwagen, zoals zij verteld had. Het kon zijn dat zij het lichaam in het portiek had zien liggen en niettemin ongestoord haar gang was gegaan. In ieder geval was het niet aan te nemen dat zij, als een der hoofdleiders van de bende, niets zou weten van hun methoden. De Saint wist dat gouden haar en rode lippen niet altijd onomstotelijke bewijzen waren voor een vriendelijk en gevoelig karakter. Het was jammer, maar zo was het leven nu eenmaal... De uitdrukking op zijn gezicht veranderde niet.

      ‘Zij moet wel erg mooi geweest zijn,’ mompelde hij.

      ‘Nou en of, baas. Het was een echte dame. Maar ik voor mij kan niet overweg met dat soort.’ Uniatz zuchtte spijtig over de weinige waardering die hij van de vrouwen ontving; en toen keerde zijn blik terug naar het lichaam dat op de divan lag. ‘Die kerel,’ zei hij, wuivend met zijn fles, ‘is dat de kerel die wij vanavond verwachtten?’

      De Saint stak een sigaret op en wendde zich af.

      ‘Ja,’ zei hij, ‘maar we hoeven nu niet langer te wachten.’

      ‘De kerel die ons inlichtingen zou geven?’

      ‘Ja.’

      ‘De kerel die de eerste wagen bestuurde die wij aanhielden?’

      ‘Ja.’

      ‘De kerel,’ zei Uniatz om zeker te zijn van zijn identificatie, ‘die er achter probeerde te komen wie de aanvoerder is van de smokkelaars?’

      ‘Juist,’ zei de Saint kort. ‘Maar ik denk dat hij te veel gevonden heeft. Hij zal ons niets meer vertellen, vrees ik.’

      Uniatz schudde het hoofd.

      ‘Tjee,’ zei hij, ‘dat is beroerd.’

      Voor het eerst scheen hij de dood van Pargo te betreuren. Hij bekeek het lichaam met een belangstelling die hem tevoren ontbroken had, en greep toen weer naar de fles om zich te troosten.

      Simon haalde de rook diep in zijn longen en blies hem langzaam weer uit. Pargo’s dood raakte op dat ogenblik op de achtergrond van zijn gedachten. Boosheid en medelijden dienden nergens toe, zijn zorgen waren voorbij, van welke aard zij ook waren geweest. Het enige wat hem overbleef was wraak en die zou hij te zijner tijd nemen. Hiertoe was de Saint grimmig besloten... Maar ook dit was iets van later zorg.

      Evenmin hield het hem bezig dat hij morgen de kans liep hetzelfde lot te ondergaan als Pargo. Dat zij het lichaam voor zijn deur gelegd hadden, betekende wel dat zij hem nu kenden; maar dit risico had hij vrijwillig op zich genomen, voor hij iets wist van Pargo, reeds toen hij het meisje en Jopley uitliet. Met zijn bijna volmaakt doorzien van de misdadige geest, verwachtte hij die nacht geen nieuwe demonstraties meer: het lichaam was bij zijn deur achtergelaten als waarschuwing en de moordenaars zouden niets anders meer doen voordat deze waarschuwing effect had gehad.

      Waar hij wel aan dacht en met een ander soort koelbloedigheid dan Uniatz aan den dag legde, was dat de dood van Pargo een verlies betekende dat niet zo gauw weer te herstellen was. Hij had de kans op medewerking van Jopley, maar die zou de eerste tijd niet volkomen te vertrouwen zijn. De enige betrouwbare spion die hij in het vijandelijke kamp bezeten had, was uit de weg geruimd. De Saint zat op de hoek van de tafel en keek afwezig naar het lichaam op de divan. Als Pargo hem maar had kunnen bereiken voordat dit gebeurde, met de informatie waar hij zo duur voor had moeten betalen...

      Pargo’s linkerarm gleed van de divan, zijn hand sloeg tegen de grond, zodat zijn pols een onnatuurlijke hoek vormde.

      Simon bleef ernaar kijken, zijn gezicht uitdrukkingloos als een bronzen masker. i

      ‘Ik heb eens gehoord,’ vervolgde meneer Uniatz, ‘dat als je in de ogen kijkt van iemand die vermoord is...’

      De Saint scheen plotseling uiterst gespannen, hij hield zijn sigaret op enige afstand van zijn lippen.

      Zijn onderzoek van Pargo was niet verder gegaan dan de zakken en het lichaam zelf. Maar hij had niets gevonden. Nu keek hij ongelovig naar iets dat zo duidelijk zichtbaar was, dat hij nauwelijks kon begrijpen dat hij het niet eerder had . gezien. Het was als een direct antwoord van de dode en het deed zijn hart bonzen.

      Toen de arm neergevallen was, was de mouw wat omhoog geschoven. En op de arm zag hij zwarte tekens, regelmatig als letters. Hij boog zich voorover en tilde de levenloze hand op met een gevoel van duizeligheid. Hij was nauwelijks in staat de paar regels verkrampte en verwrongen letters te ontcijferen.

      ‘Met mij is het gedaan... De goederen komen bij Brandy Baai binnen. Hij heet Lasser - ik moest hun vertellen dat u...’

      Meer was er niet, en aan de manier waarop het geschreven was kon de Saint de doodsstrijd aflezen van de man die deze gebroken woorden met bevende vingers had neergeschreven, gedreven door de uiterste eenzaamheid.

      Simon’s stem stierf weg, zoals de boodschap was weggestorven, in een leeg stilzwijgen.

      ‘Nou, dat is tenminste wat,’ zei Hoppy, zijn fles neerzettende. Hij kwam naar de divan om zelf naar de letters te kijken. ‘Als wij nu nog weten wie Lasser is...’

      ‘Er is een Lasser die jij behoorde te kennen,’ zei de Saint koel. ‘Hij voorziet je van je hoofdvoedsel... God nog an toe...’

      De geweldige gedachtesprong trof hem en hij veerde nerveus op.

      ‘Lasser - Lasser’s Wijnhandel - de grootste spiritualiënhandel van het land! Het zou volmaakt zijn... Wacht even - ik herinner me... Er moet hier ergens een foto van hem zijn...’

      Hij nam een aflevering van de Sporting and Dramatic News van de tafel en bladerde haar door, zoekend naar een foto die hij zich herinnerde. Zij stond op een pagina gewijd aan De Yacht Club Atlanta en het bal op Grosvenor House - een van die verzamelingen aan snobistische Engelsen zo dierbare snapshots. Een van de foto’s toonde een groepje mensen aan tafel, een dikke, kaalhoofdige man geheel links. Het onderschrift luidde:

      ‘Onder de aanwezigen bevonden zich: de heer Grant Lasser, mejuffrouw Brenda Marlow...’

      De Saint las niet verder. Zijn ogen waren gericht op de foto van het meisje naast Lasser, want dat was de foto van het meisje dat hem een half uur geleden met een revolver in bedwang had gehouden.
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      ‘Ja, ik heb haar gevolgd,’ zei Peter Quentin, en nam een slokje van zijn whisky soda. ‘Zij woont in Welbeck en heeft zo’n extreem modem kledingmagazijn. Je kent het soort wel - een geweldige etalage met maar één kledingstuk erin en zonder prijskaartjes.’

      ‘Het klopt allemaal,’ zei de Saint eenvoudig. ‘Die lading kleren en hoe-heet-het die we laatst in beslag hebben genomen - die zijn natuurlijk naar haar toegegaan. Zij heeft er misschien zelf een reisje voor naar Parijs gemaakt, en er een hele week aan besteed om ze uit te zoeken. En Lasser?’

      ‘Niets dat niet algemeen bekend is. Maar bij Lloyd’s hoorde ik dat hij de eigenaar is van een groot jacht genaamd Valkyrie. Hij is ook de eigenaar van een huis op Gad Cliff en als je het op de kaart nakijkt zul je zien dat het uitkijkt op Brandy Baai. Er wordt verondersteld dat het al jaren niet gebruikt wordt en verzorgd werd door een huisbewaarder, maar dat hoeven wij natuurlijk niet voor waar aan te nemen.’

      Peter Quentin had de hele geschiedenis, die de Saint hem die morgen door de telefoon verteld had, nogal ernstig opgenomen en merkwaardig genoeg had hij niet de spottende opmerkingen gemaakt, die de Saint van hem had verwacht. Hij was laat in de middag teruggekomen nadat hij zijn tijd blijkbaar goed besteed had.

      De Saint liep door de grote huiskamer van de Oude Schuur heen en weer met de bedwongen energie van een gevangen tijger.

      ‘Ik heb alles wat Pargo ons vertelde nog eens grondig overdacht,’ zei hij. ‘En het lijkt allemaal zo eenvoudig, dat het niet te geloven is.’

      Peter viel hem niet in de rede en de Saint vervolgde:

      ‘Wat ons aldoor dwars zat was, dat er drie verschillende benden schenen te zijn, zonder verband. Er was een bende die de goederen per schip het Kanaal overbracht. De goederen werden in kleine boten aan wal gebracht en niemand zag ooit een schip bij daglicht. Niemand kon iets over deze boot te weten komen. Pargo was een van de kustbende en ik begin te denken dat hij geweten moet hebben waar de goederen bewaard werden. Maar misschien wilde hij ons dit nog niet vertellen, om zoveel mogelijk geld te kunnen krijgen. In ieder geval, hij vertelde wel dat de kustbende de goederen in vrachtwagens naar Londen bracht, de wagens ergens volgens afspraak parkeerde en dan wegging. Iemand anders kwam die wagen dan halen en bracht hem op de plaats van bestemming. Dat was misschien de derde bende - de bende die de goederen distribueerde. En geen van de drie benden ontmoette een van de andere ooit in een leidende hoofdgroep, die wij ook niet konden vinden.’

      ‘Tenzij zij allemaal een leidende groep hebben.’

      ‘Natuurlijk, daar heb ik ook al aan gedacht. Maar wij hadden geen bewijs dat het dezelfde leiding was, en we wisten ook niet wie de leiders waren. Telkens als wij meenden iets op het spoor te zijn, bleek het minder belangrijk. Maar nu weten wij meer. De boot van Lasser - de Valkyrie - brengt de goederen over het Kanaal. Een privé-jacht kan doen wat het wil. Hij kon bij voorbeeld zeggen dat hij een weekendtochtje ging maken naar Torquay of zo, het Kanaal oversteken en de goederen aan boord nemen. Waarschijnlijk bestaat er nog een vierde bende aan de andere kant van het Kanaal, die niets anders doet dan goederen leveren aan onbekende smokkelaars. En het zijn maar zeventig mijlen van Cherbourg naar Brandy Baai. De Valkyrie komt terug en zet de goederen aan wal, stoomt terug naar Southampton en niemand weet waar zij geweest is of geeft zich de moeite er naar te informeren... Er is een douane-station op Worbarrow Head en een ander aan de uiterste rand van Kimmeridge Baai; maar Brandy Baai is voor beide verborgen en kustbewaking betekent niet veel tegenwoordig.’

      ‘En de kust-bende neemt de goederen in ontvangst...’

      ‘Onder dezelfde aanvoerders. Het is niet zo heel moeilijk voor Lasser dit te organiseren. En dan wordt het afgeleverd aan publiek dat zeer verspreid is en niet wantrouwend, vermengd met drank waarvoor wel rechten betaald zijn, en via de magazijnen van Lasser’s Wijnhandel, Ltd. En niemand weet waar de wijn eigenlijk vandaan komt.’

      Peter dronk zijn glas leeg.

      ‘En dan nog wat uit de modemagazijnen Brenda en Cie. de aristocratie bereikt,’ merkte hij op.

      ‘Maar dat klopt allemaal zo prachtig,’ zei Simon, ‘dat wij het al veel eerder hadden moeten ontdekken.’

      ‘Dat had ik ook, als je mij niet in de weg gelopen had,’ zei Peter. ‘En nu lijkt het allemaal zo eenvoudig. Wij hoeven onze hand maar uit te steken en wij hebben alle drie de benden. Die in Frankrijk is natuurlijk het lastigste, maar ook daar zul je wel iemand voor vinden,’ spotte Peter, en schonk zich nog eens in. ‘Zoals je zegt, het is allemaal zo eenvoudig.’

      De Saint keek hem medelijdend aan.

      ‘Ik ben er altijd een voorstander van geweest,’ zei hij. ‘onnozele kinderen bij hun geboorte af te maken. Ik zal die vereniging eens een gift sturen. Idioot dat je bent - wat kunnen ons die verschillende benden schelen, al waren het er veertig? Die bestaan uit niets anders dan figuranten, zoals die arme Pargo. Maar als je de verbindende schakel eruit haalt, vallen zij uit elkaar. Neem één man weg, en er blijft niets meer over. Alles wat wij willen is Lasser, en dan zijn wij ermee klaar.’

      ‘Zoals die arme Pargo,’ zei Peter zacht. Hij keek op. ‘Wat hebben jullie met hem gedaan?’

      ‘Wij hebben een boot gehuurd en hem toen het eb was in ’t water gelaten. Als hij ooit aanspoelt zal hij inspecteur Teal heel wat last bezorgen. Maar wij moesten toch iets met hem doen.’

      ‘Misschien was dat een van de redenen waarom men hem hier neergelegd had,’ zei Peter.

      ‘Dat was waarschijnlijk het motief - lichamen zijn moeilijke dingen om kwijt te raken,’ zei hij. ‘Het was natuurlijk ook om ons te waarschuwen. Ik verwachtte trouwens al de hele dag een nieuw teken van leven van onze vrienden, maar tot nog toe heb ik niets gemerkt. Toch verwacht ik het nu gauw.’

      Uniatz, die geruime tijd gezwegen had, keek nu op en bestudeerde zijn horloge met een uitdrukking op zijn gezicht alsof hij ervan overtuigd was dat hij het eerst in aanmerking kwam als buit voor de leeuwen. Zijn beweging, na zo lang stil gezeten te hebben, was zo plotseling, dat zowel de Saint als Peter hem met een zekere verwachting aankeken. Uniatz knipoogde tegen de Saint en vroeg enigszins verlegen:

      ‘Baas, wanneer gaat de eerste trein naar Londen?’

      ‘Trein?’ zei de Saint verbaasd.

      ‘Ja, baas. Ik dacht dat, nu meneer Quentin en u toch bezig zijn, jullie er wel niets voor zouden voelen mij erheen te rijden en er is geen andere wagen...’

      De Saint keek hem ongerust aan.

      ‘Voel je je soms niet goed?’ vroeg hij. ‘Je bent toch niet bang? Peter en ik zullen je hand wel vasthouden als het tot schieten komt, hoor.’

      ‘Bang?’ zei meneer Uniatz verontwaardigd. Hij schudde het hoofd alsof hij deze gedachte niet zo direct verwerken kon. ‘Dat niet, baas... Maar ik wilde wel een borreltje gaan pakken...’

      Simon ging weer op zijn gemak zitten.

      ‘Dat komt in orde, Hoppy,’ zei hij vriendelijk. ‘Wij zullen er aan denken, als ’t je tijd is. Maar blijf nu maar hier en hou je geweer klaar.’

      ‘Denkt u dat er hier wat te doen valt?’ Uniatz’ ogen straalden van hoop.

      ‘Ja.’

      ‘Dus ik hoef niet naar Londen?’

      ‘Nee.’

      ‘Of...’

      ‘Néé.’

      Hoppy zuchtte diep.

      ‘Zoveel te beter,’ zei hij van harte.

      ‘Wij hebben toch geen ander idee?’ vroeg Peter.

      De ogen van de Saint schenen te dansen van pret.

      ‘Dat heb je mis,’ antwoordde hij, ‘wij hebben grote plannen. Vanmiddag heb ik een telegram ontvangen - het werd bezorgd even voordat jij aankwam. Ik heb het voor het laatst voor je bewaard.’ Hij nam een stukje papier op. Hij overhandigde het aan Peter. Deze las: ‘Uw wagen zal vanavond om kwart over negen in het Gebroken Zwaard in Tyneham zijn.’

      ‘Het is niet getekend, maar dat is ook niet nodig. En waarom denk je dat zij de plaats zo precies opgeven? Omdat de Grote Geest de hand in ’t spel heeft, juist zoals ik je voorspelde. Wat er ook gebeuren zal, hij zal niet ver uit de buurt zijn. Het is een lokaas, natuurlijk, maar wij zullen toehappen.’
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De Saint speelde een spelletje biljart, alsof geen andere gedachten hem in beslag namen. Telkens wanneer hij stiet verstomde het rumoer om hem been om daarna weer met verdubbelde kracht en enthousiasme los te barsten. Tot hij eindelijk met een prachtstoot de meeste punten op zijn naam bracht en de toeschouwers deed joelen van verrukking.

      Zijn tegenstander, hem voorgesteld als de plaatselijke kampioen, lachte onder zijn grijze snor en zei: ‘Ja, meneer, dat rondje is dus voor mijn rekening.’

      Simon schudde het hoofd.

      ‘Nee, geen kwestie van, George. Ik wil alle aanwezigen tracteren, want ik moet nu weg.’

      Hij legde een briefje van tien shilling op de toonbank en knikte tegen de herbergier toen de stamgasten van het Gebroken Zwaard naar voren drongen om hun droge kelen te bevochtigen. Terwijl hij dit deed keek hij op zijn horloge. Het was zestien minuten over negenen. De tijd van de afspraak was dus aangebroken terwijl hij drie potjes gebiljart had. Zijn hand was echter even vast, zijn oog even rustig geweest als altijd.

      Zelfs nu maakte het geen verschil en terwijl hij het wisselgeld opnam scheen hij evenzeer deel van de kleine kroeg als ieder van de ruwe, warmbloedige stamgasten... Maar zijn ogen waren gevestigd op de weg achter de smalle vensters, waar schaduwen onder de laag getakte bomen kropen; en terwijl hij keek zag hij haar aankomen. Zijn oren vingen, door het geroes van de stemmen heen, het bekende gezoem van zijn Hirondel op en hij zag haar gouden haar glanzen achter het stuur toen zij stopte. Het was merkwaardig dat hij de laatste uren voortdurend aan haar gedacht had, maar hij had niemand anders verwacht en hierin had zijn instinct hem niet bedrogen.

      Toen hij de deur van de rumoerige herberg achter zich dichttrok, was het of hij een geheel andere wereld was binnengetreden. Een wereld waar vreemde en verschrikkelijke dingen gebeurden, dingen die de mannen die hij achter hun bier had achtergelaten nooit zouden geloven, een wereld waar een mensenleven niets betekende, en waar avonturen te beleven vielen, koener dan ooit in de mythologie beschreven waren. De ogen van de Saint zwierven van rechts naar links voor hij de weg opstapte, maar hij zag niets dat hem verontrustte. Toch voelde hij enige geruststelling bij de gedachte dat Peter en Hoppy hem dekten vanuit het struikgewas waar hij hen even tevoren had opgesteld.

      Maar niets van dit alles stond op zijn gezicht te lezen, noch was het af te leiden uit de soepele gratie waarmee hij naar de wagen slenterde. Hij glimlachte en groette haar met de lichte spot die zijn sterkste wapen was.

      ‘Het is erg vriendelijk van je, de oude wagen terug te brengen, liefste. En zij ziet er niet eens naar uit dat een vrouw hem heeft bestuurd. Er zijn niet veel vrouwen die ik hem zou toevertrouwen, maar jij kunt hem nog eens lenen, wanneer je maar wilt. Je loopt maar gewoon naar binnen en neemt hem mee - maar och, dat hoef ik jou niet te zeggen.’

      Het meisje was even kalm als hij - slechts een oude rot als de Saint zag de scherpe spanning onder de lijnen van haar mooie gezichtje. Zij klopte met een wit gehandschoende hand op het stuur.

      ‘Een goede wagen,’ zei zij. ‘De anderen wilden hem in ’t water rijden, maar ik zei dat dat een misdaad zou zijn. bovendien wilde ik je spreken.’

      ‘Is het zo de moeite waard, dat je mijn wagen ervoor gered hebt?’ mompelde hij.

      Zij keek hem met bepaalde onverschilligheid aan. ‘Ik vind je aardig bij daglicht, dat dacht ik wel.’

      Hij beantwoordde haar blikken met gelijke openheid. Zij droeg een wit linnen rok en een blouse van kantstof, en de vorm van haar lichaam was zo fraai als hij verwacht luid. Het zou hem geen moeite gekost hebben, zich over te geven aan haar fysieke bekoring. Maar tussen hen lag de spookachtige tegenwoordigheid van Pargo en een huiveringwekkende herinnering aan Pargo’s misvormd gezicht verscheen voor de ogen van de Saint toen hij tegen haar glimlachte.

      ‘Je ziet er aardig uit, Brenda,’ merkte hij op. ‘Waarschijnlijk doen de kleren dat.’

      Haar houding was even onzeker.

      ‘Hoe weet je...’

      ‘Ik ben ook detective,’ zei de Saint ernstig. ‘Maar ik hou het liever stil...’

      Zij deed het portier open en zette haar slanke benen op de treeplank. Terwijl zij dit deed kwam een lage, zwarte Sedan om de hoek van de weg en stopte voor de herberg. De rechterhand van de Saint bleef in zijn zak en zijn ogen werden staalhard. De chauffeur van de wagen stapte uit en liep naar de ingang van de kroeg. De Saint lachte bijna bij zichzelf, want hij wachtte nog steeds op de eigenlijke verklaring van deze afspraak.

      Het was alsof het meisje niets bijzonders opgemerkt had.

      Zij sprong op de weg en zei: ‘Daar is je wagen. Wil je er meteen mee wegrijden? Ver weg, naar het noorden van Schotland bij voorbeeld of naar Timboektoe of zo. Althans ver genoeg om alles van gisteren te vergeten.’

      ‘De wereld is zo klein,’ zei Simon spijtig. ‘Twintigduizend kilometer is ongeveer de grootste afstand en dat is niet veel in deze tijd van snelheidswaanzin. Bovendien ben ik er niet zeker van dat ik wens te vergeten. Wij hebben nog altijd die afspraak voor een wandeling in de maneschijn...’

      ‘Ik maak geen grapje,’ zei zij ongeduldig. ‘En ik heb niet veel tijd. De kwestie is - gisteren hoorde ik hoe je heette, maar ik wist niet wie je was. Ik veronderstel dat ik nog niet genoeg ingevoerd ben in die wereld. Maar de anderen weten het wel.’

      ‘Nu zie je weer de voordelen van een kosmopolitische opvoeding,’ zei hij. ‘Er zijn nog andere dingen in de wereld dan Bondstreet...’

      De strakke ernst van haar gezicht deed hem zwijgen.

      ‘Dit is een ernstige zaak,’ zei zij. ‘Zie je dat dan niet? Als de anderen hun zin hadden gehad, zou je er nu niet meer zijn. Maar zij hebben van je gehoord en blijkbaar valt het hun niet gemakkelijk zich op de gewone wijze van je te ontdoen. Daarom kom ik hier met je praten. Als je ons met rust wilt laten zijn zij bereid je duizend gulden per week te geven en de eerste duizend kun je vanavond in ontvangst nemen.’

      ‘Dat is interessant,’ zei de Saint peinzend. ‘En waar zijn die honderd briefjes?’

      ‘Om half elf vanavond zal een man in een wagen die gemerkt is GB bij de kruising van de Lulworth-weg op je wachten. Hij is bereid met je te praten als je de zaak wenst te overleggen.’

      De Saint nam haar arm.

      ‘Laat ons er nu over spreken,’ verzocht hij. ‘Zij hebben daar binnen goed bier...’

      ‘Ik kan niet.’ Zij keek iets terzijde van hem. ‘Die andere wagen wacht op mij. De man die ermee kwam heeft de herberg door de achterdeur verlaten en hij staat iets verder op de weg te kijken of ik niet met je meega. Het zou niet verstandig van je zijn, te trachten mij mee te lokken, want hij kan ons zien en als ik niet direct kom, zal hij moeilijkheden veroorzaken.’ Haar hand rustte een ogenblik op zijn arm. ‘Waarom ga je niet naar Lulworth? Het zou je niet schaden en het zou alles zoveel eenvoudiger maken. Waarom wil je ons eigenlijk dwarszitten?’

      ‘Ik kan evengoed vragen waarom jij dit allemaal doet.’

      ‘Allereerst omdat ik er plezier in heb. En te oordelen naar hetgeen ik over je gehoord heb, zou je evengoed aan onze kant kunnen werken. Wij berokkenen niemand schade...’

      De glimlach van de Saint bleef even stralend.

      ‘Werkelijk, ik begin in te zien dat Pargo er veel plezier van gehad heeft.’

      Zij haalde de schouders op.

      ‘Je verwacht toch niet van ons dat wij hem zijn gang hadden laten gaan toen wij eenmaal wisten dat hij onze geheimen aan jou verkocht?’ vroeg zij; en de onverschillige manier waarop zij de vraag stelde benam Simon bijna de adem.

      ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde hij, na een pauze waarin zijn hersens koortsachtig hadden gewerkt.

      De duisternis was snel toegenomen, zodat hij de uitdrukking in haar ogen niet goed meer kon opmerken.

      ‘Spreek er eens met je vrienden over,’ zei ze vlug. ‘Probeer naar Lulworth te gaan. Ik wil liever niet dat er ongelukken gebeuren... Vaarwel. Hier is het sleuteltje van je wagen.’

      Zij bewoog haar arm en er viel iets op de weg. Toen zijn ogen automatisch naar de grond keken, had zij zich omgedraaid en was verdwenen. Het portier van de zwarte Sedan sloeg dicht en zij gleed soepel langs hem. Een witte hand wuifde hem toe. Toen hij eindelijk zijn sleuteltje gevonden had wist hij dat het te laat was geworden om te trachten haar te volgen.

      De gedachten van de Saint werkten onder hoogspanning toen hij wachtte tot Peter en Hoppy zich bij hem zouden voegen. Er was iets vreemds aan dat onderhoud - iets dat hem het gevoel gaf alsof hij ditmaal een slag verloren had. Maar voor het ogenblik waren zijn gedachten te vaag en verward om ze met iemand te delen.

      ‘Wij hebben een afspraak om half elf aan het kruispunt bij Lulworth,’ zei hij opgewekt en gaf zijn vrienden verslag van hetgeen besproken was.

      ‘Zij laten je nogal een reisje maken voordat zij je om zeep helpen,’ zei Peter. ‘Ben je van plan die krankzinnige ideeën van je uit te voeren?’

      ‘Het is het enige wat wij kunnen doen, als wij althans onze oorspronkelijke plannen willen uitvoeren. Dit zal waarschijnlijk een goede kans zijn om in nader contact met hen te komen...’

      Hij brak zijn zin af toen een motorrijder in volle vaart de hoek omkwam en zijn hand ging onwillekeurig naar zijn broekzak. De man remde sterk toen hij hen naderde en hij wierp zich bijna van de machine toen hij bij hen was. Een moment later zag Simon dat het Jopley was.

      ‘Goddank dat ik u gevonden heb,’ hijgde hij. ‘Ik was bang dat het te laat zou zijn. U moet vannacht niet naar Lulworth gaan.’

      ‘Dat is jammer,’ zei de Saint rustig. ‘Maar ik heb juist af gesproken dat ik wel zou gaan.’

      ‘U moet het niet doen, meneer! Zij wachten u op met een machinegeweer. Ik heb hen alles horen bespreken. Ook dat de jonge dame hier zou komen en de afspraak met u maken, en alles...’

      Simon werd plotseling ernstig.

      ‘Heb je gehoord wie die bevelen gaf?’ vroeg hij.

      ‘Het was de baas zelf - hij is op ’t ogenblik in Gad Cliff House.’
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‘Zo,’ zei hij aarzelend, ‘dat is nog beter. Dan behoeven wij inderdaad niet naar Lulworth te gaan...’

      ‘Dat zal je wel spijten,’ zei Peter sympathiek. ‘Nadat je je er zo op verheugd had, neergeschoten te worden met een machinegeweer...’

      ‘Dit is gemakkelijker,’ zei de Saint. ‘Zo zullen wij direct de visser zelf te lijf gaan. Peter, ik heb zo’n voorgevoel dat dit een ongelukkige dag wordt voor vriend Lasser...’

      ‘Het had evengoed een andere dag kunnen zijn,’ vond Peter. ‘Hij is geen onbekende factor. Zijn naam staat in het telefoonboek. Misschien staat hij ook wel in “Wie is dat?” Je zou alles wat je wilde van hem te weten kunnen komen, al zijn gewoonten, en dan zelf je tijd kiezen...’

      ‘Een betere tijd als deze zou je nooit vinden! Juist omdat hij voor zo’n eerbaar burger doorgaat, kunnen wij hem toch niet bezoeken in zijn eigen huis in de stad. Man, hij zou heel Scotland Yard met succes alarmeren. Maar dit is heel iets anders. Op zijn landhuis is hij geen steunpilaar van de maatschappij, omgeven door hoogwaardigheidsbekleders. Hij verkeert in slecht gezelschap met een machinegeweer in Lulworth - en terwijl hij op nieuws over ons wacht, zit hij in Gad Cliff House, bovenop de grootste voorraad smokkelwaar die de geschiedenis kent. Wij zullen hem betrappen met de bewijsmaterialen en die kans kunnen wij niet laten gaan!’

      Peter haalde de schouders op.

      ‘Goed,’ zei hij filosofisch. ‘Eigenlijk kan ik evengoed de kans waarnemen in dat huis als tegenover een machinegeweer. Vooruit dan maar.’

      Meneer Uniatz kuchte en bracht een geluid voort als de uitbarsting van een kleine vulkaan. De onrust die hem bevangen had was voelbaar. Meneer Uniatz vond dat een belangrijk detail vergeten was in de veelheid der ideeën die aan zijn geestesoog waren voorbijgegaan.

      ‘Baas,’ begon hij, ‘het meisje...’

      ‘Wat is er met haar?’

      Zij zag er niet naar uit alsof ze veel flessen bij zich had.’

      ‘Dat had zij ook niet.’

      ‘Maar waarom...’

      ‘Wij laten haar even uitrusten, Hoppy. Wij gaan nu op bezoek bij een andere man.’

      ‘O, bij een man,’ zei Hoppy duister. ‘Draagt die ook flessen bij zich...?’

      ‘Dat is een eigenaardige liefhebberij van hem,’ zei de Saint vlug. Maar nu moeten wij eerst eens even onderzoeken hoe het land ligt...’

      Hij haalde een kaart te voorschijn en hield die onder het licht van het dashboard. Gad Cliff House stond er duidelijk op aangegeven. Het stond in een vrij grote tuin, aan de ene kant afgesloten door de rotsen en met een smalle weg erheen.

      ‘Dat is eenvoudig genoeg,’ zei de Saint, nadat hij de kaart enige tijd bestudeerd had. ‘Maar hoe komen wij erin?’

      Hij keek op en zag dat Jopley nadenkend over zijn schouder keek. De man schudde het hoofd.

      ‘U kunt er niet inkomen. Geen konijn kan onopgemerkt in het huis komen.’

      En hoe kwam jij er dan uit om ons te waarschuwen?’

      ‘De man die de poort bewaakt kent me, en ik zei dat ik wat sigaretten moest kopen. Zo kom ik er ook weer in. Hij telefoneert dan met het huis en ik kan doorgaan.’

      De Saint vouwde de kaart dicht.

      ‘Als jij nu naar binnen gaat en de een of ander zou erdoor glippen en jullie beiden tegen de vloer slaan, zouden zij dat dan op het huis weten?’

      De man dacht een ogenblik moeizaam na.

      ‘Niet voordat hij het hun vertelde.’

      ‘Maar....’

      ‘Zo kun je er niet inkomen,’ zei Jopley koppig. ‘Je kunt mij er niet voor laten opdraaien. Wat denk je dat er gebeurt als zij merken dat ik de boel verraden heb? Denk je dat ik er iets voor voel afgemaakt te worden?’

      Simon glimlachte.

      ‘Je zult niet afgemaakt worden, Algernon,’ zei hij. ‘Jij wordt ook neergeslagen, maar wij zullen zacht met je omspringen, vanwege de kennismaking. En zodoende zullen zij niets weten van wat je ons vertelde - ofschoon ik niet verwacht dat zij in staat zullen zijn je veel kwaad te doen als ik met ze afgerekend heb. Maar als het je gelukkiger maakt, hoef je er helemaal niet in gemoeid te worden. Je was er toevallig toen wij binnenkwamen en niemand zal iets anders kunnen bewijzen. En het zou je duizend gulden inbrengen.’

      Jopley keek van het ene gezicht naar het andere terwijl hij probeerde het voorstel te begrijpen. Even vreesde Simon dat hij uit angst zou weigeren en hij vroeg zich reeds af of hij hem nog op andere wijze zou kunnen overhalen. Hij had niet meer dan duizend gulden bij zich, dus kon hij niet hoger gaan... Hij hield zijn adem in tot Jopley antwoordde:

      ‘Wanneer krijg ik die duizend gulden dan?’

      Simon haalde zijn portefeuille voor den dag en haalde er een pakje bankpapiertjes uit. Jopley nam ze in zijn dikke vingers en telde ze na. Toen richtte hij zijn ogen weer op de Saint.

      ‘Ik doe niets anders, vergeet dat niet. Je kunt achter mij binnenglippen en als je binnen kunt komen, is het in orde. Maar ik heb er niets mee te maken, begrijp je?’

      ‘Daar zullen wij wel voor zorgen,’ zei de Saint vertrouwelijk. ‘Alles wat wij nog willen weten is wanneer jij teruggaat, dan kunnen wij zorgen klaar te zijn. En hoe eerder hoe beter, lijkt mij, want de tijd schiet op. Ik moet in het huis zijn voor die lui met hun machinegeweer van Lulworth terugkomen.’

      ‘Ik kan meteen vertrekken,’ zei Jopley. ‘Als je met je wagen gaat ben je er tien minuten eerder dan ik op mijn motor.’

      De Saint knikte.

      ‘In orde,’ zei hij vreedzaam. ‘Vooruit dan maar!’ Alleen het gestadig gezoem van de motor mengde zich met de gedachten van de Saint. En toen zij eindelijk arriveerden en hij de wagen tot staan bracht op een kleine zijweg van de route die naar Gad Cliff House voerde had een vreemde gespannenheid zich van hem meester gemaakt. Hij schakelde de motor uit en sprong met zijn gewone soepelheid uit de wagen; maar zijn rechterhand tastte onwillekeurig naar zijn linkerarm waar zich een scherpe dolk bevond onder in de mouw van zijn jas en dit gaf hem een gevoel van rust. Toen hij zich tot de anderen wendde was het met de oude kalmte en zekerheid.

      ‘Jullie weten wat je te doen hebt, jongens,’ zei hij. ‘Volg mij en laten wij het kort maken.’

      Uniatz kuchte en trachtte in de duisternis de gelaatstrekken van de Saint te onderscheiden.

      ‘Ik weet niets, baas,’ zei hij ongerust. ‘Ik zie ook niets. Is dit soms die kerel die de flessen in zijn...’

      ‘Precies,’ zei Simon met prachtige tegenwoordigheid van geest. ‘In ’t begin zul je niets zien, maar later des te meer. Wacht maar eens. Haal nu je revolver maar voor den dag, want je hebt nog kans dat er hier onzichtbare oren zijn ook.’

      Het pad liep tussen geschoren ligusterhagen en het was zo nauw dat, wanneer er een auto gereden zou hebben er aan weerskanten niet meer dan een centimeter of tien overgebleven zou zijn. En de wagen die zich nu aan het begin vertoonde moest dit weten, want hij vermeed de heg glansrijk, en kwam zo plotseling en onfeilbaar een hoek om, dat de Saint hem nauwelijks had horen naderen en pas door de lichten wist dat zij gevolgd werden. Simon overlegde nog een ogenblik om in de steile hagen aan weerskanten van de weg te klimmen, maar hij begreep dat zij dit nooit bijtijds zouden klaarspelen en toen besloot hij het gevaar met zijn revolver in de hand onder ogen te zien. Hoppy’s beweging was nog iets vlugger dan de zijne, maar ook hij kwam te laat. Een ander licht verscheen verblindend vlakbij de poort vóór hen: zij waren gevangen tussen de twee tegenovergestelde lichten en de twee hoge hagen, alsof zij in een doos zaten en Simon begreep dat zij volkomen overgeleverd waren aan de genade van de man die achter deze lichten zat.

      ‘Handen omhoog!’ beval een onbekende stem uit de wagen. En de Saint bekende zichzelf hoe volkomen en mooi hij te pakken was genomen.
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      ‘Ik had kunnen weten dat je een goed organisator bent, vriend,’ mompelde de Saint toen hij gehoorzaam voorging naar de bibliotheek van Gad Cliff House, zijn handen omhoog. ‘Maar vanavond was je bepaald in vorm.’

      Het compliment was volkomen waar. Als Simon Templar in de val liep, vond hij het prettig wanneer het een goede val was, dit met het oog op zijn zelfrespect; en de val waarin hij zo juist gewandeld was leek hem volmaakt.

      Hij glimlachte tegen Lasser met alle charme en onverstoorde gemoedsrust die bij hem het toppunt bereikte als hij in moeilijke omstandigheden verkeerde.

      ‘Wat voor een gevoel geeft het om de Grote Geest te vertegenwoordigen,’ informeerde hij belangstellend.

      Lasser lachte stralend terug, zijn dik, goedmoedig gezicht glom alsof het pas gewreven was.

      ‘Ik heb een massa over je gelezen,’ zei hij, ‘en daardoor wist ik dat ik iets bijzonders moest bedenken. Om je de waarheid te zeggen: ik ben niet zo verwaand om niet te willen erkennen dat ik uit die verhalen over je het een en ander geleerd heb. Toen ik eenmaal wist wie onze waarde tegenstander was, wilde ik hem ook niet teleurstellen.’

      ‘Dat heb je niet,’ zei de Saint solidair. ‘Behalve dat ik een groter gezelschap verwacht had om mij welkom te heten.’ Zijn blik zwierf over de aanwezigen en er lag een vage kritiek in. Naast Lasser zaten alleen Jopley en een andere man, waarschijnlijk de huisbewaarder - een korte, zwaar gebouwde man met ongeschoren gezicht. Ook Brenda Marlow was aanwezig. Zij was het laatst binnengekomen en zat op de armleuning van een stoel die het dichtst bij de deur stond en keek naar hem met een uitdrukking die de Saint niet direct begreep.

      ‘Ik vind dat er genoeg mensen aanwezig zijn,’ zei Lasser. Hij wendde zich tot Jopley: ‘Heb je hen allen grondig gevisiteerd?’

      De man bromde een bevestigend antwoord. Lasser’s blik ging vluchtig over Peter en Hoppy en keerde toen naar de Saint terug.

      ‘Je kunt je handen wel naar beneden doen,’ zei hij. ‘Dat zal gezelliger voor je zijn. En ga zitten als je wilt.’ Hij trok peinzend aan zijn oor, terwijl de Saint een stoel naar zich toe trok, er zich op neer liet vallen en de benen over elkaar sloeg. ‘O ja, over die verwelkoming. Ja. Ik heb er wel over gedacht daar wat meer aandacht aan te besteden, maar het leek mij beter van niet. Zie je, ik heb je hier laten komen om een min of meer vertrouwelijke kwestie met je te bespreken en ik dacht hoe minder mensen er bij tegenwoordig zouden zijn, hoe beter. Je hebt een tamelijk eigengereide manier van optreden, meneer Templar. Dat heeft Jopley mij althans verteld en het zou mij aangenaam zijn wanneer je je in ’t vervolg niet meer bemoeide met mijn personeel. Heb je trek in een borrel?’

      ‘Graag,’ zei de Saint beleefd en Lasser wendde zich tot de kerel met de stoppelbaard.

      ‘Wat te drinken, Borieff.’

      Simon haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn terwijl Borieff naar een buffet slofte en er een fles whisky en een sifon uithaalde.

      ‘Eigenlijk voel ik me nu schuldig,’ zei hij. ‘Ik heb al zo dikwijls iets van je gedronken, maar ik heb je nooit iets aangeboden.’

      ‘Twee vrachtwagens, hè?’ zei Lasser met zijn brede, vette lach. ‘En die andere wagen met - eh - zijden goederen. Ja ja. Daar wilde ik eigenlijk met je over spreken. Wij moeten deze wagens natuurlijk terug hebben, althans wat je er nog niet van gebruikt hebt.’

      ‘Hoppy heeft de wijn wat aangesproken,’ gaf Simon toe. ‘Maar er is nog een massa over. Wat wilde je mij er voor aanbieden?’

      Lasser schudde het hoofd.

      ‘Nee,’ zei hij langzaam. ‘Nee, ik denk er niet aan iets aan te bieden. Ik wil ze terug hebben. Het spijt me dat je ons zult moeten vertellen waar je de goederen geborgen hebt. Daarvoor heb ik je hier laten komen.’

      ‘Wat betekent dat eigenlijk allemaal,’ vroeg Brenda Marlow, ‘“hier laten komen”?’

      Zij had zich zo op de achtergrond gehouden dat de anderen haar vergeten schenen te hebben en toen zij sprak schrokken zij. Lasser keek haar knipogend aan.

      ‘En?’

      ‘Wat dat allemaal betekent,’ herhaalde zij even rustig, ‘dat je hen hier hebt laten komen.’

      Lasser wreef langs zijn kin.

      ‘O, natuurlijk,’ zei hij. ‘Natuurlijk liet ik hen komen. Ja. Dat heb ik jou niet verteld - het was niet werkelijk mijn bedoeling hen in Lulworth op te wachten. Dat was alleen maar om hen voor te bereiden op het verhaal dat Jopley hun vertelde. Het was allemaal zo in elkaar gepast dat wij er zeker van konden zijn dat zij hier zouden komen, daarom veronderstel ik dat ik gerust mag zeggen dat wij hen lieten komen.’

      Lasser’s brede glimlach bleef op zijn gezicht.

      ‘Zo,’ zei zij, ‘dus je gebruikte mij eigenlijk als een figurant die nergens van wist.’

      ‘Zo moet je het niet opvatten, kind. Nee, helemaal niet. Je zou je rol nooit zo goed gespeeld hebben wanneer je er niet in geloofd had. Ik wilde het alleen maar gemakkelijker voor je maken.’ Hij trok weer aan zijn oor, haalde toen zijn horloge te voorschijn, keek erop, stak het weer in zijn zak en wreef met een vastberaden uitdrukking zijn handen.

      ‘Kom, Brenda, het wordt je tijd. Om je de waarheid te zeggen, dacht ik dat je al weg was. Vergeet je afspraak in Londen niet om één uur.’

      Zij haalde bijna onmerkbaar de schouders op.

      ‘Ik doe het gemakkelijk in drie uur in de nieuwe wagen, zei zij langzaam. ‘En nu ik toch hier ben, zou ik wel eens graag willen zien hoe je dit verder denkt aan te pakken.’

      ‘Maar je moet ook op oponthoud rekenen. Als je panne krijgt...’

      ‘Wil je eigenlijk liever niet dat ik blijf?’

      De Saint voelde een vreemde spanning gemengd met vrolijkheid. Hij merkte dat zowel Borieff als Jopley en zelfs Lasser niet helemaal zeker van zichzelf waren.

      En er was maar één uitleg mogelijk. Brenda Marlow was dus niet het type van een Messalina of Lucretia Borgia. De Saint voelde een oneindige opluchting. Er waren erger dingen dan overgeleverd te zijn aan de genade van deze misdadigers en één dier dingen was dat hij zo over een meisje moest denken als hij het over haar gedaan had.

      ‘Absoluut niet,’ zei Lasser joviaal. ‘Nee, natuurlijk niet. Maar die - eh - enveloppe moet op tijd bezorgd worden en dit is een kwestie van particuliere aard.’

      ‘Het betreft toch ons allen...’

      De Saint hief zijn glas op met diepe tevredenheid.

      ‘Kameraad Lasser houdt er zijn eigen opvattingen op na over hetgeen ons al of niet aangaat,’ legde hij uit. ‘Bijvoorbeeld die kwestie met Pargo. Ik ben ervan overtuigd dat hij je niet vertelde dat Pargo doodgemarteld werd en bij mij...’

      Borieff’s vuist kwam met volle kracht tegen Simon’s hoofd aan en het glas vloog de kamer door en versplinterde op de vloer.

      Onwillekeurig spande de Saint zijn spieren. Doch toen hij recht in de loop van Borieff’s revolver keek, ontspande hij ze weer. Daarna nam hij doodrustig zijn zakdoek uit zijn zak en veegde de drank af die over zijn kleren was gegaan.

      Na het neervallen van het glas viel er een diepe stilte. En toen sprak Lasser weer, zijn ogen tot spleetjes geknepen in het dikke, joviale gezicht.

      ‘Bind hen,’ zei hij; en toen Borieff en Jopley het bevel begonnen uit te voeren kwam de glimlach weer om zijn lippen terug. ‘Het spijt me, Templar, maar je moet de situatie niet onderschatten. Ik kan niet toestaan dat je dergelijke dingen zegt. Wat de verdere duur van dit onderhoud betreft, verzoek ik je pas te spreken als je iets gevraagd wordt, of ik zal maatregelen moeten treffen die je allerminst aangenaam zou vinden.’

      Simon keek naar het meisje.

      ‘Zie je hoe geschokt hij is?’ teemde hij roekeloos. ‘Ik weet niet of je de bewijzen van schuld herkent, als zij aan de oppervlakte komen, maar...’

      Uit zijn ooghoek zag hij dat Lasser’s wijsvinger zich spande rond de trekker van zijn revolver; doch er waren omstandigheden die de Saint alle voorzichtigheid deden verliezen. Maar voordat hij nog iets zeggen kon, stapte het meisje naar voren.

      ‘Laat hem met rust, Lasser,’ zei zij. ‘Ik interesseer me hiervoor. Wat is er precies met Pargo gebeurd?’

      ‘Wij hebben hem natuurlijk naar Canada gestuurd, zoals wij je verteld hebben,’ antwoordde Lasser brutaal. ‘Je gelooft toch die beschuldiging niet van deze kerels?’

      Haar donkergrijze ogen namen hem met ongewone aandacht op.

      ‘Ik geloof wat ik zie,’ zei zij. ‘En ik zag dat Borieff hem sloeg. Ik geloof dat dat een beter antwoord was dan het jouwe.’

      Terwijl zij sprak opende zij haar tasje. En Lasser trad vlug op haar toe, met een soepelheid die verrassend was voor een man van zijn omvang. Hij sloeg haar de tas uit de handen en greep toen haar polsen.

      ‘Je moet je niet bemoeien met dingen als deze,’ zei hij, nog steeds glimlachend. ‘Natuurlijk vertel ik je niet alles - dat zou je niet prettig vinden. Maar wij moeten een einde maken aan Templar’s bemoeizucht en dat zijn jouw zaken niet, tenzij je er op staat.’ Hij keek over zijn schouder naar de Saint. ‘Je zult mij vertellen wat er met die drie vrachtwagens gebeurd is, niet? En weet je waarom je mij de waarheid zult vertellen? Omdat ik jullie een voor een in de aangrenzende kamer zal ondervragen en die vragen zal ik stellen op mijn eigen manier. Als jullie mij dan allen hetzelfde vertellen zal ik weten dat het de waarheid is.’
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      Simon was stevig gebonden om enkels en polsen en ook Peter had men zo onschadelijk gemaakt. Nu waren zij bezig met Hoppy, nadat zij hem eerst zijn fles whisky hadden afgenomen die hij op onverklaarbare manier weer te pakken had gekregen.

      Lasser hield het meisje vast tot zij klaar waren en toen wierp hij haar in een leunstoel en gaf Borieff een teken haar te bewaken. Hij trok zijn jas recht, raapte haar tasje op en wierp het in haar schoot, maar niet voordat hij er een verzegelde enveloppe uit had gehaald.

      ‘Ik vind het werkelijk flauw van je, kind,’ zei hij welwillend. ‘Nu zal ik weer een andere regeling moeten treffen.’

      ‘Dat zul je zeker,’ antwoordde zij. ‘Ik wil tenminste niets meer met je gedoe te maken hebben, voor al het geld van de wereld niet.’

      Hij trok enige tijd aan zijn oor.

      ‘Nee/ zei hij. ‘Natuurlijk niet. Nee. Maar het is je eigen schuld. Het was niet nodig geweest dat je iets meer had geweten dan goed voor je was. Natuurlijk verwachtten wij dat je te gevoelig zou zijn, maar je had kunnen weten dat het hier over ernstige zaken ging. Enfin, wij spreken er nog wel over. Nu je toch hier bent, zul je je rustig moeten houden, want wij kunnen niet te veel tijd verknoeien.’

      ‘Mij rustig houden terwijl je hen kwelt, veronderstel ik,’ zei zij bitter.

      ‘Nee. Absoluut niet noodzakelijk. Maar zij moeten mijn vragen beantwoorden. Het zal hun eigen schuld zijn als ik tot ongewone maatregelen moet overgaan.’ Hij haalde de schouders op. ‘Ik heb geen andere keus. Als je je niet rustig houdt, zal Borieff weten wat hem te doen staat.’

      Hij boog voor haar op zijn beminnelijke manier, alsof hij zo juist verteld had dat bij haar een aardig verjaardagscadeautje wilde geven.

      Zij keek met een bleek gezichtje naar Simon.

      ‘Ik bied mijn verontschuldiging aan voor wat ik gisteren gezegd heb,’ zei zij hees. ‘Als ik geweten had waarom je Jopley wilde roosteren, zou ik gebleven zijn om te helpen.’

      ‘Maar het was maar een grapje,’ antwoordde Simon spijtig. ‘De volgende keer echter...’

      ‘Er zal geen volgende keer zijn,’ antwoordde Jopley dreigend. ‘Kom, vooruit.’

      Hij greep Simon’s arm, maar Simon keek nog altijd naar bet meisje.

      ‘Het kan zijn dat je je in mij vergiste,’ zei bij. ‘En ik ben blij dat ik mij in jou vergiste. Herinner me eraan dat ik het goed maak als wij die maanwandeling maken.’

      Zijn blik bleef op haar rusten om haar zo goed mogelijk te bemoedigen; toen wendde bij zich tot Peter.

      ‘Ik had alleen moeten gaan,’ zei bij. ‘Maar nu wij hier toch allen zijn, kunnen wij vriend Lasser wel vertellen wat hij weten wil.’

      ‘Waarom?’ vroeg Peter verontwaardigd, zoals Simon trouwens wel verwacht had. ‘Als je denkt dat ik bang ben voor die dikkerd...’

      Lasser wees naar de Saint.

      ‘Breng hem binnen, Jopley,’ zei hij.

      Met een afschuwelijke grijns tilde Jopley de Saint op en bracht hem half trekkend, half sleurend naar een deur aan de andere kant van het vertrek.

      In de kamer stonden vrijwel geen meubelen en zij rook sterk naar paraffine - zelfs toen trok de Saint verbaasd zijn wenkbrauwen op toen hij de vreemde geur inademde.

      Jopley tilde hem op en wierp hem ruw in de enige stoel die in de kamer stond. Lasser volgde hen. Hij sloot zacht de deur achter zich - het was een oude, massieve, zwaar eiken deur die ieder geluid scheen buiten te sluiten. Hij bleef welwillend naar Simon kijken en wreef zijn grote handen over elkaar.

      ‘Ik hoop dat we je geen pijn hoeven te doen,’ zei hij. ‘Als je ons direct vertelt wat er met die wagens gebeurd is, behoeven wij zelfs niet verder te gaan. Maar natuurlijk zal ik er voor zorgen dat je vrienden niet te weten komen wat je mij verteld hebt, zodat wij, als zij niet hetzelfde vertellen, hen net zolang moeten martelen tot zij dit wel doen.’

      De Saint keek naar hem en naar Jopley. En terwijl hij dit deed voelde hij hoe het bloed sneller door zijn aderen stroomde. Want Jopley stak zijn revolver in zijn zak, en hierdoor was het alsof het leven aan de Saint werd teruggegeven. En toch bleef alles hetzelfde: de situatie was niets veranderd, hoewel door deze ene handeling de weegschaal van dood naar leven scheen te zijn overgeslagen. Lasser had zijn revolver reeds eerder weggelegd. Jopley’s revolver was weg, zat in zijn zak, en zijn armen hingen langs zijn zijden. Zij hadden gedaan wat iedereen gedaan zou hebben in die kamer tegenover een man die aan handen en voeten gebonden was. En de hopeloosheid van de omstandigheden was nu verzacht door een kleine tussenruimte: de tijd die een man nodig had om zijn revolver uit zijn zak te halen...

      Maar het gezicht van de Saint verried niets van zijn verrukking. Hij bewoog voorzichtig in zijn stoel, bracht zijn rechterhand zover naar voren als hij kon en voelde met zijn vingertoppen de greep van het mes dat hij in zijn mouw had.

      ‘En wat zal er gebeuren als wij alles verteld hebben?’ vroeg hij.

      Lasser spitste de lippen.

      ‘Wel, ik vrees dat wij ons dan van jullie moeten ontdoen. Je weet te veel, Templar, en wij kunnen niet riskeren dat je je weer met ons zou bemoeien.’

      ‘Gaan wij dus ook naar Canada?’

      ‘Nee, niet naar Canada. Ik denk dat wij jullie hier zullen laten. Wij zijn van plan dit huis vannacht af te laten branden,’ legde Lasser rustig uit. ‘Misschien is je de paraffinegeur wel opgevallen. Ja. Het is uit de tijd en ik wilde het moderniseren. Het is goed verzekerd, en het leek me geen slecht idee om het zo op te ruimen. Ja, wij hoeven je hier alleen maar achter te laten met een brandende kaars op de vloer Zo vangen wij twee vliegen in een klap, als je begrijpt wat ik bedoel.’

      Simon had nu zijn mes beet en duwde de punt onder de koorden van zijn handen; maar een ogenblik bleef hij als verstard zitten.

      ‘Bedoel je, dat je ons hier levend wilt verbranden?’

      ‘Ik vrees het. Niemand weet dat dit huis bewoond is en vanmorgen heb ik de huisbewaarder weggestuurd. Het zal de schijn wekken dat jullie zwervers waren die hier ingebroken zijn om te slapen, en het is zelfs mogelijk dat jullie brand veroorzaakt hebben door onvoorzichtigheid. Daarom is het het beste dat zij geen kogels in jullie vinden.’

      Lasser dacht even na over de redelijkheid van zijn betoog en schudde toen gerustgesteld het hoofd.

      ‘Nee, geen kogels,’ zei hij, en toen verscheen zijn zonnige glimlach weer. ‘Maar laat ons niet op de gebeurtenissen vooruit lopen. Ik heb dikwijls gehoord dat verbranden een zachte dood is, omdat de mensen stikken voordat zij verbranden. Maar evengoed zouden wij je heel wat pijn kunnen doen voordat je ons vertelde wat er met die vrachtwagens gebeurd is.’

      

      Simon’s handen waren nu vrij - achter zijn rug, hij kon zijn polsen bewegen. Hij twijfelde er niet aan of Lasser was van plan te doen wat hij zei, zóu het doen, als hij dit spel verloor. De wrede glimlach van de man onthulde meer dreiging dan Jopley’s openlijke ruwheid.

      ‘Waar zijn die vrachtwagens, Templar?’ vroeg hij zacht. Simon ontmoette zijn blik met staalharde uitdaging.

      ‘Zij zijn waar jij ze nooit zult vinden,’ zei hij langzaam. ‘Lelijke, grijnzende dikkerd.’

      Lasser bewoog het hoofd alsof hij gevleid werd.

      ‘Steek de kandelaar aan, Jopley,’ zei hij.

      Hij deed drie stappen voorwaarts en begon de schoenen van de Saint los te rijgen.

      ‘Je moet dergelijke dingen voor je houden,’ mompelde hij. ‘Je maakt het alleen maar erger voor jezelf. Nu moeten wij je pijn doen. Maar natuurlijk vertel je me alles over de vrachtwagens. Het is alleen maar een kwestie van tijd. Pargo wilde me ook niets vertellen, maar hij deed het toch voordat Borieff met hem klaar was.’

      De Saint keek opzij. Jopley stond voor de tafel, bezig met een doosje lucifers. Hij had zich half afgewend. De lucifer die hij langs het doosje streek, ging aan en terzelfder tijd voelde de Saint dat een van zijn schoenen werd uitgetrokken.

      Als hij iets doen wilde moest hij het nu doen - nu, terwijl Jopley zijn aandacht wijdde aan het aansteken van de kaars en terwijl Lasser’s hoofd gebogen was over zijn tweede schoen.

      Zijn gebalde vuist viel als een hamer op Lasser’s gebogen hoofd. Van die slag hing het leven af van Hoppy en Peter en misschien van Brenda, daarom legde Simon er alle kracht in waarover hij beschikte. Lasser kreunde zacht en viel slap om.

      Simon greep hem met één hand en dook met de snelheid van een uitschietende slang in de zak waar hij zijn revolver wist.

      Jopley keek om bij het horen van de verschillende geluiden. Een bijna grappige uitdrukking van ongeloof tekende zich op zijn gezicht af toen de betekenis van het gebeurde tot hem doordrong; maar de schok deed hem slechts een ogenblik aarzelen. Het volgende moment greep hij naar zijn eigen revolver en stortte zich tegelijkertijd op Simon.

      Maar slechts voor een ogenblik. Toen deinsde hij terug voor de loop van de revolver die Simon hem voorhield. Simon’s glimlach was engelachtig vriendelijk.

      ‘Als ik je moet neerschieten, Algernon,’ zei hij, ‘zou ik zeer teleurgesteld zijn.’

      De man keek hem zwijgend aan, terwijl Lasser’s bewusteloze lichaam, losgelaten door de Saint, op de vloer gleed. ‘Stop je hand in je andere zak en geef me de rest van dat touw,’ vervolgde Simon op zachte dreigende toon. ‘En dan zullen wij eens verder zien.’

      

      12

      In de schaduw stond Simon voor de ramen van de studeerkamer en keek naar binnen. De stoelen waarin Brenda, Peter en Hoppy zaten, stonden in de hoeken, in de vierde hoek stond Borieff en hield hen in bedwang met zijn revolver. Vanwaar hij stond, had Simon hem gemakkelijk kunnen neerschieten, maar dat was zijn bedoeling niet. Hij zag dat Borieff met zijn rug naar de deur van de bibliotheek stond en hij besteedde er nog een paar seconden aan om zich de afstanden goed in het geheugen te prenten. Toen liep hij zacht het pad weer op naar de kamer die hij zo juist verlaten had.

      Jopley, even stevig gebonden als de Saint daareven, keek hem vanaf de grond onwelwillend aan; en in de andere hoek bewoog en kreunde Lasser, alsof hij wakker werd uit een benauwde droom. De Saint glimlachte bemoedigend tegen Jopley toen hij bij hem stond.

      ‘Als je ’t niet erg vindt, Algernon,’ zei hij spottend, ‘ga ik je nu verlaten.’

      Hij deed de zware deur achter zich dicht en liep de donkere hal door. Zijn enige angst was dat de deur van de bibliotheek zou kraken, maar hij ging zonder enig geluid open, en hij trad zo ver binnen als nodig was.

      Peter zag hem en er kwam een blik van verbazing in zijn ogen, doch slechts voor een ogenblik.

      Het meisje zag hem eveneens en haar gezichtje werd bleek voordat zij een andere kant uitkeek. Uniatz zat te kijken, alsof hij maagpijn had, doch niets aan hem verried dat hij de Saint gezien had. Simon sloop verder tot hij zo dicht achter Borieff was dat hij hem in zijn nek had kunnen bijten. En inderdaad was het een nek die deze gedachte bijna onweerstaanbaar maakte. In plaats daarvan greep Simon hem bij de pols en wrong haar om, terwijl hij vlakbij zijn oor ‘Boe’ zei.

      De man schrok alsof hij een elektrische draad had aangeraakt, hij draaide zich vliegensvlug om; maar de Saint liet zijn pols niet los en de revolver wees naar het plafond. Tegelijk duwde Simon het wapen dat hij uit Lassers zak genomen had in Borieff’s rug.

      ‘Laat dat stukje speelgoed vallen,’ zei hij. ‘Anders word ik zenuwachtig.’

      Hij draaide de pols van de man nog wat meer om, teneinde hem zijn bedoeling beter te doen begrijpen, en deze gilde terwijl hij het wapen liet vallen. Simon schopte het naar het meisje toe.

      ‘Houd hem even in bedwang als je wilt,’ zei hij. ‘Als hij grapjes verkoopt geef hem er een in de maag, dat is pijnlijker.’

      Toen zij de revolver opraapte, duwde hij Borieff weg en haalde zijn mes voor den dag. Met een paar bewegingen was Peter vrij en wendde zich tot Hoppy.

      Peter stond op en trok de losgesneden koorden weg.

      ‘Ik verlies mijn moed,’ zei hij. ‘Al die jaren doen wij nu al ons best, je kwijt te raken en telkens speel je het klaar terug te komen. Zul je het nooit leren de heldendood te sterven en iemand anders een kansje te geven zijn moed te tonen?’

      ‘Ik vind liever iemand anders om een kans te laten wagen,’ verzekerde Simon hem edelmoedig.

      Hij richtte zich op nadat hij Uniatz bevrijd had en hield een rol touw op.

      ‘Hoppy, maak even een pakje van vriend Borieff,’ zei hij. ‘Wij zullen ervoor zorgen dat hij zichzelf niet benadeelt door onbekookte handelingen.’

      ‘In orde, baas,’ zei Hoppy bereidwillig. ‘Maar ik heb behoefte aan een borrel...’

      ‘Ik neem eerst een slokje,’ zei Peter, ‘anders laat je er niets meer in...’

      Simon nam hem het glas af toen hij het volgeschonken had en liep ermee naar het meisje.

      ‘Was die afspraak in Londen erg belangrijk?’ vroeg hij. ‘Of blijft u bij ons? Dan maken wij er een gezellig partijtje van.’

      Zij schudde het hoofd.

      ‘Ik moest een boodschap doen voor Lasser - ik moest naar ’n Fransman toe om geld te brengen.’

      ‘Hemel,’ zei de Saint, ‘ik had bijna vergeten...’

      Hij liet haar staan waar zij stond en verdween door de verbindingsdeur.

      Een ogenblik later was hij terug met de gezegelde enveloppe die Lasser uit haar tasje genomen had.

      ‘Is deze het?’

      ‘Ja.’

      ‘Ik dacht zodra ik haar zag dat zij wel de moeite waard moest zijn,’ zei de Saint en scheurde haar open.

      Toen hij de dikke bundel bankbiljetten geteld had, gingen zijn wenkbrauwen de hoogte in en zijn ogen straalden. Hij voegde ze bij de duizend gulden die hij weer van Jopley afgenomen had en stak ze zorgvuldig in zijn zak.

      ‘Ik zie dat wij deze zaak op de juiste manier hebben aangepakt,’ zei hij. ‘Dit is onze troost voor de moeilijkheden die wij hebben doorgemaakt.’ Zijn ogen bleven weer op haar rusten. ‘Lasser moet je wel vertrouwd hebben.’

      ‘Ik denk dat hij wel wist dat ik dwaas genoeg was om alles te geloven,’ zei zij bitter.

      ‘Hoe kwam je met hem in contact?’

      ‘Ik ontmoette hem bij vrienden en hij scheen een beste kerel. Ik kende hem al een poosje, toen hij mij vertelde wat hij deed en dat hij wel wat hulp kon gebruiken. Ik wist dat het in strijd was met de wet, maar ik zag er niets misdadigs in. Je weet hoe het gaat - wij hebben allemaal wel eens kleinigheden over de grens gesmokkeld als wij de kans kregen en dan voelen wij ons ook niet alsof wij een misdaad begaan. Ik vond het grotere gevaar dat hieraan verbonden was juist zo prettig.’

      ‘Ik heb zelf ook wel eens iets de grens overgesmokkeld,’ zei de Saint. ‘Maar dat is heel iets anders dan er een gewoonte van te maken.’

      ‘Ja, ik weet het,’ zei zij hulpeloos. ‘Ik was niet wijs. Maar ik realiseerde me niet... Ik had niets met de organisatie te maken. Ik ben een paar keer op het jacht geweest en een andere boot kwam ons in het Kanaal tegemoet en wij namen goederen aan boord. Daarna kwamen wij hier terug en losten de vracht. Ik ben ook naar Parijs geweest om die japonnen en ondergoederen te kopen, maar Lasser gaf mij het geld ervoor en zou de helft van de winst krijgen. Ik ontmoette ook mensen voor hem en bezorgde boodschappen, als hij niet bekend wilde worden. Gisteren was het de eerste maal dat ik met een van de vrachtwagens meeging, omdat Lasser wat meer veiligheid wenste nadat die andere wagens verdwenen waren. Er was ook niemand anders vacant. Ik weet nu waarom: Lasser had Borieff nodig bij het martelen van Pargo.’

      Je dacht toch niet dat Jopley en Borieff koster van beroep waren, wel?’

      Natuurlijk niet. Ik had het land aan ze. Maar Lasser zei dat je niet kieskeurig kon zijn, als je dergelijke karweitjes op te knappen had, en ik dacht er niet verder over na.’ Zij haalde de schouders op en haar ogen stonden donker van verdriet. ‘Ja, het is mijn eigen schuld. Ik veronderstel dat je hen aan de politie zult overgeven, en neem mij ook maar mee. Ik zal je geen moeilijkheden bezorgen. Wat er ook van komt, ik ben blij dat je ze verslagen hebt.’

      Hij schudde het hoofd.

      ‘Ik vrees dat het geen nut zou hebben, de politie hierin te betrekken,’ zei hij. ‘Zie je, de wet heeft zulke beroerde bepalingen omtrent bewijzen.’

      ‘Maar....’

      ‘O ja, je zou hen ervan kunnen overtuigen dat er gesmokkeld was en dan kregen zij ieder zes maanden. Maar dat is alles.’

      ‘Dus...’

      Hij glimlachte.

      ‘Wees niet ongerust, liefste,’ zei hij. ‘Blijf maar even hier.’ Hij wendde zich tot Peter en Hoppy en duidde op Borieff. ‘Breng hem hier,’ zei hij en ging hen voor naar de andere kamer.

      Jopley lag te vloeken en trachtte zich van zijn koorden te ontdoen, en Lasser was voldoende bij kennis om eveneens te jammeren. Simon trok hen naar het vuur en sneed de lange zijden koorden van de gordijnen. Toen bond hij de twee mannen aan elkaar en toen Borieff verscheen bond hij ook hem aan de bundel. Het andere eind van het touw knoopte hij aan een ijzeren staaf in de haard die in het metselwerk bevestigd was.

      Toen sloot hij de deur, keek Peter en Hoppy aan en de glimlach was van zijn gezicht verdwenen.

      ‘Er is nog één ding dat jullie moeten weten,’ zei hij rustig. ‘Vriend Lasser heeft het mij verteld. De bedoeling was om hier vannacht de boel in brand te steken. En nadat wij gemarteld zouden zijn als Pargo - Borieff was assistent bij hém, Jopley zou het bij ons geweest zijn -, wat er ook gebeurd zou zijn, wat wij ook verteld zouden hebben, zij waren van plan ons gebonden hier achter te laten met een brandende kaars op de grond naast ons. Zij moesten ons op de een of andere manier uit de weg ruimen en Lasser was op de gedachte gekomen ons levend te laten verbranden, zodat het de schijn van een ongeluk zou hebben.’

      De ogen van de Saint bleven koud en zonder enige emotie.

      ‘Wij zijn hier de enige rechters,’ zei hij. Spreek dus recht.’

      

      De Hirondel donderde de helling af en werkte zich puffend tegen de andere kant op. In de buurt van Purbeck Hill stopte Simon om een sigaret op te steken; en boven het zoemen van de machine vingen zijn oren een bekend klokkend geluid op dat hem deed omkijken.

      Achterin zat Uniatz en nam stralend de fles van zijn lippen.

      ‘Ik heb hem uit de kast gehaald waar zij de drank in bewaarden, baas,’ legde hij uit. ‘Ik dacht dat het ons warm zou houden onderweg.’

      ‘Jij zult tenminste niet dood vriezen,’ zei Simon filosofisch.

      Hij wendde zich naar de andere kant en keek de duisternis in, waar de rotsen als een diepe schaduw tegen de horizon oprezen. Ergens in deze zwarte silhouette vertoonde zich nu een rode gloed. De ogen van het meisje naast hem keken dezelfde kant uit. ‘Het ziet eruit of daar brand is,’ zei zij belangstellend.

      Ja, dat dacht ik ook,’ zei de Saint en reed zonder nog eenmaal om te kijken naar het oosten, naar Lyndhurst.


    


  


  
    
       

    


    
       


      III - De schoonheidsspecialist


      1

      Het feit dat Simon Templar nooit van de Z-man had gehoord betekende alleen, dat zowel de politie als de man zelf schenen samen te spannen in zwijgzaamheid. Want er waren weinig dingen in de onderwereld waarvan de Saint niet op de hoogte was.

      Hij zat alleen te lunchen in de Dorchester Grill toen de eerste tekenen van een nieuw avontuur zich vertoonden. Hij overwoog juist de saaiheid van de regenachtige dag, toen het restaurant als het ware een eigen zonnetje kreeg. Een meisje was binnengekomen.

      Zij was alleen. Zij was zo slank en lenig als een danseres en de krulletjes om haar gezicht dansten bij haar stappen. Zij was volmaakt gekleed, zeker van zichzelf en terwijl zij door een der obers naar een leeg tafeltje werd geleid ontstond er een gemompel van bewondering. Simon Templar, die evenveel gevoel voor schoonheid had als de andere aanwezigen, keek echter naar haar met iets meer dan de natuurlijke nieuwsgierigheid en belangstelling.

      Een ogenblik had hij gedacht dat Patricia een harer afspraken had gemist en nu naar hem toe was gekomen. Want het meisje leek ongelooflijk veel op Pat; dezelfde lengte, dezelfde gratie, dezelfde stralende bekoorlijkheid. En er was iets bekends in haar uiterlijk, zodat de Saint zich afvroeg wie zij was. Hij was er overigens de man niet naar om zich tevreden te stellen met afvragen.

      ‘Zeg eens, Alphonso,’ fluisterde hij tegen de ober die als een zorgende geest om hem heen draaide, ‘wie is dat visioen in rook-blauw aan dat tafeltje daar?’

      De ober keek het vertrek door.

      ‘Dat is juffrouw Beatrice Avery, meneer,’ zei hij met merkbare verwondering over Simon’s onwetendheid.

      Simon trok zijn wenkbrauwen op.

      ‘Ik geef toe dat de naam mij bekend voorkomt, maar toch zegt hij me niet alles.’

      ‘Juffrouw Avery is filmactrice, meneer.’

      ‘Ah juist. Ik herinner me hier en daar een foto van haar gezien te hebben.’

      ‘Haar laatste film, Love, the Swindler, is haar beste werk,’ zei de ober dromerig. ‘Hebt u die gezien, meneer?’

      ‘Gelukkig niet,’ zei hij, tot grote verbazing van de ober. ‘Zwendelaars hebben me nooit geïnteresseerd.’

      De ober verdween en Simon bleef naar het meisje kijken. Het was zijn gewone belangstelling die hij voor iedere mooie vrouw koesterde; misschien nu iets meer omdat het meisje zo op Pat leek... Toen werd zijn belangstelling directer en levendiger. Hij haalde zijn koker te voorschijn en stak een sigaret op. Niemand zou gezegd hebben dat hij haar gespannen observeerde, want de rook verborg de aandacht die er in zijn ogen was gekomen. Maar hij wist vanaf dat ogenblik met zekerheid dat de trompet van het avontuur geschald had, , zelfs al waren de oren van geen der aanwezigen getraind om dit te horen.

      Toen het meisje was gaan zitten, had een der obers het kaartje ‘gereserveerd’ weggenomen, en zich daarmee bescheiden terug getrokken. Waarschijnlijk had zij gezegd dat zij nog niets wenste te bestellen. Zij had eenmaal haar blikken door het restaurant laten gaan en onderwijl haar handschoenen uitgetrokken en een sigaret opgestoken. Alles heel gewoon en vanzelfsprekend. Maar wat nu volgde was niet vanzelfsprekend. Beatrice Avery’s hand was plotseling slap langs haar zijde gevallen en zij was doodsbleek geworden. Haar ogen sperden zich wijd open van afschuw en zij keek naar het tafeltje alsof zij er plotseling een slang had ontdekt.

      Simon had er niet het minste idee van wat dat alles betekende. Maar dat was meestal het geval met avonturen - je wist er nooit iets van, tot je er middenin zat. Het verschil tussen de Saint en andere mensen was dat de meesten zich tevreden stelden met zich te verwonderen en de Saint niet. En Simon Templar’s ervaring had hem geleerd dat de gemakkelijkste manier om ergens achter te komen was, naar iemand toe te gaan die er meer van wist en eenvoudig enige vragen te stellen. Typisch voor hem aarzelde hij dan ook geen ogenblik. Bijna zonder dat hij er zich bewust van was stond hij op en stapte naar Beatrice Avery toe. En even later glimlachte hij tegen haar, zijn saffierblauwe ogen vol verholen spot en zo bekoorlijk dat weinig vrouwen hem genegeerd zouden hebben.

      ‘Kunt u misschien een ridder gebruiken?’ mompelde hij.

      Het meisje scheen terug te schrikken.

      Er was reeds iets meer kleur op haar gezicht, maar haar ogen hadden nog dezelfde verschrikte uitdrukking. Nu hij haar van dichtbij zag, bemerkte hij dat zij slechts ogenschijnlijk op Pat leek. Zij bezat niets van Pat’s heerlijke rust. Zij deed haar tasje open, alsof zij te wanhopig was om te begrijpen wat hij zei.

      ‘Zo vlug had ik u niet verwacht,’ zei zij ademloos.

      Hij aarzelde om twee redenen met zijn antwoord. Ten eerste was hij verbaasd dat zij hem verwacht kon hebben en ten tweede keek hij gespannen naar het tafeltje teneinde te zien wat haar schrik had opgewekt. Alles was echter volmaakt in orde, behalve dat een mes en twee vorken niet op hun plaats lagen maar een vreemde hoek vormden.

      ‘Ik kwam zodra ik zag dat u schrok,’ begon Simon en zweeg verder uit pure verbazing.

      Het meisje had iets uit haar tasje genomen en keek hem nu aan met een uitdrukking die de woorden op zijn lippen deed verstommen. Zij was haar schrik te boven en in plaats daarvan spraken er nu zoveel weerzin en haat uit haar ogen, dat Simon Templar niet wist wat hij er van denken moest. Deze reactie was zo merkwaardig en onverwacht dat Simon, voor het eerst in zijn leven, niet wist wat hij zeggen moest. Zijn verschijning had gewoonlijk zo’n geheel ander effect op mooie vrouwen, dat hij nu het gevoel had alsof hij zichzelf te veel was.

      ‘Ik wens met u niets te bepraten.’ Het meisje duwde een dikke enveloppe in zijn hand en stond op. ‘Maar als u enig respect voor mij voelt, ga dan onmiddellijk naar uw tafel terug.’

      Haar stem was diep en muzikaal, maar zij klonk nu bitter en koel. Zij keek zelfs niet naar hem, anders zou zij de uiterste verbazing op zijn gezicht gelezen hebben. Zij stond op en liep naar de uitgang. Simon was ervan overtuigd dat zij nooit met zoveel overgave voor de camera gespeeld had.

      Hij bleef staan en keek haar na, daarna liep hij in een soort geestelijke mist naar zijn tafeltje terug. De cocktail die hij tevoren besteld had, dronk hij vlug uit, hij had er behoefte aan. En toen wierp hij een blik op de enveloppe die zij hem gegeven had. Ze was niet verzegeld -en zijn verslagenheid nam toe toen hij er een blik in wierp.

      ‘Wel, wel, wél’ mompelde hij zacht.

      Zijn gebruind gezicht verhardde zich, want de enveloppe was volgepropt met bankbiljetten van honderd pond. Hij streek er met zijn duim over en schatte dat er ongeveer honderd moesten zijn - tienduizend pond dus. Niettegenstaande zijn cocktail had hij het gevoel of hij tegen deze schok niet was opgewassen. Hij had veel geld gezien in zijn leven, maar altijd geld waarvoor hij gewerkt had. Het was hem nog nooit in handen gewiekt, als duiven die naar hun til vlogen. Op een andere tijd zou hij het misschien dankbaar geaccepteerd hebben, maar op ’t ogenblik voelde hij daar niets voor.

      Hij kon die angstblik van het meisje niet uit zijn gedachten bannen. Het wondde zijn trots dat zij hem aangezien had voor een vertegenwoordiger van de een of andere banale afperser. Het lag voor de hand dat het dat moest zijn... Werkelijk? Simon wist niet precies hoe groot Beatrice Avery’s jaarlijks inkomen wel was; maar hij wist wel dat een filmactrice een leven leidt dat geweldige uitgaven noodzakelijk maakt. En daarom twijfelde hij er ten stelligste aan of het meisje zonder meer tienduizend pond kon weggeven alsof het niets voor haar betekende. Een som als deze getuigde van een soort afpersing die nauwelijks alledaags of ordinair genoemd kon worden: het wees op iets duisters en misdadigs dat hij zich niet vermocht voor te stellen. Hij vond het een onaangename veronderstelling dat deze gouden godin in haar verleden iets kon hebben, waarvoor zij zoveel wilde betalen om het geheim te houden. Het maakte dat hij zich boos en onthutst voelde.

      Hij at verder, betaalde zijn rekening en zocht toen de naam van Beatrice Avery in het telefoonboek. Zij bleek in Parkside Court 21, Marble Arch te wonen. Simon nam het adres in zich op, legde een bezoek af in Piccadilly en wandelde naar zijn eigen kamers in Cornwall House.

      ‘Iemand geweest, Sam?’ vroeg hij aan de portier; en Sam Outrell hoorde een peinzende klank in Simon’s stem. ‘Verwachtte u iemand, meneer?’

      ‘Ik verwacht altijd iemand. Maar deze middag in ’t bijzonder verwacht ik een dame, erg mooi en gracieus, met krullend, gouden haar...’

      ‘Ik weet het, meneer, u bedoelt juffrouw Holm.’

      ‘Nee, die bedoel ik niet,’ zei Simon. ‘De dame heet ditmaal juffrouw Avery Sam. Als zij komt met mijn naam op haar rozelipjes laat haar dan direct boven.’

      De lift bracht hem naar zijn verdieping en toen hij binnenkwam vond hij Hoppy Uniatz in de gemakkelijkste stoel met zijn voeten op de tafel. Uniatz kauwde op het rafelende einde van een sigaar en er lag een uitdrukking op zijn gezicht die te kennen scheen te geven dat alles in orde was in de wereld.

      Waarschijnlijk had de lege whiskyfles naast hem het hare hiertoe bijgedragen.

      ‘Hé, baas,’ zei hij, ‘waar ben je geweest?’

      Simon wierp zijn hoed de kamer door.

      ‘Ik heb in de Dorchester geluncht.’

      ‘Ik heb geen tijd voor die luxe gelegenheden,’ zei meneer Uniatz spijtig. ‘En je krijgt er niet te eten. Maar gisteren heb ik een goeie kroeg gevonden waar een fatsoenlijk mens een lekkere biefstuk met uien en gebakken aardappelen krijgt...’

      ‘Luister eens, Hoppy,’ zei Simon ernstiger. ‘Is er iets met me gebeurd of met mijn uiterlijk? Zie ik eruit als een afperser?’

      ‘Ik vind dat u er best uitziet, baas,’ zei Uniatz met genegenheid. ‘Wat was dat voor een dame?’

      Met het oog op Hoppy’s simpele geest vertelde Simon wat er gebeurd was. Hij toonde hierin zoveel vaardigheid dat meneer Uniatz hem onmiddellijk begreep.

      ‘Het meisje dacht natuurlijk dat je iemand anders was,’ zei hij stralend.

      ‘Precies, Hoppy,’ zei de Saint bewonderend.

      ‘Die kerel die dat geld moest hebben.’

      ‘Juist.’

      ‘De kerel,’ hield Hoppy vol, zijn best doende alle feiten te ordenen, ‘die zich op de achtergrond houdt.’

      De Saint wilde antwoorden, maar de telefoon onderbrak hem. Hij nam op.

      ‘Twee bezoekers voor u, meneer; maar het zijn geen dames,’ diende Sam Outrell gehaast aan.

      ‘Mag ik twee keer raden?’

      ‘U zult geen tijd hebben om te raden, meneer,’ viel de portier hem in de rede. ‘Het is meneer Teal en hij ziet er dreigend uit. Hij ging naar boven en ik mocht hem niet aankondigen. Hij kan zo bij u zijn.’

      ‘Maak je niet ongerust, Sam,’ zei de Saint onverstoorbaar. ‘Ik blijf. Haal even wat kauwgum voor meneer Teal, wij maken er een gezellig onderonsje van.’

      De deurbel ging heftig te keer en Simon Templar legde de hoorn op en trad zijn bezoeker tegemoet.

      Het werd geen routinebezoek.
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      Claud Eustace Teal schoof zijn grote voet tussen deur en drempel zodra Simon de deur opende. Het was een onnodige voorzorg, want Simon wierp de deur wagenwijd open en ging uitnodigend opzij, een glimlach om de lippen en een glans van spot in de ogen.

      ‘Kom binnen, jongens,’ zei hij vriendelijk. ‘Neem je gemak ervan. Wat kan ik vandaag voor jullie doen?’

      De uitnodiging was onnodig, want meneer Teal en de andere man, die Simon herkende als hoofdagent Barrow, waren al binnen. Zij hadden niet op zijn uitnodiging gewacht. Barrow schopte de deur dicht. De Saint werd hierdoor gedwongen achteruit te lopen. Er was een zekere agressiviteit. Teal’s borst scheen hoger en breder, zijn gezicht stond scherp door de harde lijnen bij zijn mond. Hij zag er uit als de man die reeds vele bezoeken bij deze glimlachende schelm achter de rug heeft, maar veronderstelt dat hij eindelijk de overwinning zal wegdragen.

      ‘Hi, Claud,’ zei meneer Uniatz vriendelijk.

      Hoofdinspecteur Teal negeerde hem.

      ‘Ik zoek je, Templar,’ zei hij.

      ‘Natuurlijk, Claud, iemand heeft zeker een ui verkocht na sluitingstijd en je wilt dat ik voor je opspoor wie het was. Wat zou je toch met je lege middagen moeten beginnen als je niet af en toe hier een praatje kon maken?’

      ‘Deze keer kom je er niet uit, al heb je nog zoveel praats, Templar,’ zei Teal met harde stem. ‘Wens je misschien het bevel tot inhechtenisneming te zien? En het bevel tot huiszoeking?’

      De Saint haalde de schouders op.

      ‘Ja, Claud,’ zei hij geresigneerd, ‘als je een dwaas van jezelf wilt maken, moet je het weten. Waarvan word ik deze keer beschuldigd?’

      ‘Geldafpersen onder dreigement,’ zei de detective gewichtig. ‘Je weet hoe ik ernaar verlangd heb je te arresteren, Templar; maar nu het zover is, schrik ik ervan terug je aan te raken. Ik had nooit gedacht dat ik van je zou walgen.’

      Simon keek naar zijn bruine handen en in zijn geest verscheen het beeld van Beatrice Avery’s afkeer. Teal’s woorden bevatten dezelfde afkeer. Zijn hart, dat tot nu toe rustig was geweest, klopte iets vlugger.

      ‘Is er iets met mij?’ vroeg hij nieuwsgierig. ‘Lijk ik ineens op Boris Karloff of ben ik soms besmet met lepra?’

      ‘Je bent de Z-man,’ schreeuwde Teal bijna en staakte een ogenblik zijn kauwen.

      De stilte drukte zwaar op de vier mannen. Het was of de lucht geladen was. Hoppy verbrak de spanning door met zijn voeten te schuiven. Het valt te betwijfelen of er meer dan een paar woorden tot hem doorgedrongen waren; maar hij begon vaag te begrijpen dat meneer Teal onvriendelijk was.

      ‘Wat zei je?’ vroeg hij dreigend.

      ‘Ja, Claud,’ zei de Saint vriendelijk, ‘waar heb je het over.’

      ‘Dat begrijp je best,’ zei Teal koppig. ‘Jij bent de Z-man en als ik het niet bewijzen kon, zou ik mezelf niet geloven. Dat je zo diep gezonken bent!’

      Simon liep naar de schoorsteenmantel en leunde er elegant tegen aan. Hij trok heftig aan zijn sigaret en inmiddels begon hij er vaag iets van te begrijpen. Hij zag weer de schrik van Beatrice Avery, de vorken en het mes die zo vreemd op tafel hadden gelegen en begreep nu ook de betekenis van hun zigzag. Ze hadden de letter Z gevormd en dit was de oorzaak geweest van de schrik van het meisje.

      Maar er was nog te weinig helderheid... Hij wierp een blik op Teal en zijn ogen stonden hard.

      ‘Arme, dwaze dikzak,’ zei hij, ‘ik ben bang dat je het weer mis hebt, voor de zoveelste keer. Ik weet waarachtig niet waar je het over hebt.’

      ‘Ik ook niet, baas,’ zei Hoppy, die de laatste zin geheel begrepen had.

      Teal’s lippen werden dun.

      ‘O, weet je niet waar ik het over heb?’ snauwde hij. ‘Wil je soms ontkennen dat je een uur geleden in de Dorchester Grill zat?’

      ‘Waarom zou ik dat ontkennen? Ik heb daar geluncht.’

      ‘En dat je met juffrouw Beatrice Avery hebt gesproken?’

      ‘Wij hebben een paar woorden met elkaar gewisseld, ja. Ik veronderstel dat dat heel onverstandig van mij was, want ik was niet aan haar voorgesteld...’

      ‘Je hebt een pakje van haar aangenomen...’

      ‘Nee.’

      ‘Ontken je een pakje van haar aangenomen te hebben?’ snauwde Teal.

      ‘Ja. Ze duwde het pakje in mijn handen en was verdwenen voordat ik zag wat het was...’

      Teal’s gezicht werd een nuance roder.

      ‘Zo kom je er niet onder uit,’ snauwde hij. ‘Dat helpt je niets, Templar. Dat moet je de rechtbank maar wijs maken. Je staat onder arrest.’

      Voor de eerste maal gedurende dit onderhoud haalde hij zijn rechterhand uit zijn zak en er rinkelde een paar handboeien.

      Simon keek ernaar zonder zich te bewegen.

      ‘Zou je niet eerst even nadenken, ouwe jongen?’ ried hij rustig. ‘Ik weet niet waarom ik me zoveel moeite geef, je goeie naam te redden, maar zo ben ik nu eenmaal. Misschien wel omdat het leven niet hetzelfde voor me zou zijn als jij niet langer op Scotland Yard zat en me niet meer kwam bezoeken. Misschien ook wel omdat ik er niets voor voel naar Piccadilly te gaan met een paar handboeien om. Maar ik moet je voor jezelf redden...’

      ‘Daar hoef je je niet ongerust over te maken.’

      ‘Maar dat doe ik nu eenmaal, Claud, ik kan er niets aan doen. Het zou me slapeloze nachten bezorgen als ik wist dat je in de goot lag en zelfs geen centen meer had voor kauwgum. En het is toch alles zo duidelijk. Je maakt alleen maar te vlug je gevolgtrekkingen. Dat komt natuurlijk omdat je nooit een andere misdadiger vindt en daarom graag zou willen dat ik alle bestaande misdadigers vertegenwoordigde. Nu heb je gehoord van de Z-man en natuurlijk denk je dat ik dat ook hen. Maar wie is die Z- man en waarom heb ik nooit eerder van hem gehoord?’

      Teal heet op zijn kauwgum om zich te beheersen. En slechts door uiterste krachtsinspanning gelukte het hem te doen alsof het geval hem verschrikkelijk verveelde, een houding die hij altijd placht aan te nemen in Simon’s tegenwoordigheid.

      ‘Ik weet niet wat je met dit alles denkt te winnen, Templar,’ zei hij. ‘Ik handel op grond van feiten waarvan zelfs jij de waarde niet kunt ontkennen. Ik kan je evengoed vertellen dat hoofdagent Barrow al die tijd in de Dorchester zat.’

      ‘Hield hij een vaderlijk oogje op mij?’

      ‘Nee, hij wachtte op iemand anders in wie wij belangstellen. Maar dat heeft hier niets mee te maken. Barrow zag juffrouw Avery en hield haar in de gaten om redenen die ik je niet uit behoef te leggen.’

      ‘Ik hoop dat hij geen slechte bedoelingen had,’ zei de Saint vroom.

      ‘Barrow zag dat je een pakje van juffrouw Avery aannam en onmiddellijk daarna verliet zij het restaurant,’ zei Teal koel. ‘Hij volgde haar naar buiten en sprak haar aan...’

      ‘Dat noem ik walgelijk,’ zei de Saint. ‘Waar die agenten tegenwoordig toch niet toe komen...’

      ‘Hij liet haar zijn papieren zien...’

      Dat zal ze wel interessant gevonden hebben,’ mompelde Simon.

      Maar zij weigerde iets te zeggen en Barrow belde mij op,’ vervolgde Teal onverstoorbaar. ‘Ik nam deze bevelen mee, maar ben eerst naar de flat van juffrouw Avery geweest. Zij ontkende iets van de Z-man te weten, maar dat verwachtte ik ook wel. Wat zij wel wilde toegeven was dat het pakje dat zij je overhandigde een bepaald bedrag bevatte...’

      ‘Tienduizend pond,’ zei de Saint als terloops. ‘Ik heb ze geteld.’

      Teal keek hem verbaasd aan, zijn ogen schenen uit te puilen.

      ‘Ik wil dat pakje hebben...’

      ‘Dat spijt me, ouwe jongen,’ zei de Saint, ‘maar ik heb het niet.’

      ‘Je hebt het niet?’ dreigde Teal.

      ‘Hou je kalm, vriend,’ teemde de Saint. ‘Hoe onaangenaam ik het ook vind om afstand te doen van goed geld als het mij zonder meer in handen valt, ik realiseerde vanmiddag meteen dat er een vergissing in ’t spel was. Op weg naar huis ben ik dus langs een expeditiekantoor gegaan en heb het pakje met inhoud onmiddellijk aan juffrouw Avery laten terug brengen. Dus je ziet, Claud, je zult die bevelen moeten verscheuren en terugkeren naar je assistent-commissaris. Een smoes moet je zelf maar bedenken. En nu alles opgehelderd is, stel ik voor een borrel te drinken en een sigaret te roken.’

      Met de ene hand wipte hij zijn sigarettenkoker open en met de andere wees hij naar de karaf. Hoppy Uniatz, die voor het eerst op de karaf opmerkzaam werd gemaakt, werd er als ’t ware door aangetrokken en likte zijn droge lippen.

      Mijnheer Teal stortte zich als een hongerige panter naar voren.

      ‘Zo kom je er niet af, Templar,’ zei hij moeilijk. ‘Je gaat met me mee. Wij zoeken de Z-man al jaren en nu hebben wij hem. Zul je rustig meegaan?’

      Simon’s ogen gleden koel over de gestalte van de vertoornde inspecteur.

      ‘Als ik niet wist dat je tot de tanden gewapend was met bevelen tot huiszoeking en dergelijke,’ zei hij, ‘zou ik je de deur uittrappen en voor vandaag naar bed gaan. Maar in plaats daarvan zal ik je nog een kans geven om je figuur te redden. Voordat je mij arresteert en daardoor de kans loopt een goed baantje kwijt te raken, zou je dan eerst niet eens de enige stap doen die voor de hand ligt?’

      Niets lag voor Teal meer voor de hand dan dat hij Simon Templar eindelijk zou arresteren. Maar er was een dreiging in de stem van de Saint die hij niet kon negeren.

      ‘Wat ligt er voor de hand?’ vroeg hij ongeduldig. ‘Ik heb alle bewijzen die ik nodig heb...’

      ‘Neem me niet kwalijk, ik vergat dat je detective bent,’ verontschuldigde Simon zich. ‘Ik zal het eenvoudiger zeggen. Ik heb je verteld dat juffrouw Avery mij die tienduizend pond per ongeluk heeft gegeven. Ik heb deze vergissing goedgemaakt door haar het geld onmiddellijk terug te zenden. Zij zal het nu al wel ontvangen hebben - en ik weet dat zij telefoon heeft. Aangezien zij de enige belangrijke getuige tegen mij schijnt te zijn, zou het misschien geen slecht idee zijn haar even op te bellen teneinde haar getuigenverklaring te horen.’

      Hij wees op zijn eigen toestel en ditmaal was de bedoeling duidelijk. Maar Teal bleef met de handboeien voor hem staan.

      ‘Dat is een oude truc, hè?’ zei hij. ‘Als ik telefoneer, maak jij je uit de voeten. Ik sta er verbaasd over dat je zo iets voorstelt.’

      Hij werd in de rede gevallen door schril gebel en automatisch strekte de Saint zijn hand uit naar het toestel.

      ‘Afblijven,’ blafte Teal. ‘Ik zal wel luisteren.’

      Simon kon een glimlach niet onderdrukken, want de detective deed nu wat hij zo juist zo belachelijk gevonden had. Maar de Saint maakte niet de minste aanstalten zich uit de voeten te maken. Hij vermoedde wel wie daar opbelde.

      ‘Hallo!’ zei meneer Teal en trachtte Simon’s stem na te bootsen.

      ‘Spreek ik met meneer Templar?’

      ‘Ja,’ antwoordde Teal en hij had het onaangename gevoel dat zijn maag in zijn lichaam omdraaide. Want de stem aan de andere kant van de lijn behoorde zonder enige twijfel aan mejuffrouw Avery. Hij ging dikwijls genoeg naar de bioscoop om dit te weten.

      ‘Ik ben verplicht u mijn verontschuldigingen aan te bieden, meneer Templar, voor de vreselijke vergissing die ik gemaakt heb,’ vervolgde Beatrice Avery, en gelijktijdig hoorde Teal allerlei andere geluiden waarvan het minachtend snuiven van de assistent-commissaris het duidelijkste was. ‘Ik dank u duizendmaal dat u het geld zo gauw teruggestuurd hebt. Het was een flauwe grap. Vergeeft u mij alstublieft.’
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Als dit een grapje moest verbeelden, lag het buiten het begrip voor humor waarover Teal beschikte. Hij omklemde de telefoon zoals een drenkeling de traditionele strohalm. Hoe het gebeurd was, wist hij niet, maar gelukt was het hem; de Saint was aan hem overgeleverd geweest en was hem weer ontglipt. Het was ongelooflijk, onmogelijk, onmenselijk, onrechtvaardig - maar het was zo. Alles wat hij nu nog begeerde was een plekje om rustig te kunnen sterven. Maar hij was er van overtuigd dat de Saint het klaar zou spelen hem in zijn graf te doen omkeren. De Saint nam de hoorn uit zijn hand.

      ‘Ik verwachtte al dat u zou opbellen, juffrouw,’ zei hij luchtig. ‘Als wij elkaar nog eens ontmoeten hoop ik dat u mij die blik van afschuw zult vergoeden...’

      ‘Ik zei u toch al, dat het een vergissing was, meneer Templar,’ onderbrak het meisje hem. ‘Vergeet het alstublieft.’

      ‘Dat is niet zo gemakkelijk. Als ik soms iets voor u doen kan..

      ‘Iets voor mij doen?’ Het meisje lachte gedwongen en het klonk bijna hysterisch. ‘Waarom zou ik hulp van u verlangen? Het was niets dan een weddenschap en ik heb het verloren. Dat is alles, meneer Templar. Ik ben bang dat ik me mal aangesteld heb, en ik zou u ontzettend dankbaar zijn als u alles wilde vergeten...’

      ‘Is het zo erg, liefste?’ vroeg Simon zacht. ‘Omdat....’

      ‘Dank u wel, mijnheer Templar. Vaarwel.’

      Simon stak een sigaret op en draaide zich om.

      ‘En?’ vroeg Teal achterdochtig. ‘Waar moeten wij nog op wachten?’

      ‘Je moet het je niet zo aantrekken, Claud,’ zei de Saint en in zijn stem klonk merkwaardig genoeg geen spot. ‘Je hoeft je ook niet te haasten. Je hebt toch geen trek in dat praatje met de assistent-commissaris, wel? En ik zal je niet verklappen....’

      ‘Dat is je maar geraden ook,’ zei Teal hees.

      ‘Drink je borrel en laat ons eens praten,’ verzocht de Saint. ‘De vergissing is trouwens begrijpelijk - en als het allerergste gebeuren mocht kun je altijd de schuld geven aan Barrow. Dat zul je misschien toch wel doen. Maar het enige wat mij hindert is dat je mij voor de Z-man hebt aangezien. Vertel me toch eens wie dat eigenlijk is, Claud?’

      Maar Teal scheen de zaak ineens van een andere kant te zien - hij besloot in alle talen te zwijgen.

      ‘Vergeet het,’ zei hij koppig.

      ‘Hoe kan ik nu iets vergeten dat ik niet weet? Wees toch redelijk, ouwe jongen... Het is niet. meer dan billijk tegenover mij...’

      ‘Ik weet ook niets over de Z-man en niemand weet iets van hem,’ zei Teal eindelijk. ‘Ik probeerde alleen maar grappig te zijn. Begrijp je?’

      Hij knikte slaperig, wenkte Barrow en vertrok. Toen de voordeur dicht sloeg greep Hoppy de whisky-karaf en zette hem aan zijn gretige mond.

      ‘Baas,’ zei hij, toen hij weer boven kwam, ‘ik heb niets...’

      ‘Behalve de whisky,’ mompelde de Saint, de karaf wegzettend. Maar ik moet toegeven dat ik ook niets begrepen heb.’

      ‘Waarom laat je die kerels dan zo maar gaan?’ vroeg Uniatz ontevreden.

      Maar Simon luisterde niet naar hem. Hij liep als een tijger in een kooi heen en weer en toen Uniatz naar hem keek kwam er een trage glimlach om zijn lippen. Hij kon zien dat de baas aan het denken was en daar hij uit eigen ervaring wist hoe moeilijk dat was, bewaarde hij een eerbiedig stilzwijgen.

      Het was duidelijk genoeg, dacht de Saint, dat Teal onder de indruk was van de fout die hij had gemaakt. Zelfs het bestaan van de Z-man scheen een diep geheim geweest te zijn - tot Teal het geheim verried en nog wel tegen Simon Templar. Hij had het niet in zijn macht, deze fout weer goed te maken, maar hij had zich zo gauw mogelijk uit de voeten gemaakt om te ontkomen aan Simon’s vrijpostige vragen. Niettemin had hij genoeg belangrijke ideeën achtergelaten.

      Er werd een sleutel in de voordeur gestoken en een ogenblik later trad Patricia Holm de kamer binnen. Zij keek de Saint beschuldigend aan.

      ‘Ik kwam Teal onderaan de trap tegen,’ zei zij. ‘Waar worden we nu weer voor gearresteerd.’

      ‘Nergens voor,’ antwoordde de Saint vreedzaam. ‘Claud Eustace was het wel van plan, tot ik hem van de dwalingen zijns weegs terugbracht. Ga zitten kind, en luister naar het verhaal, hoe de meest respectabele boekanier voor de misdadiger van het ergste soort werd aangezien.’

      Patricia ging zitten met het geduld dat zij in de loop van vele jaren had geleerd. Zij kende Simon nu te lang om zich ergens over te verbazen, en zij kende hem te goed om zich te laten misleiden door zijn voorgewende kalmte.

      ‘Wij gaan de Z-man zoeken,’ zei hij dromerig.

      ‘Wie is de Z-man?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Dan weten wij tenminste waar wij beginnen kunnen,’ zei Patricia vriendelijk. Weet jij er iets meer van, Hoppy?’

      ‘Ik weet niets,’ antwoordde Uniatz.

      Het duurde niet lang of de Saint had een volledig en levendig verslag gegeven van alles wat hij wist. Hij vond het heerlijk naar zichzelf te luisteren, maar ditmaal had hij niet veel te vertellen. Het meisje luisterde met toenemende belangstelling; maar toen hij vroeg wat zij ervan dacht had zij geen mening.

      ‘Je weet eigenlijk nog niets bepaalds,’ zei zij.

      ‘Ja,’ zei de Saint, niet in het minst uit het veld geslagen. ‘Ik heb maar bij toeval iets van de Z-man gehoord - en dat nog voornamelijk omdat Claud een bok geschoten heeft. Maar iets zegt mij dat deze zaak de moeite waard is en ik zou geen rust hebben als ik het er bij liet. Kijk eens naar de reacties van Beatrice Avery en naar de houding van Claud, twee mensen die evenveel gemeen hebben als een gazelle en een olifant. Beiden weigeren over de Z-man te spreken, beiden doen even geheimzinnig. Beiden zeiden zij dat het een grapje was en meer niet.’ De Saint sprong op en stak nog een sigaret aan. Zijn ogen waren kleine staafjes staal.

      ‘Een grapje!’ herhaalde hij. ‘Als je de ogen van Beatrice gezien had, Pat, dan zou je weten wat voor een grapje die Z-man is. En Teal ook. Hij was gek genoeg om te denken dat ik de Z-man was en hij durfde me nauwelijks de handboeien om te doen. Waarachtig, die kerel moet zo verschrikkelijk zijn dat Jack the Ripper er bij in het niet zinkt.’

      ‘Je weet nog steeds niets praktisch,’ zei Patricia nuchter. Wat wil je doen - een advertentie zetten?’

      ‘Ik weet het niet... Er is zo’n massa dat ik niet weet,’ antwoordde de Saint ontstemd. ‘Ik weet zelfs niet waar de Z-man hoofdzakelijk van leeft - maar het moet hem heel wat inbrengen. Teal hoef ik niets te vragen, hij heeft al beroerdigheid genoeg. Ik kan ook niet naar Beatrice gaan - en als ik het deed zou zij me niet ontvangen.’

      ‘Zij wil mij misschien ontvangen.’

      ‘Zij ontvangt niemand,’ zei de Saint. ‘Na hetgeen er vandaag gebeurd is, zal zij doodsbang zijn. Begrijp je het niet, liefste? Zij had een afspraak met de Z-man of met een van zijn agenten en zij heeft er zich niet aan gehouden. De Z-man zal niet weten dat zij de afspraak wel hield en hij zal haar het vuur na aan de schenen leggen. Dat meisje zal haar deur extra afsluiten...’

      ‘Zei je niet dat wij een beetje op elkaar leken?’

      ‘Alleen wat lengte en lichaamsbouw betreft en zo,’ antwoordde Simon. ‘Jullie hebben hetzelfde type, dat is alles.’

      ‘Laat het dan maar aan mij over,’ zei Patricia kalm. ‘Ik zal je eens laten zien wat een goede detective doen kan.’

      Het was op het gewone thee-uur toen zij een mooi nieuw flatgebouw binnen ging in de buurt van Marble Arch, gewoonlijk Parkside Court genaamd. Nummer 21 bevond zich op de zesde verdieping en zij stapte in de lift niettegenstaande de waarschuwing van de portier dat juffrouw Avery niemand ontvangen zou. De portier had het anders gezegd, hij vertelde dat juffrouw Avery naar Cornwall was voor een vakantiedag - of naar Aberdeenshire, hij wist het niet precies. Maar Patricia had hem met haar saffierblauwe ogen aangekeken, ogen van dezelfde bekoring als die van de Saint, en de portier had toegegeven.

      Op de met een dikke loper belegde gang voor de deur van nummer 21 was een man bezig een stofzuiger te repareren. Niettegenstaande zijn overall, viel het Patricia niet moeilijk hem te herkennen als een lid van een privé-detectivebureau.

      ‘Het heeft geen nut daar te bellen, juffrouw,’ zei hij grof, toen Patricia aanbelde. ‘Er is niemand thuis. Juffrouw Avery is met vakantie.’

      Hij had haar eerst strak aangekeken, er kwam een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. Patricia wist waarom. Zij glimlachte tegen hem.

      ‘Is er dan geen privé-manier om te bellen?’ vroeg zij lief. ‘Ik denk dat zij voor haar eigen zuster wel thuis zal zijn.’

      De man grijnsde plotseling.

      ‘Dat is natuurlijk iets anders, juffrouw,’ zei hij vlug. ‘Ik vond al dat u op haar leek. Toen u uit de lift stapte dacht ik dat u juffrouw Avery zelf was.’

      Hij belde driemaal kort, eenmaal lang, en toen weer driemaal kort. De deur werd vrijwel onmiddellijk geopend door een nerveus meisje.

      ‘In orde, Bessie, de zuster van juffrouw Avery.’

      Patricia stapte meteen naar binnen, precies zoals de Saint het gedaan zou hebben, en haar volmaakte rust gaf het meisje geen kans tot antwoorden. Een ogenblik later zat zij in de artistiek gemeubileerde huiskamer tegenover Beatrice Avery.

      ‘Ik ben volkomen betrouwbaar en ik hoop dat u mij vergeven zult dat ik op wat slinkse wijze binnen ben gekomen, juffrouw Avery,’ zei zij onmiddellijk. Zij deed haar tasje open en haalde een kaartje te voorschijn. ‘Hierop kunt u zien wie ik ben - en misschien zult u wel vermoeden waarom ik hier ben.’

      De filmster keek op het kaartje.

      ‘Ja, ik heb uw naam wel meer gehoord,’ fluisterde zij. ‘U werkt met de Saint, nietwaar? Gaat u zitten, juffrouw Holm. Ik weet niet waarom u gekomen bent. Ik heb meneer Templar al gezegd dat het maar een grapje was...’

      ‘En ik ben hier omdat de Saint u niet geloofde,’ viel Patricia haar vriendelijk in de rede. ‘Als u wel eens van hem gehoord hebt, zult u weten dat u hem vertrouwen kunt. Simon vindt dat er iets gebeuren moet wat betreft de Z- man en hij is de enige die dit doen kan.’

      Beatrice Avery huiverde en haar grijze ogen werden hard - de hardheid van een grote angst.

      ‘Het is allemaal erg dwaas, juffrouw Holm,’ zei zij en deed haar best zo argeloos mogelijk te spreken. ‘Er bestaat geen Z-man. Hoe weet meneer Templar... Ik bedoel, ik kan u niets vertellen, ik...’

      ‘U betaalt liever tienduizend pond ..

      ‘Er is niets te vertellen,’ herhaalde zij, opstaande. ‘Niets! Helemaal niets. En ga nu alstublieft weg.’

      Haar stem klonk schril en Patricia zag onmiddellijk dat het haar niets verder zou brengen wanneer zij aandrong. Beatrice Avery was veel banger dan de Saint zich gerealiseerd had en dan Patricia verwacht had. Ieder ander zou misschien getracht hebben de tegenstand van Beatrice Avery te breken, maar alles wat Patricia deed was naar het kaartje wijzen dat op tafel lag.

      ‘Als u van gedachten mocht veranderen,’ zei zij, ‘dan kunt u daar het telefoonnummer vinden. Wij zullen alles doen wat wij kunnen om u te helpen - en uw geheim bewaren.’

      Zij was niet bijzonder tevreden over zichzelf toen zij weer met de lift naar beneden ging. Het zou niet prettig zijn de Saint te zeggen dat zij niet geslaagd was, na haar vertoon van zelfvertrouwen. Maar het was nu eenmaal zo. De Saint zou wel iets anders verzinnen...

      De hal was leeg toen zij er aankwam. Zij stapte naar buiten in de schemering, bleef even staan onder de verlichte ingang. Een taxi reed voorbij en zij riep hem aan. De chauffeur keerde de wagen en reed langs.

      ‘Cornwall House, Piccadilly,’ zei Patricia.

      ‘Ja juffrouw,’ antwoordde de chauffeur, greep achteruit en opende het portier.

      Zij stapte in en de wagen reed weg voordat zij het portier gesloten had. Er werd iets hards in haar zij geduwd en zij keek vlug naast haar. Daar zat een kleine man met spleetogen.

      ‘Als je gilt, zus, dan ben je er geweest,’ zei de man volkomen onverschillig. ‘Dat ding in je zij is een revolver en ik ben niet bang ’m te gebruiken.’

      ‘O!’ zei Patricia flauw en zakte in elkaar.

      Zij had het zo goed gedaan dat Spleetoog volkomen overtuigd was. Patricia nam het zich niet kwalijk dat zij op zo’n afgezaagde manier in de val was gelopen. Zij had het niet verwacht; en zij wist dat hij niet voor haar was opgezet. De heren hadden haar voor Beatrice Avery aangezien. En waarom ook niet? Zij was even groot en had hetzelfde haar, geleek genoeg op haar om zelfs de Saint een ogenblik te misleiden en zij kwam uit het flatgebouw waar Beatrice Avery woonde. Dit alles gevoegd bij het vage licht zou ieder ander misleid hebben - en het zou hen waarschijnlijk nog langer om de tuin leiden, zolang zij haar mond kon houden. Het was juist om te voorkomen dat men haar zou horen spreken dat zij voorgewend had flauw te vallen.

      Zij was in ’t geheel niet bang, dat had de Saint haar wel geleerd. Zij hoopte dat, nu zij gefaald had ten opzichte van Beatrice Avery, zij althans nu slagen mocht. Ongetwijfeld zouden de misdadigers deze truc nooit met haar geprobeerd hebben, maar van een filmster die niet op de hoogte was van hun methodes, verwachtten zij geen wantrouwen. En toch hadden zij nu haar, Patricia Holm, te pakken!

      Het was een buitenkansje dat de Saint waarschijnlijk iets verder zou brengen.

      Zij bereidde zich erop voor om op natuurlijke wijze bij kennis te komen toen de taxi hevig begon te hotsen en een scherpe hoek omsloeg. Toen stopte hij en Pat hoorde een deur sluiten. Zij ging half rechtop zitten, een duizelige uitdrukking op haar gezicht.

      ‘Hou je kalm, zus,’ zei Spleetoog vriendelijk. ‘Niemand zal je mooie gezichtje beschadigen - nog niet, althans.’

      ‘Waar ben ik? Wat gaan jullie met mij doen?’ schreide zij. ‘Ik zal betalen,’ vervolgde zij hysterisch. ‘Ik heb geprobeerd te betalen in de Dorchester. Maar jullie kwamen niet. Ik had het geld bij me...’

      ‘Maak dat de kat wijs,’ zei hij grof.

      Hij dwong haar uit te stappen en zij zag dat de taxi in een oude garage stond waarvan de deuren gesloten waren. Er was een oude deur in de zijmuur en de man greep haar hij de arm en deed haar vijf treden aflopen, tot ze in een kwalijk riekende kelder belandden. De chauffeur volgde. Er werd een lantaren op haar gericht vanuit de duisternis - en de man die het licht vasthield siste tussen zijn tanden.

      ‘Wie voor den donder is hier verantwoordelijk voor?’ schreeuwde hij. ‘Dat is Beatrice Avery niet.’

      De chauffeur kwam vlug naar voren.

      ‘Je bent gek,’ snauwde hij. ‘Ik herkende haar onmiddellijk...’ Hij draaide Patricia om en keek haar aan, toen vloekte hij zwaar. ‘Verdomme, zij is het niet! Zij lijkt op ’r. Ik heb haar ook niet bij zoveel licht gezien.’

      Spleetoog verstijfde en vloekte eveneens. De greep om Patricia’s arm werd steviger.

      ‘Wie is het dan?’ vroeg hij. ‘Zij weet overal van - zij sprak over geld, alsof zij er alles van wist.’

      De man achter het licht stak een klauwachtige hand uit en greep Patricia’s tasje. Hij maakte het open. Het kaartje dat zij aan Beatrice Avery gegeven had was niet haar enige geweest. Zij voelde dat hij van het kaartje naar haar gezicht keek.

      ‘Patricia Holm!’ zei hij dreigend. ‘Zo heet ze. Jullie zijn een paar fraaie jongens.’ Zijn stem trilde naarmate hij kwader werd. ‘Geen wonder dat zij jullie erin liet lopen! Weten jullie niet wie het is? Heb je ooit van de Saint gehoord?’

      Diepe stilte. En ondanks alles was Patricia gestreeld door het feit dat alleen Simon’s naam al in staat was zo’n paniek te scheppen. Op dat ogenblik was het ongeveer het enige houvast dat zij had.

      ‘Jullie kunt wel begrijpen wat hij zal zeggen als hij hoort dat jullie stommiteit de aandacht van de Saint op ons gevestigd heeft,’ snauwde de man achter de lantaarn. ‘Je kunt niet beter doen dan Templar hierheen zien te lokken. Dat meisje hou ik wel hier. En haal hem hier voordat hij jullie te pakken krijgt. Begrepen? Kom niet terug zonder hem.’

      ‘Waarvoor al die moeite?’ teemde een stem die door de lucht sneed als het scherp van een zwaard. ‘Ik heb mezelf al uitgenodigd. En wie van jullie wilde een held van zichzelf maken?’

      Er klonken drie verschrikte zuchten en de straal van een lantaren schoot naar de kant toe vanwaar de stem kwam alsof zij door een onzichtbare draad daarheen werd getrokken. Op de stenen trap stond, smetteloos en dreigend, de Saint.

      
4
De revolver in Simon’s hand bestreek langzaam een halve kring over de drie mannelijke aanwezigen. De man die gesproken had, was nog steeds niet meer dan een vage schaduw achter het verblindende licht van zijn lantaren; maar de Saint zag niettemin dat zijn ene hand voorzichtig naar zijn heupzak schoof.

      ‘Dat is een van de vele manieren om te sterven, broeder,’ zei de Saint rustig. ‘Maar je kunt natuurlijk zelf kiezen...’

      De hand bewoog niet meer, maar terzelfder tijd ging het licht uit. In het effect hiervan werd hij echter teleurgesteld, want niet alleen dat de verlichting van de kelder nu verdubbeld werd, maar hijzelf stond in het schijnsel van een miniatuur zoeklicht. De Saint had vastgesteld dat het hoog tijd werd de leiding in handen te nemen en zijn eigen licht was veel beter dan het licht dat uitgedaan was. De man die achter het licht gestaan had was ondanks zijn dreigende stem, een teleurstelling. Hij was een klein, vogelachtig mannetje, keurig gekleed, in overjas en sjaal. Hij had een klein gezicht, zandkleurige wenkbrauwen die juist zichtbaar waren boven zijn lorgnet. Zijn mond en neus waren klein en zijn kin school verlegen weg tegen zijn hals.

      ‘Je moest voorzichtiger zijn, Andy,’ berispte Simon hem. ‘Neem die revolver maar uit je zak, maar leg hem op de grond, dan kunnen wij hem allemaal zien.’

      ‘Ik heet geen Andy,’ zei de kinloze man.

      ‘Niet? Behalve je lorgnet en sjaal lijk je sprekend op Andy Gump,’ antwoordde Simon. ‘Pat, liefste, als je even tijd hebt, voeg dan een paar exemplaren aan onze collectie revolvers toe.’

      Geen van de mannen deed een poging zich te bewegen. Zij kenden de reputatie van de Saint; en zij hadden een ernstig verlangen om te blijven leven. En er klonk werkelijk dreiging in de stem van de Saint.

      Patricia nam Gump zijn revolver af en Spleetoog wierp haar zelf zijn wapen toe.

      ‘Ik heb geen wapen, juf, zoek me maar na,’ zei de taxichauffeur hees.

      Zij geloofde hem, maar doorzocht hem toch. Simon kwam van de trap af.

      ‘Zo jongens, ga nu maar eens tegen die muur staan,’ zei hij en wees met zijn revolver. ‘En vergeet niet waar je bent... Pat, neem mijn revolver en ga opzij staan. Hier is de lantaren en houd hem rustig. Het zal de heren interesseren te weten dat de juffrouw een microbe kan raken op dertig meter afstand. Als je me niet gelooft moeten jullie je microscopen maar halen.’

      Hij nam de revolvers van de grond, onderzocht beide en stak ze in zijn zak. Uit een andere zak haalde hij een revolver van zichzelf. Hij vertrouwde nooit de wapens van anderen. De chauffeur en Spleetoog onderzocht hij kort, hij stelde in geen van beiden veel belang. Maar Gump stond misschien in nauwer contact met de Z-man. Hij moest zorgvuldig onderzocht worden. Hij zag er erg onschuldig en ongevaarlijk uit, toen de Saint aan zijn zakken begon, maar in zijn ogen was een glans die zeer in tegenspraak was met de ontwapenende weekheid van zijn kin.

      En plotseling deed Gump iets wat bewees dat hij of een dwaas of een held was. Toen Simon Templar op het punt stond een bruin gebrande hand in de binnenzak van Gump te steken, schoot diens knie omhoog en kwam terecht onder Simon’s maag.

      Met dezelfde snelheid nam hij de revolver uit Simon’s vingers.

      ‘Laat die revolver vallen, juffrouw Holm,’ dreigde hij, ‘of uw vriend wordt een engel in plaats van een Saint.’

      Patricia bewoog zich niet. Niemand bewoog zich. En de Saint lachte.

      ‘Dat was onvoorzichtig van me, vriend, maar niet zo onvoorzichtig als je denkt. Die revolver is niet geladen.’

      Hij hief als terloops zijn hand op en greep de kleine neus van Gump. Hij pakte hem hard beet tussen zijn duim en wijsvinger en draaide hem om.

      Klik!

      Gump haalde in blinde woede en pijn de trekker over. En niets dan een klik was het resultaat. Hij herhaalde de handeling en er gebeurde niets, behalve dat de pijn in zijn neus heviger werd. Hij stiet een gesmoorde kreet uit en liet zijn nutteloos wapen vallen en op hetzelfde ogenblik liet de Saint zijn slachtoffer los.

      ‘Ik zei je toch dat hij niet geladen was,’ zei de Saint, raapte de revolver op en stak hem in zijn zak. ‘Ik denk dat het beter is jouw revolver te gebruiken, Andy. Maar probeer geen grapjes meer of ik zal je werkelijk pijn moeten doen.’

      Gump antwoordde niet; hij scheen ongeroerd op een blik vol haat na. Patricia, die Simon’s zin voor humor kende, vroeg zich af waarom hij zich ten koste van Gump amuseerde. Hij moest er een reden voor hebben, want hij deed dergelijke dingen nooit zonder reden. Het was opvallend dat hij de nieuwe revolver die wel geladen was, zo hield dat Gump niet de minste kans had hem te grijpen.

      ‘Zo, verzamelen wij aardige plaatjes?’

      Er klonk niets dan spot in de stem van de Saint terwijl hij de vier foto’s van filmsterren bekeek die hij in de binnenzak van Gump gevonden had.

      ‘Waarom niet?’ vroeg de ander. ‘Ik hou van de bioscoop.’

      ‘Vriend, ik moet zeggen dat je er een goede smaak op na houdt,’ oordeelde de Saint. ‘Deze jonge dame is niemand anders dan Beatrice Avery, de ster van de Triomf Film Produkties. Erg mooi. Natuurlijk, je dacht dat je haar vanavond zou vangen. Nummer twee in een exotisch kostuum is de mooie Irene Cromwell, die een contract heeft met de Pyramid Pictures. Haar zouden wij ook kunnen gebruiken, Andy. Nummer drie, in een hoogst modern badpak, is Sheila Ireland in eigen persoon, nu verbonden aan de Summit Pictures Corporation. Ik zie wel dat ik moet leren zwemmen als ik verder wil komen in de wereld. En nummer Vier…’ Hij zweeg en zijn ogen werden hard. ‘Jammer van nummer vier, vind je niet, Andy? Een paar maanden geleden speelde juffrouw Mercia Landon nog een nieuwe film voor de Atlantic Studios. Een paar maanden geleden. En nu?’

      ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt,’ zei Gump.

      ‘Als dat zo is moet de Z-man wel erg zorgeloos zijn in ’t kiezen van zijn assistenten,’ antwoordde de Saint.

      ‘Wat bedoel je?’ stamelde de kinloze, en zijn inwendige onrust was plotseling duidelijk in zijn stem te boren. ‘Er steekt niets in, deze foto’s in mijn zak te hebben. Ik hou van de bioscoop...’

      ‘Dat heb je al gezegd,’ zei de Saint en stak de foto’s in zijn eigen zak. ‘En je houdt ook van ontvoeringen in je vrije tijd, naar hetgeen ik er van gezien heb,’ voegde hij eraan toe. ‘Zo, dan zullen wij nu eens een onderzoek instellen naar je andere liefhebberijen - ofschoon het niet waarschijnlijk is dat ik iets zal vinden dat maar half zo aardig is als je filmsterren.’

      Hij stak een sigaret op, met een lucifer die hij op de grond aanstreek, en liet hem in een mondhoek hangen. Als de mannen die voor hem stonden hem beter gekend hadden, zouden zij gehuiverd hebben van vrees. Want deze blague wees erop dat hij iets van plan was. Patricia’s hart begon iets sneller te kloppen. Behalve zijn houding was er niets dat haar enig vermoeden gaf van bet gevaar dat in aantocht was.

      Hij vervolgde zijn onderzoek en vond nog sigaretten, lucifers, geld, sleutels en allerlei dingen die iedere man in zijn zak beeft, maar niets dat hem de identiteit verried van de Z-man. Zelfs de naam van de kleermaker was uit de jas van Gump gesneden.

      ‘Zo, jongens, wij zijn klaar...’ De Saint liet zijn revolver over de drie mannen gaan. ‘Pat, gooi mij de lantaren eens toe, dan gaan wij naar boven. Hier zijn wij klaar.’ Zij gehoorzaamde direct, en een ogenblik later liep Simon achteruit de trap op, terwijl bij het licht op de keldervloer liet schijnen. Zodra hij boven was wierp hij de deur dicht en sloot hem af. Het was een oude deur. Er waren spleten in, de hengsels waren geroest, en het slot scheen in lang niet gebruikt. Maar de Saint overwon deze moeilijkheden door een paar houten planken tegen de deur te zetten. Daar zij naar buiten openging zouden de drie musketiers enige tijd nodig hebben voor zij zichzelf konden bevrijden.

      ‘Wij hebben nogal geluk gehad, niet?’ merkte Patricia filosofisch op.

      ‘Heb ik geklaagd?’ vroeg de Saint, die geen moeite deed zijn stem te dempen, integendeel, hij sprak vlakbij de deur. ‘Wij gaan nu naar Parkside Court, kind en zullen Beatrice Avery waarschuwen dat zij er goed aan zal doen te vertrekken. Na hetgeen er met jou gebeurd is, ligt het voor de hand dat de goddelozen ditmaal met meer voorzichtigheid te werk zullen gaan. Als het nodig is zullen wij de mooie Beatrice eenvoudig ontvoeren.’

      ‘Waarom heb je die kerels niet ondervraagd naar de Z-man?’

      ‘Zij zouden niets gezegd hebben, tenzij ik hen gemarteld had, en ik was vanavond in een vreedzame stemming,’ antwoordde Simon. ‘Maak je niet ongerust over deze drie varkentjes, zij zullen ongeveer een uur nodig hebben om hier uit te komen, en ik twijfel eraan of zij nog vannacht op Beatrice lostrekken. Klaar, liefste?’

      Terwijl hij sprak had hij zijn lantaren door de garage laten schijnen. Er stond een telefoon in een hoek en dit interesseerde hem een ogenblik; maar een paar oude aardappelen die op de grond lagen interesseerden hem bijna evenveel. Hij nam de grootste, die hij kon vinden op, en duwde hem in de uitlaat van de taxi.

      ‘In orde, jongens,’ mompelde hij en zijn ogen straalden van ondeugd.
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De mannen in de kelder hoorden de deuren van de garage dicht gaan. Daarna viel er een lange stilte die eindelijk verbroken werd door Spleetoog. Wat hij precies zei doet er niets toe. De meeste woorden zouden gaten in het papier branden, wanneer zij gedrukt werden, maar als Simon Templar alles moest krijgen wat hij hem wenste, zou hij te beklagen zijn geweest.

      ‘Wat heb je eraan, om Templar te vervloeken,’ zei de kinloze man eindelijk, en zijn stem klonk ijskoud. ‘Het is je eigen fout, Welmont, dat weet je best. Waarom vervloek je jezelf niet?’

      ‘Wat zal Z zeggen?’ vroeg Welmont, en er klonk angst in zijn stem. ‘Het was mijn schuld niet, Raddon. Het is begrijpelijk. Het meisje leek op die afstand precies op Beatrice Avery. Hoe kon ik het weten. Zij kwam uit het flatgebouw...’

      ‘Bewaar je verdediging voor later,’ viel Raddon hem ongeduldig in de rede. ‘Het eerste wat ons nu te doen staat is hier zien uit te komen. Kijk eens hoever je komt met die deur, Tyler. Jij kent het huis beter dan ik.’

      De chauffeur beklom het trapje en wierp zich tegen de deur. Die kraakte en steunde, maar bewoog niet.

      ‘Hij is gebarricadeerd,’ berichtte hij onnodig. ‘Het slot is zwak en er is geen grendel. Die ellendeling zal er wel iets tegenaan gezet hebben.’ Hij vloekte verbolgen. ‘Wij zitten er smerig in, hè? Ik heb je wel gezegd die meid niet naar mijn garage te brengen.’

      Het was ook geen gemakkelijke plaats voor krachtvertoon. De trap was nauw en glibberig, en er was geen mogelijkheid om storm te lopen tegen de deur. Het was eveneens onmogelijk dat er twee mannen naast elkaar op de trap stonden. Raddon kwam zelf kijken en onderzocht de deur, liet het licht van zijn lantaren in de barsten schijnen.

      ‘Er is maar één manier om eruit te komen,’ zei hij. ‘Als wij het onderste paneel wegbreken kunnen wij de planken bereiken. Er liggen twee of drie planken tegen die deur. Begin er maar mee, Tyler.’

      De chauffeur gromde en vloekte, maar zette zich aan het werk. De deur was oud en uitgezakt, maar het was een lastig karwei. Het kostte Tyler en Welmont, die om de beurt werkten, meer dan een half uur om het onderste gedeelte weg te breken terwijl Raddon bijlichtte. Zij hadden slechts zakmesjes in hun bezit en zij moesten het hout als ’t ware versplinteren. Eindelijk schopte Tyler met zijn zware laars tegen het gat dat zij in de deur gemaakt hadden. Daarna konden zij met de hand de planken bereiken.

      ‘En als hij de politie nu eens waarschuwt?’ vroeg de chauffeur. ‘Dan ben ik mijn vergunning kwijt. Ik ben een idioot geweest dat ik jullie in mijn garage liet.’

      ‘Als Templar de politie gewaarschuwd had, waren zij al twintig minuten hier geweest,’ antwoordde Raddon zonder zich te bedenken. ‘De Saint heeft evenmin iets met de politie op als wij. Maar hij is een smerige bemoeial en wij moeten zien dat wij hem te pakken krijgen. Vooruit met die wagen, Tyler.’

      ‘Even geduld alsjeblieft,’ protesteerde Tyler en ging achter het stuur zitten. ‘Ik heb hem direct op gang.’

      Hij was een optimist. Zij hadden geduld met hem, maar de startermotor zoemde tevergeefs. Tyler’s vloeken paarden zich met het lawaai dat de garage vulde.

      ‘Misschien hapert er iets aan de motor,’ zei Raddon behulpzaam.

      De chauffeur stapte uit.

      ‘‘Verdomde dingen,’ gromde hij. ‘Altijd is er iets mee. Toch is tie niet te koud.’

      ‘Misschien heb je geen benzine meer,’ vond Welmont.

      ‘Wat denk je van me?’ snauwde Tyler. Hij sloeg de motorkap op en mopperde verder. ‘Kan niemand me bijlichten?’ vroeg hij bitter. ‘Denken jullie dat ik een kat ben? Alles in orde met dit zoodje. Hij heeft de schroeven er ook niet uitgehaald. Nergens iets mis...’

      Hij probeerde het nogmaals - hetzelfde resultaat. Veel gezoem maar de motor sloeg niet aan. Tyler was al jaren chauffeur en voordien was hij mecanicien geweest. De wagen was zijn eigendom en hij verrichtte altijd zelf zijn reparaties. Hij onderzocht alles, maar dacht er geen ogenblik aan achter de wagen naar de uitlaat te kijken.

      ‘Wij hebben al tijd genoeg verspild,’ zei Raddon boos. ‘Ik moet me in verbinding stellen met Z...’

      Hij zweeg toen hij de telefoon in de hoek zag. Het was bij toeval dat hij haar zag, want zij was bijna verborgen achter een partij oude banden die aan de muur hingen en Welmont’s lantaren had die hoek slechts bij toeval verlicht. Raddon’s ogen vernauwden zich en hij liet nu het licht van zijn lantaren ook die kant op schijnen.

      ‘Is die telefoon goed?’ vroeg hij.

      ‘Wat bedoel je, kerel?’ vroeg Tyler, boos opkijkend. ‘Denk je dat ik niet betaald heb? Natuurlijk is zij goed.’

      ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’ vroeg Raddon. ‘Dan had ik haar direct kunnen gebruiken. Nu is het misschien te laat... Je hebt toch gehoord wat Templar tegen het meisje zei, toen zij weggingen?’

      Hij liep naar het toestel en belde Scotland Yard. Zodra hij antwoord kreeg sprak hij met diepe stem en vreemd accent.

      ‘Noteer dit zorgvuldig,’ zei hij duidelijk. ‘Simon Templar, alias de Saint alias de Z-man probeert op het ogenblik Beatrice Avery te ontvoeren, de filmster. Dat is het.’

      Hij had weer opgehangen voordat de man aan de andere kant van de lijn had kunnen antwoorden.

      ‘Wat betekent dat?’ vroeg Tyler woest. ‘Jij durft nogal, he, mijn telefoon te gebruiken voor jouw vuile karweitjes. Dat nummer kunnen zij opsporen. Denk je dat ik hier de politie wil hebben om me te ondervragen?’

      ‘Jij weet van niets,’ zei Raddon. ‘Je had je garage afgesloten en iemand moet je telefoon gebruikt hebben. Wat doet dat er toe, idioot? Zij kunnen je niets ten laste leggen. Ik moest Scotland Yard onmiddellijk spreken. Als zij Templar betrappen zal hij de eerste weken vastzitten, en kan hij proberen te verklaren wat hij deed. De Yard probeert hem al jaren te pakken te krijgen en als zij hem nu vangen, terwijl hij dat meisje tracht te ontvoeren, zullen zij hem zeker tien jaar geven.’

      Hij keek weer naar het toestel en liet zijn lantaren op de schijf schijnen. Daarna plaatste hij zijn lichaam zo dat de anderen de bewegingen van zijn vinger niet konden volgen, draaide vlug een nummer en wachtte. Hij wachtte en luisterde naar het signaal aan de andere kant, tot eindelijk een stem antwoordde.

      ‘Ja, Raddon hier,’ zei hij op gedempte toon. ‘Er is iets verkeerd gelopen. Kan vanavond niets meer doen. Wij kunnen beter onze aandacht aan de volgende zaak besteden...’ Hij zweeg en luisterde. ‘In orde. Gewone plaats morgen en zo vroeg mogelijk.’ Hij hing op en zag dat Welmont hem met samengeknepen ogen nieuwsgierig opnam.

      ‘Was dat Z?’ vroeg hij.

      ‘Het was Gandhi,’ antwoordde Raddon kort. ‘Als je klaar bent, gaan wij.’

      ‘Vanavond is er niets meer te doen. Te gevaarlijk nog iets te ondernemen voordat wij wat meer van Templar weten.’

      Zij vertrokken - naar Tyler’s zin niet vlug genoeg - en lieten een van de grote deuren aanstaan.

      Simon Templar stak een sigaret aan en inhaleerde diep. Hij hoorde de drie mannen over de straat lopen en daarna stilte. Met de soepelheid van een panter liet hij zich van de dwarsbalk glijden, waarop hij al die tijd gelegen had, sprong op de taxi en van daar op de grond.

      Er was een glimlach op zijn gezicht, toen hij het stof van zijn kleren klopte. Die balk had hem als het ware uitgenodigd hem te gebruiken zodra hij hem ontdekt had. Patricia kon voor zichzelf zorgen, dat wist hij. Voordat zij scheidden had hij een ernstig onderhoud met haar gehad. Want voordat hij de kelder verliet had Simon zijn hersens laten werken op de manier die hem tot de wanhoop van Scotland Yard en van de misdadigers gepromoveerd had.

      Raddon’s telefoontje aan Scotland Yard had hem geen zorgen gebaard. Als hij Patricia kende zou zij al lang klaar zijn met Beatrice voordat de brede schouders van de Wet in Parkside Court verschenen.

      Zijn ogen hadden hem goede diensten bewezen bij de tweede telefoon-oproep. Vanaf zijn hoge ligplaats had hij rechtstreeks op het nummerbord kunnen kijken... Hij lachte toen hij aan Raddon’s voorzichtigheidsmaatregelen dacht. Raddon zou het toestel nooit gebruikt hebben als het een oud toestel was geweest en hij het nummer had moeten aanvragen. Dan zouden zowel Tyler als Welmont het gehoord hebben. Maar een nummer draaien was iets anders: nu behoefde hij slechts zelf tussen de telefoon en de twee mannen te gaan staan en zij konden nooit weten welk nummer hij koos.

      Maar de Saint, wiens ogen zo scherp waren als die van een vogel, had iedere beweging van Raddon’s vingers gezien. En hierdoor wist hij nu ’t nummer van de Z-man! Raddon had Par 5577 gedraaid.

      Er waren allerlei manieren om er achter te komen wie dit nummer aangevraagd had. Het telefoonboek doorzoeken was een ervan, maar de Saint hield niet van dergelijke karweitjes. Er waren gemakkelijker methoden. Een ervan wilde hij meteen proberen. Hij draaide zelf Par 5577 en blies rookkringetjes om de microfoon terwijl hij op antwoord wachtte. Er werd al gauw opgenomen en een zware stem zei: ‘Ja?’

      ‘Hetzelfde vader,’ zei de Saint vriendelijk. ‘Wil je mij even verbinden met mijnheer Thistlethwaite...’

      ‘Wat? Wij kennen hier niemand die zo heet,’ zei de zware stem.

      ‘Neem me niet kwalijk, maar er is een grote man die zo heet,’ zei de Saint flink. ‘De oudste van de firma Thistlethwaite en Abernethy.’

      ‘U spreekt niet met die firma.’

      ‘Niet? Met wie dan?’ vroeg de Saint koppig. ‘Wat betekent dat eigenlijk, dat jullie Thistlethwaite en Abernethy’s telefoonnummer gebruiken? Ik spreek toch met Par 5577?’

      ‘Ja.’

      ‘Doe dan niet zo gek. Je bent Thistlethwaite. Of ben je misschien Abernethy?’

      ‘Zo heten wij niet,’ brulde de zware stem.

      Het werd stil, maar Simon Templar liet de moed niet zakken. Hij had niet verwacht dat hij direct zou slagen. Hij draaide het nummer nog eens en wachtte.

      ‘Ja?’

      ‘O, bent u het nu weer?’ zei de Saint opgewekt. ‘Ja, dat bewijst toch dat u Thistlethwaite moet zijn. Of anders bent u Abernethy. Ik weet zeker dat ik het goede nummer heb gedraaid.’

      ‘Wij zijn niet Thistle-weet ik veel en nog iemand,’ loeide de zware stem, waarvan de eigenaar waarschijnlijk dacht dat hij met een ongevaarlijke krankzinnige te doen had. ‘Je hebt weer het verkeerde nummer gedraaid, idioot!’

      ‘Als u Parliament 5577 bent, dan moet u Thistlethwaite en Abernethy zijn,’ hield Simon vol. ‘Denkt u soms dat ik het niet weet?’

      ‘Wij zijn Zeidelmann & Co,’ blafte de boze stem, ‘en wij kennen die mensen waar u het over hebt niet.’

      ‘Wel heb ik ooit...’ deed Simon verbaasd. ‘Dus ik maak eigenlijk de fout? Neemt u mij niet kwalijk, mijnheer Frankfurter. En hetzelfde voor uw Co.’

      Hij hing op en met zijn sigaret in een gevaarlijke hoek doorzocht hij de laatste bladzijden van het tweede deel van het Londense telefoonboek dat op het plankje lag. Er was maar één Zeidelmann & Co en hij woonde Bryerby House Victoria.

      De Saint verwijderde eerst nog de aardappel van de uitlaat en toen hij zwijgend door de stille straat stapte, dacht hij erover hoe dwaas het was dat een der geniaalste uitvindingen van de menselijke geest op non-actief kon worden gebracht door een doodgewone aardappel. En terzelfder tijd overwoog hij zijn geluk. Er was geen twijfel aan, zijn beschermengel had vandaag de handen vol met hem.
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Hij vond zijn grote rood en witte Hirondel geparkeerd waar hij haar verlaten had. Zijn aanwezigheid in de garage berustte niet op toeval. Hij had Patricia opgedragen alleen naar Parkside Court te gaan, maar hij was haar gevolgd en het volgen van de taxi die haar ontvoerde was niet moeilijk geweest.

      ‘De Z-man - Zeidelmann & Co,’ zei hij bij zichzelf toen hij vlug in de richting van Victoria reed. ‘Duidelijk, maar eigenlijk een beetje te duidelijk. Er moet ergens een voetangel zijn verborgen.’

      Bryerby House stond op een rustige weg terzijde van Victoria Street. Simon liet zijn wagen in de buurt staan en liep naar het kantoorgebouw. Hij had nog geen plan voor een aanval bedacht, maar hij vertrouwde erop dat alles zou verlopen zoals het moest. Het had er alle schijn van alsof Zeidelmann & Co iets te maken had met de Z-man. Daarom verlangde hij ernaar Zeidelmann & Co eens te bekijken.

      Hij liep dicht langs de huizen en bekeek de naamplaten en er kwam een glans van verwachting in zijn ogen toen hij een glazen naamplaat zag met de glanzende woorden:

    


    
      Zeidelmann & Co. Curiositeiten

    


    
      Simon tikte zijn hoed naar achter terwijl hij het las.

      ‘Dat zijn zij ook,’ teemde hij en belde.

      ‘Ja?’ klonk een bekende, zware stem.

      ‘Dus onze vriend Ja is er,’ mompelde de Saint terwijl hij binnen stapte. ‘Goedenavond, Z-man,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij de deur sloot en er nonchalant tegen aan ging staan. ‘Ik ben het, de Saint. En hoe staat het met de handel in ouwe potten en pannen?’

      Een hand hield hij in zijn zak en met de andere stak hij een sigaret in de mond en hield er zijn aansteker voor. Zijn blik vloog door het kantoorvertrek. Het was een kleine, kaal gemeubelde ruimte. Het bevatte niets anders dan een armoedig bureau, een paar stoelen, een bureaulamp en ’n telefoon. Bij het bureau zat een zware man in de schaduw - het licht van de bureaulamp viel zo, dat de Saint zijn gezicht niet kon zien. Het scheen een manier van verlichting die erg populair was onder de leden van de bende. ‘Himmel! Dat is de half gare idioot die opbelde, niet?’

      ‘Ja, ik belde op,’ gaf Simon toe. ‘Maar ik weet niet of ik ook voor de rest van de vraag in aanmerking kom.’ Zijn blik ging door het vertrek. ‘Jullie schijnen het druk te hebben,’ teemde hij, ‘ik merk dat alle voorraad uitverkocht is. Of bewaren jullie de inventaris in oude kelders?’

      ‘Wat wil je van me?’ vroeg de ander. ‘Wat zijn dat voor Saint-nonsens? Ik ben Otto Zeidelmann en ik ken u niet.’

      ‘Dat is iets dat van nu af verholpen zal worden, vader,’ zei de Saint opgewekt. ‘Je zult mij ieder ogenblik beter leren kennen. Ik ben vanavond gekomen om je eens te zien en ik vind dat je niet erg verrukt schijnt. Die lampekap - neem me niet kwalijk!’

      Bang!

      Het was alsof een bliksemstraal door de kamer schoot en een dolk kwam op een paar millimeter van de hand van Zeidelmann terecht, die voorzichtig trachtte een lade open te schuiven.

      ‘Ik raak mijn routine kwijt,’ zei de Saint spijtig. ‘Het was mijn bedoeling je mouw aan het bureau vast te steken.’

      Zeidelmann keek naar het nog steeds trillende heft en het was alsof hij verstijfd was.

      ‘Verdomme!’ mompelde hij, ‘man, ben je gek?’

      ‘Nee,’ zei de Saint welwillend. ‘Maar ik vrees dat ik hetzelfde van jou ga denken als je blijft ontkennen dat je de Z-man bent. Fatsoenlijke kooplui hebben geen revolvers in de laden van hun bureau. Bovendien hoorde ik dat meneer Raddon met je telefoneerde. Hij maakte een afspraak voor morgen. Daarom ben ik vanavond gekomen.’

      De Z-man keek hem sprakeloos van verbazing aan. Het feit dat de Saint zoveel wist scheen hem te schokken. Het viel hem niet gemakkelijk, onverschilligheid te veinzen. Onderwijl had Simon de gelegenheid zijn slachtoffer op zijn gemak te bekijken. Zijn blikken waren nu gewend aan de schemering en hij was in staat zich een duidelijk beeld te vormen van het uiterlijk van Zeidelmann.

      Hij moest toegeven dat, wanneer hij zich voorgesteld had hieraan plezier te beleven, hij gedoemd was een teleurstelling te ondergaan. Zeidelmann was niet plezierig om naar te kijken, behalve wat zijn omvang betreft. Hij was buitengewoon dik, met een grote bolle buik die alle ruimte innam tussen de stoel waar hij op zat en het bureau. Een dikke, wollen das was rond zijn hals gebonden en daarboven kon de Saint een glimp opvangen van de zware baard die zijn kin bedekte. Een grote hoornen bril verborg zijn ogen en een zachte vilthoed met brede rand was laag over zijn voorhoofd getrokken.

      ‘Zie je vader, als jij een van de curiositeiten bent, zou ik je toch niet graag op mijn schoorsteenmantel zetten,’ zei de Saint kritisch. ‘Je doet me aan een grote, uit de maat gegroeide slak denken. Natuurlijk alleen maar wat je uiterlijk betreft; want slakken zijn uiterst fatsoenlijke en ongevaarlijke schepselen, en hun enige misdaad is, ’s nachts je slakropjes te onderzoeken op hun sappigheid. En nu vraag ik me af of jij ook een zichtbaar slijmspoor nalaat waar je loopt?’

      ‘Je vergist je,’ zei Zeidelmann woedend. ‘Ik begrijp je niet. Ik ben niet de man die je zoekt. Je komt hier en beledigt me en...’

      ‘Noem je een slak...’

      ‘En zegt dat ik de Z-man ben, wie dat ook zijn mag,’ vervolgde mijnheer Zeidelmann. ‘Ik zeg je nog eens dat je je vergist. Of je bent gek.’

      ‘Dat kun je mij niet wijsmaken, Agriolimax Agrestis - hetgeen, of je het gelooft of niet, hetzelfde is wat mama slak tegen papa slak zegt als zij trek in eten heeft,’ zei de Saint onverstoorbaar. ‘Je wist niet dat ik een wandelende encyclopedie was hè? Maar er is niets geheimzinnigs aan, hoor. Ik vind het prettig alles te leren wat ik leren kan.’

      ‘Wil je nu weggaan?’ bulderde Zeidelmann.

      ‘In zekere zin vind ik je merkwaardig,’ vervolgde de Saint. ‘Je doet het niet bijzonder goed. Ik vraag me af hoe je aan je reputatie komt. Ik begin te geloven dat je een amateur bent, dat zijn afpersers dikwijls. Maar je beroep is niet alleen afpersen, wel, je doet er ook een beetje ontvoeren bij. Je hebt het vak uitgebreid en ik begrijp er niets meer van.’

      ‘Ik ook niet,’ loeide de dikke man. ‘Ik begrijp er ook niets van. Ik weet niet wat je bedoelt.’

      ‘O ja, dat doe je wel. En dat doe je nog beter als ik je vertel dat Beatrice Avery nu buiten je bereik is,’ zei de Saint koel. ‘Zij is veilig verborgen ergens - en je andere slachtoffers in spe ook.’

      ‘Je bent krankzinnig. Ik heb geen slachtoffers.’

      ‘Je hebt ook een dikke zak geld ergens begraven, meneer Zeidelmann, en als de tijd gekomen is zal ik het eens opgraven.’ De Saint merkte iedere reactie van de man op. Hij keek naar de handen, naar de buik en naar de donkere, dreigende ogen van zijn slachtoffer. ‘Zover ik beoordelen kan, heb je deze zaak iets te lang gedreven en ik ben van plan haar te sluiten.’ Hij kwam van de deur vandaan en naderde het bureau. ‘En als je het niet erg vindt, zal ik je nu eens wat meer van dichtbij bekijken, zoals de bisschop tegen de actrice zei. Neem het bont en de ramen weg en laat je gezicht een luchtje scheppen.’

      Hij maakte een suggestief gebaar met de hand die hij nog altijd in zijn zak hield en toen vingen zijn oren een zacht geluid op achter hem. Hij draaide zich onmiddellijk om, maar was iets te laat. De deur achter hem was al open en iets ronds en hards werd in zijn zij gedrukt. De klankloze stem van Raddon klonk hem in het oor.

      ‘Haal je hand uit je zak en sta stil.’

      De Saint stond stil.

      ‘Dat is een lelijke streek, Andy,’ zei hij. ‘Ik heb duidelijk gehoord dat je tegen vriend Slak zei dat je hem morgen op dezelfde plaats zou ontmoeten. Waarom hou je je woord niet in plaats van zomaar binnen te vallen en alles te bederven?’

      Hij bleef voortdurend stilstaan, maar had nog steeds zijn hand in zijn zak. Zijn stem was niets veranderd en hij glimlachte nog. De Z-man die moeilijk opgekrabbeld was, begreep dat de Saint achter die glimlach moeitevolle denkarbeid verrichtte.

      ‘Doe de deur dicht, Raddon,’ zei hij gespannen. ‘Hou je revolver in zijn rug en als hij ook maar waagt te bewegen, dan schiet je.’

      ‘Mooi zo, Slak,’ zei de Saint waarderend. ‘Je lijkt waarachtig op Dennis de Takshond.’

      ‘Zo, meneer Saint, je bent dus niet zo verschrikkelijk knap, wel?’ klonk Zeidelmann’s stem weer. ‘Er zijn zelfs dingen die jij niet weet, al weet je ook nog zoveel van slakken. Je weet niet dat ik een code heb met Raddon die wij gebruiken voor telefoongesprekken. Morgen betekent vandaag, en vandaag betekent morgen. Ja betekent nee, en omgekeerd. Wij zijn voorzichtig, nietwaar?’

      ‘Nee,’ zei de Saint, ‘of moet dat ja zijn? Ik vind het net een kinderspelletje. Komen jullie nooit in de war?’

      De ogen van de Saint straalden als blauwe ijskegels.

      ‘Je kletst te veel,’ zei Raddon kort. ‘Haal je revolver uit je zak en leg hem op bet bureau.’

      ‘Over revolvers gesproken,’ zei de Saint, ‘hoe kom je aan dat wapen? Ik heb het jouwe uit je zak gebaald en ik heb het nu in mijn zak. Ik geloof dat je een opschepper bent, Andy!’

      ‘Idioot,’ vloekte Raddon. ‘Doe wat ik je zeg.’

      Er was iets meer dan ongeduld alleen in de stem van Raddon. Zij klonk iets te scherp om overtuigend te zijn. Simon Templar lachte en nam de kans waar. ‘Je hebt geen revolver, vriendje,’ zei hij zacht. ‘Is ’t wel?’

      Zonder waarschuwing schoot zijn rechter hak achteruit met een kracht die een muilezel neergeworpen zou hebben. Met een kreet van pijn viel Raddon achterover en bliksemsnel draaide de Saint zich om, teneinde hem zijn wapen te ontnemen. Maar hij had gelijk gehad, wat Raddon in de hand hield was een onschuldig stukje loden pijp.

      ‘Je ideeën zijn te kinderlijk,’ zei hij spijtig. ‘Ik lees zelf ook wel eens detective-romans. In plaats van te dreigen met die pijp had je mij ermee op mijn achterhoofd moeten slaan.’

      Daarna gebeurden er nog verscheidene dingen onmiddellijk na elkaar - een ervan volkomen onverwacht en niet geoefend. Toen Raddon zwaar tegen de muur aansloeg en wild om zich heen greep om zijn evenwicht te bewaren, trok zijn hand het snoer dat aan de schemerlamp verbonden was, uit het stopcontact en onmiddellijk was de kamer in volkomen duisternis gehuld. De Saint snelde naar de schakelaar, zijn revolver in de hand, en terwijl hij dit deed, hoorde hij een slag gevolgd door versplinterend glas.

      Toen hij omkeek zag hij een grijze, vierkante vlek in de duisternis. Hij wist wat er gebeurd was. De Z-man, bang dat de bordjes weer verhangen zouden worden, had zijn assistent achtergelaten om zijn eigen boontjes te doppen en was door het raam gesprongen.

      De Saint snelde naar het raam, terwijl een van zijn voeten in het snoer van de lamp bleef hangen en hem bijna deed struikelen. Het was maar een kort uitstel, maar dat was alles wat de Z-man nodig had. Toen Simon in de nauwe straat kwam ving hij nog juist een glimp op van een zware man die langs de hoek van de volgende straat glipte. De afmetingen van Zeidelmann in aanmerking genomen was het zeker bewonderenswaardig dat hij zich zo vlug wist te verplaatsen. De Saint rende naar het eind van de straat en bevond zich hier in een nauwe zijstraat. Op korte afstand hiervan was de hoofdweg met autobussen, trams en alle andere verkeer. De Z-man was verdwenen in de anonimiteit van Londen’s miljoenen.

      Simon was niet verbaasd Zeidelmann’s kantoor verlaten te vinden toen hij terugkeerde. Niemand scheen het breken van het glas te hebben opgemerkt en mijnheer Raddon had blijkbaar evenmin tijd verloren laten gaan om van de gelegenheid te ontkomen gebruik te maken. Het stelde de Saint niet teleur - hij had voor die dag meer dan genoeg gezien van kameraad Raddon en hij verlangde er niet naar de kennismaking voort te zetten.

      Hij haalde zijn mes uit het bureau en doorzocht het kantoor. Maar zoals hij verwacht had was het bureau leeg, behalve de middelste lade waarin zich een geladen revolver van een oud type bevond. Het was duidelijk dat de Z-man dit kantoor alleen gebruikte als een plaats waar hij met zijn bendeleden onderhandelde. Hij was te knap om zelf de hand te hebben in het werk; maar als het nodig was, konden zij hem per telefoon bereiken. En na hetgeen die avond gebeurd was, dacht Simon spijtig, zou hij het wel noodzakelijk oordelen, zich een nieuw kantoor en een ander telefoonnummer aan te schaffen... Het bezoek had niet opgeleverd wat hij ervan verwacht had, maar het was genoeglijk geweest. En hij zou nu tenminste een kans hebben Zeidelmann te herkennen als bij hem nog eens ontmoette. De Saint verdiepte zich daarna in de onuitputtelijke mogelijkheden van de naaste toekomst. Hij vroeg zich af hoe Patricia haar deel van het werk eraf gebracht zou hebben.
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      Het had Patricia Holm weinig moeite gekost Beatrice Avery ertoe te brengen haar appartement te verlaten en in de grote wagen te stappen die voor het huis op haar wachtte met Hoppy aan het stuur. Met het rustige realisme dat zo typerend voor haar was, had zij de actrice beschreven wat haar overkomen was en deze had ingezien dat Parkside Avenue de ongezondste plaats van heel Londen voor haar was.

      Misschien was zij er tevoren al van overtuigd, want na Patricia’s bezoek had zij over de aanbieding van de Saint nagedacht.

      ‘Ik heb er eigenlijk om gevraagd,’ zei Patricia toen de wagen in volle vaart de richting naar Piccadilly insloeg. ‘Ik heb mij, door mijn gelijkenis met jou, toegang tot je flat verschaft en toen de agenten van de Z-man mij naar buiten zagen komen, maakten zij dezelfde fout als je bewaker.’

      ‘Als ik het toch eens werkelijk geweest was,’ zei Beatrice huiverend. ‘Dan zou ik de Saint niet gehad hebben om mij te helpen.’

      ‘Maar nu heb je hem in ieder geval,’ zei Patricia. ‘Dus maak je niet meer ongerust. De Saint zit de Z-man achterna én dat betekent dat de Z-man zoveel aan zijn hoofd heeft dat hij geen tijd zal overhouden om aan jou te denken.’

      ‘Maar waarom gaan we nu naar Schotland?’

      ‘Wij gaan niet naar Schotland.’

      ‘En toen wij weggingen zei je dat je er de voorkeur aangaf ’s nachts naar Schotland te gaan omdat de wegen dan rustiger waren...’

      ‘O, dat was voor het geval iemand ons zou horen,’ legde Patricia uit.

      De wagen stopte voor een mooi, nieuw flatgebouw in Berkeley Square. Patricia begaf zich naar de luxueuze woning van Irene Cromwell. De exotische ster van de Pyramid Pictures was niet thuis.

      ‘Ik geloof dat het heter zou zijn, als zij wel thuis was,’ zei het meisje tegen de nerveuze dienstbode die had opengedaan. ‘Zeg haar dat juffrouw Holm van de Speciale Afdeling van Scotland Yard haar wenst te spreken over een kwestie die haar persoonlijke veiligheid betreft.’

      Het meisje raakte hierdoor onder de indruk en ontdekte toen dat haar meesteres toch wel thuis was. Zij liet Patricia slechts een ogenblik in de hal en ging haar daarna voor naar een boudoir waaraan alleen een filmster die vijfduizend gulden in de week verdiende kon denken. Irene Cromwell zag er verrassend frêle en bang uit in een met boa omzoomd negligé.

      ‘Bent u van Scotland Yard?’ vroeg zij met grote, verbaasde ogen.

      ‘Ik heb geen tijd lang te blijven praten,’ zei Patricia flink. ‘Maar ’t was Scotland Yard ter ore gekomen dat de Z- man weer aan ’t werk is...’

      ‘De Z-man!’ zuchtte het meisje en werd doodsbleek.

      ‘O ja, wij weten alles over hem en wij vinden dat het het verstandigst is u naar een veilige plaats te brengen,’ vervolgde Patricia onverstoorbaar. ‘Ik heb beneden een wagen staan waarin ook mejuffrouw Beatrice Avery, die u misschien kent, wacht. Ik verwacht dat juffrouw Sheila Ireland eveneens van de partij zal zijn.’

      De verschrikte actrice sperde haar ogen nog verder open.

      ‘Maar waar gaan wij heen? Ik heb een afspraak voor het diner...’

      ‘Naar Ierland,’ antwoordde Patricia zonder een spier te vertrekken. ‘Wij hebben alle maatregelen al getroffen met de autoriteiten daar. Ierland is in een paar uur te bereiken en toch voldoende afgelegen voor ons doel. Ziet u, juffrouw Cromwell, het is van het grootste belang dat Scotland Yard vrijheid van handelen krijgt. En terwijl deze bende uitgeroeid wordt zoudt u in het grootste gevaar verteren.’

      Het kostte Irene Cromwell nog geen minuut om haar besluit te nemen. Bovendien zag zij in Patricia’s woorden een bevel van de politie en zij scheen zo overtuigd van de haast die betracht moest worden dat zij binnen twintig minuten twee koffers gepakt en zich gekleed had.

      Beatrice Avery was met het geheim bekend en zij zweeg over het doel van de reis, maar er werd slechts weinig gesproken. Irene Cromwell leunde in haar hoekje, gehuld in haar bontmantel en blijkbaar onder de indruk van de zeer officieel uitziende uniformpet die het geweldige hoofd van Hoppy Uniatz sierde.

      Hetzelfde herhaalde zich in het mooie huisje van Sheila Ireland - en weer gelukte het Patricia. De blonde Venus van de Summit Pictures werd met succes naar de wagen gebracht; en wanneer zij al getwijfeld mocht hebben aan de veiligheid van de onderneming, dan verdween deze bij het zien van Beatrice Avery en Irene Cromwell. Tegen het meisje werd een opmerking gemaakt waaruit af te leiden viel dat juffrouw Ireland een vakantiereisje ondernam naar de bergen van Wales.

      Op verzoek van Patricia werd voorlopig niet gesproken over het onderwerp dat hen allen bezig hield. Nu vertrok de wagen, liet Londen achter zich en spoedde zich door de nacht in de richting van Kingston. Hun eigenlijk doel was Weybridge, iets meer dan dertig kilometer naar het zuidwesten.

      Het huis van Simon Templar op St. George’s Hill was niet gemakkelijk te vinden in de nacht; maar Hoppy Uniatz kende deze aristocratische buurt op zijn duimpje. Toen de limousine dus eindelijk stopte voor een grote deur, zagen de inzittenden twee lichten achter de vensters van het huis en een man met een walrussnor en een stijf been kwam naar buiten.

      ‘Hier zijn wij, Orace,’ zei Patricia terwijl zij uitstapte. ‘Welkom,’ antwoordde Orace rustig.

      Hij nam de valiezen en toonde niet de minste verbazing toen drie van de mooiste meisjes van Engeland Patricia volgden. Als het drie gedresseerde kangoeroes geweest waren zou hij evenmin verbaasd zijn geweest. De vele jaren in dienst van Simon Templar hadden hem iedere verbazing afgeleerd.

      ‘U kunt direct eten,’ zei hij, toen zij de hal binnenkwamen en hinkte naar zijn eigen domein.

      ‘Hij meent het ook,’ lachte Patricia. ‘Maar ditmaal moeten Orace en zijn eten maar eens wachten.’

      Zij ging de dames voor naar de huiskamer en keek rustig van Irene Cromwell naar Sheila Ireland. Meneer Uniatz die de valiezen naar binnen hielp dragen, likte zijn lippen en keek verlangend naar het cocktailbuffetje. Maar hij ving een waarschuwende blik op van Patricia en begreep dat de tijd voor een verfrissing nog niet gekomen was. Het was niet nodig dat hij langer doorging voor een beambte van Scotland Yard, maar Patricia begreep toch wel dat het een onaangename schok zou zijn voor haar bezoeksters wanneer zij niet eerst het een en ander uiteenzette.

      ‘Ik hoop dat u mij zult vergeven wanneer ik u een kleine teleurstelling moet bezorgen,’ zei zij ronduit. ‘Juffrouw Avery weet trouwens al dat ik niet rechtstreeks met Scotland Yard in verbinding sta. Ik ben Patricia Holm en dit huis is het eigendom van Simon Templar.’

      ‘Bedoelt u - de Saint?’ vroeg Irene met een kleine huivering van ongeloof en verrukking.

      ‘De Saint doet alles wat hij kan om de Z-man in de val te lokken en voordat hij zijn handen vrij had, wilde hij er zeker van zijn dat u allen in veiligheid verkeerde,’ vervolgde Patricia. ‘Ik waagde het er in Londen op enig risico te lopen door u de waarheid niet te zeggen, maar het ontbrak mij aan tijd om u een volledige uitleg te geven. Voordat ik verder ga wil ik u zeggen dat het u vrij staat te vertrekken wanneer u wenst. Op het ogenblik, dat u het zelf wilt. U bent niet ontvoerd. De wagen staat klaar om u mee terug te nemen naar Londen. Maar als u verstandig bent, blijft u hier. Ik zal u vertellen waarom.’

      Irene en Sheila, eerst geschrokken, begrepen langzamerhand wat er achter stak en Beatrice Avery onderstreepte de uitleg met een enkele opmerking. De meisjes keken elkaar eens aan en daarna naar de weinig lokkende duisternis buiten...

      ‘Ik moet zeggen dat u het goed gedaan hebt, juffrouw Holm,’ zei Irene Cromwell eindelijk. ‘Ik ben bereid te blijven, als u denkt dat het beter is. Maar het atelier...’

      ‘O kunt hen morgen vroeg opbellen en zeggen dat u ziek bent...’

      ‘Maar waarom zijn wij hier veiliger dan in Londen?’ vroeg Sheila.

      Patricia glimlachte.

      ‘Met Orace en Hoppy om voor ons te zorgen kunnen wij een lange neus trekken tegen de Z-man,’ antwoordde zij vertrouwelijk. ‘Bovendien weet niemand waar u zich bevindt. En dit huis is niet zo onschuldig als het eruit ziet. Het heeft allerlei verrassingen voor mensen die zonder meer de poort binnen komen. Nu lijkt het mij tijd worden voor een cocktail.’

      Meneer Uniatz zuchtte diep.

      ‘Dat is een reuze idee,’ zei hij tegen het gezelschap. ‘Dan komt alles in orde.’

      Orace serveerde de tweede gang van de maaltijd toen hij zijn hoofd scheef hield en bleef luisteren. Patricia had het bekende gezoem van de Hirondel ook gehoord.

      ‘Hij is het,’ merkte Orace op. ‘En hij komt te laat. Hij zal koude soep moeten eten.’
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Toen Raddon Scotland Yard opbelde was hoofdinspecteur Teal niet op kantoor. Daarom begaf een andere inspecteur zich naar Parkside Court, meer als een routinekwestie en om eens poolshoogte te nemen. Alles wat hij te horen kreeg, was dat Beatrice Avery naar Schotland vertrokken was en dat haar zuster haar vergezelde. Het scheen dus dat het telefoontje een grapje geweest was - een van die flauwe grappen die zo dikwijls met de politie worden uitgehaald.

      Maar Teal was er niet zo zeker van toen hij het hoorde. Hij begaf zich onmiddellijk op weg naar Parkside Court om zelf enige informaties in te winnen en deze waren niet zo simpel. Hij ondervroeg de portier van het flatgebouw en de liftjongen net zolang tot zij niets anders verwachtten dan in de een of andere cel opgesloten te zullen worden. Teal was hierom zo nieuwsgierig omdat Beatrice Avery, toen hij haar die middag ondervraagd had, gezegd had dat zij van plan was in Londen te blijven. En nu was zij ineens naar Schotland vertrokken.

      ‘Waarom naar Schotland?’ vroeg Teal en richtte zijn blauwe kinderogen op de portier.

      ‘Zij heeft mij niet zelf gezegd, dat zij naar Schotland ging,’ antwoordde de man. ‘Maar ik hoorde dat haar zuster het tegen haar zei....’

      ‘Hoe weet je dat het haar zuster was?’

      ‘Die privé-detective die hier was, vertelde het. Zodra zij weg waren, is hij vertrokken. En het meisje van juffrouw Avery is naar huis gegaan. De flat is leeg.’

      Uit de persoonsbeschrijving viel het Teal niet moeilijk op te maken dat de zuster niemand anders was geweest dan Patricia Holm. Zijn donkerste vermoedens werden bevestigd toen hij hoorde dat zij vertrokken waren in een limousine die bestuurd werd door een man die op een aap leek.

      ‘Juffrouw Holm en Uniatz,’ dacht Teal woedend en kauwde heftig op zijn gummetje. ‘Het is zo duidelijk als wat. Zij kwamen natuurlijk hier, zo openlijk als schoolkinderen en lokten haar mee met het een of andere sprookje. Ik wil wedden dat de Saint zelf mij opbelde, alleen om me kwaad te maken.’

      Deze opmerkingen maakte hij tegen zichzelf terwijl hij door de met een dikke loper belegde gang van het flatgebouw heen en weer liep. En Teal was ervan overtuigd dat Simon hem ook die middag voor de gek gehouden moest hebben. Hij was de Z-man wel. De Saint moest Barrow in de Dorchester gezien hebben en uit angst voor ontdekking het geld aan Beatrice Avery hebben teruggezonden. Waarschijnlijk had hij haar er zelfs toe gekregen hem op te bellen. En om haar daarna stil te houden had hij haar ontvoerd... Het was echt iets voor de Saint hem daarna op te bellen... Weliswaar had hij geen bewijzen... Maar als hij ontdekken kon dat Beatrice Avery werkelijk bij de Saint was, had hij bewijzen genoeg om hem te arresteren. Dit zou dan de laatste keer zijn dat de Saint de Wet belachelijk gemaakt had...

      Teal haastte zich naar de auto die hij meegenomen had en liet zich naar Cornwall House rijden. Niet alleen vertelde Sam Outrell hem dat de Saint er niet was, maar hij doorzocht ook zijn flat, gebruik makend van een loper. Woedend klom hij nogmaals in zijn wagen en beval de chauffeur rechtstreeks naar Abbot’s Yard in Chelsea te rijden.

      ‘Wij kunnen het proberen,’ zei Teal grimmig. ‘Tien tegen een hebben zij het meisje buiten Londen gebracht, maar het zou net iets voor de Saint zijn haar hier te houden, vlak in de buurt.’

      Maar ook hier wachtte hem een teleurstelling, hij hoorde van de buren dat de Saint in geen weken op zijn kamer geweest was.

      Van één ding was hij nu nog zeker: de Saint had Beatrice Avery niet naar Schotland gebracht. Na jaren van ervaring met de methoden van de Saint begreep Teal dat Patricia’s opmerking over Schotland dienen moest om hem op een verkeerd spoor te brengen.

      ‘Wij komen niet veel verder zo, meneer,’ merkte de chauffeur van de politiewagen op.

      ‘Nee,’ antwoordde Teal neerslachtig, ‘wij kunnen evengoed op het trottoir gaan zitten en kruis en munt spelen.’

      ‘Ik heb dikwijls gehoord dat de Saint allerlei geheime plaatsen heeft waar hij zich verbergt,’ vervolgde de man. ‘Niemand kan zeggen...’

      ‘Ik ben allang tot de conclusie gekomen, dat de meeste van die verhalen over de Saint niets dan verzinsels zijn,’ zei Teal met een plotselinge opflikkering van intelligentie. ‘In negen van de tien gevallen blijft hij onder je bereik en durft meer te doen dan een ander die zich verbergt. Maar vandaag of morgen vliegt hij toch tegen de lamp, zie je. En misschien is vandaag die dag,’ voegde hij er hoopvol aan toe. ‘Maar wij gaan weer verder.’

      ‘Waarheen, meneer?’

      ‘Wij zijn er achter gekomen dat hij een huis heeft in Weybridge, en nu we toch onderweg zijn konden wij daar wel eens een kijkje gaan nemen,’ antwoordde Teal. ‘Wij zullen alles proberen tot wij hem gevonden hebben.’

      De reis werd in de kortst mogelijke tijd afgelegd en er kwam een straal van hoop in de ogen van Teal toen hij zag dat het huis op St. George’s Hill verlicht was. In antwoord op zijn kloppen en bellen werd de deur door Orace opengedaan. Deze ontving hem niet al te vriendelijk.

      ‘O, ben jij het?’ vroeg hij.

      ‘Is Templar hier?’ brulde Teal.

      ‘Over wie hebt u het? Als u meneer Templar bedoelt....’

      ‘Ik bedoel meneer Templar,’ zei de detective woest. ‘Is hij hier of niet?’

      ‘Wie moet dat weten?’

      ‘Ik,’ zei Teal. ‘Ga opzij, man, ik wil naar binnen.’

      ‘Dat begrijp ik, maar ga van die deur weg, man. ’t Idee.’ Op dit ogenblik verscheen Simon Templar ten tonele. De deur van de eetkamer stond half open en Simon had er zo’n idee van dat de conversatie weldra van een gehalte zou worden dat niet geschikt zou zijn voor de oren van zijn gasten.

      ‘’t Is in orde, Orace,’ zei hij kalmerend. ‘Kom binnen, Claud Eustace. Wat is het dat je op het oorlogspad gelokt heeft? Niet dat ik je niet verwachtte...’

      ‘O, dus je verwachtte mij toch,’ zei Teal met moeite. ‘Wel, ik hoop dat je blij bent niet in je verwachtingen teleurgesteld te zijn. Je hebt een beetje al te slim willen zijn. Nu weet ik maar al te goed dat je de Z-man bent.’

      ‘In dat geval moeten er twee Z-mannen zijn,’ antwoordde de Saint. ‘Wat vermenigvuldigen die kerels zich snel. Maar ik ben blij dat je er bent, Claud. Ik heb werk voor je. Het zal je wel interesseren dat ik een gesprek gehad heb met de Z-man...’

      ‘Als ik nog naar die onzin wil luisteren, zal ik het je wel laten weten,’ zei Teal koppig. ‘Maar nu ga ik optreden. Ik heb alle reden aan te nemen dat je juffrouw Avery ontvoerd hebt en ik ga hier niet weg voordat ik het huis doorzocht heb - en ik kan je wel direct vertellen dat ik het bevel hiertoe in mijn zak heb.’

      ‘Maar waarom, zou je het huis doorzoeken, ouwe jongen?’ protesteerde Simon. ‘Ontvoeren is een hard woord, ik protesteer er tegen. Maar ik ben bereid om je enigszins tegemoet te komen, met het oog op je bloeddruk. Heb ik ontkend dat juffrouw Avery zich onder mijn dak bevindt? Zij kwam met Patricia hierheen en wij waren juist bezig een kopje koffie te drinken.’

      Teal slikte, zodat zijn kauwgummetje achter in zijn keel schoot.

      ‘Wat!’ donderde hij. ‘Geef je toe dat je haar hier vasthoudt? Geef je toe dat je de Z-man bent? Maar dan zal ik...’

      ‘Arme kerel,’ zei de Saint met meegevoel. ‘Dat heb ik niet gezegd. Ik vertelde je alleen maar dat juffrouw Avery hier is. Als dat de Z-man van mij maakt, dan ben jij de Groot Lama van Tibet. Juffrouw Avery is een vriendin van Pat en er zijn nog een paar aardige meisjes hier. Wij leggen er een verzameling van aan. Als je mij belooft dat je je netjes zult houden, mag je naar ze kijken.’

      Hij keerde terug naar de huiskamer en Teal volgde hem. Hij voelde onraad in de lucht - hij begreep dat het op de een of andere manier weer mis zou lopen met deze verlokkelijke arrestatie en dit bezorgde hem een gevoel van fysiek onwelzijn. Hij had lust om naar zijn wagen terug te gaan en naar het einde van de wereld te rijden, om te vergeten dat er ooit een Scotland Yard had bestaan. Niettemin sleepte hij zich voort alsof hij naar het schavot ging.

      Hij bleef in de deurpost staan en keek naar de vier sirenes die in leunstoelen rond de haard zaten. Patricia Holm en Beatrice Avery kende hij; maar zijn ogen puilden uit toen de Saint hem voorstelde aan Irene Cromwell en Sheila Ireland. En het ergste van alles was dat zij er allen even opgeruimd uitzagen. Zij sprongen niet op met wilde kreten van blijdschap en opluchting, zij beschouwden hem blijkbaar niet als haar redder. Zij keken alleen maar met belangstelling naar de nieuwe bezoeker.

      Teal liep rechtstreeks naar juffrouw Avery toe.

      ‘Ik moet u iets vragen, juffrouw Avery,’ zei hij. ‘Bent u hier uit vrije wil gekomen?’

      ‘Ik vind dat geen vriendelijke vraag, meneer Teal,’ antwoordde zij lachend. ‘Het is onvriendelijk tegenover mij, omdat het insinueert dat ik niet in staat ben voor mezelf te zorgen, en het is onvriendelijk tegenover meneer Templar...’

      ‘Ik wil onvriendelijk zijn tegen meneer Templar,’ zei Teal eigenzinnig. ‘Als u mogelijk onder dreigementen hier gehouden wordt, juffrouw Avery, dan geef ik u mijn woord dat u, zolang ik hier ben...’

      ‘Natuurlijk word ik niet gedreigd,’ zei zij. ‘Belachelijk! Denkt u dat meneer Templar een soort Blauwbaard is?’ Teal wilde liever niet zeggen wat hij van Templar dacht. Maar hij begreep dat hij van Beatrice Avery geen hulp kon verwachten. Niets aan haar verried enige vrees.

      Welke middelen de Saint toegepast had om haar het zwijgen op te leggen, begreep Teal niet, maar hij wist dat het hopeloos was er tegen te strijden.

      Hij beheerste zich met moeite.

      ‘Dan zal ik u niet verder lastig vallen, juffrouw,’ zei hij zonder meer.

      Hij verliet het vertrek en als hij een staart had gehad zou hij die tussen zijn benen getrokken hebben. De Saint ging met hem mee naar buiten, sloot de deur en stak een sigaret aan.

      ‘Trek het je niet aan, Claud,’ zei hij vriendelijk. ‘Je bent er altijd nog overheen gekomen en het zal je nu weer lukken. Kijk mij eens aan en durf me dan te zeggen, dat het je spijt dat ik de Z-man niet ben. In dat geval zal ik je tegen de grond slaan.’

      De detective keek hem geruime tijd aan.

      ‘Verdomme, Saint, nou heb je mij,’ gromde hij onhandig. ‘Je weet hoe graag ik je zou arresteren, maar toch ben ik blij dat je de Z-man niet bent.’

      ‘Nou, waarom ben je dan niet werkelijk blij?’

      ‘Ik denk dat ik er iets meer van begrijp nu,’ vervolgde Teal, en wierp een blik op de Saint die helemaal niet slaperig was. ‘Juffrouw Avery - juffrouw Cromwell - juffrouw Ireland. Allemaal vooraanstaande filmactrices. Laat mij nog één keer raden. De meisjes zijn als slachtoffers door de Z-man uitgekozen. En als jij zelf de Z-man niet bent, heb je ze hier gebracht om ze veilig te laten zijn terwijl jij hem te lijf gaat.’

      ‘Je moet de laatste tijd een massa vis en spinazie gegeten hebben,’ zei de Saint met waardering. ‘Je gedachten worden ieder ogenblik scherper, behalve wat enige kleinigheden betreft. Ik ben al achter de Z-man aan geweest, ik heb hem ontmoet en wij hebben een paar onderhoudende ogenblikken met elkaar doorgebracht.’

      Teal schudde echter sceptisch het hoofd.

      ‘Omdat ik je nu op één punt geloof, moet je niet denken...’

      ‘Zou ik tegen jou liegen, Claud?’ vroeg de Saint. ‘Heb ik je ooit iets anders verteld dan de waarheid? Luister, vriend. Veel weet ik niet van de Z-man maar dit kan ik je vertellen. Tot op vanavond stond hij bekend als Zeidelmann en hij is groot en dik en heeft een zwarte baard. Bovendien draagt hij een hoornen bril en spreekt Engels met een Duits accent. Hij had een kantoor in Bryerby House, Victoria. Tot nu toe was dat zijn zaken-adres, maar je hoeft hem daar niet meer te zoeken, want na vanavond denk ik niet dat hij er nog langer te vinden zal zijn. En ik twijfel eraan of zijn verschijning in het dagelijkse leven zal kloppen met mijn persoonsbeschrijving. Maar daar heb ik hem gezien en toen zag hij er zo uit.’

      Teal deed zijn mond open, doch er kwam geen geluid.

      ‘En hier is een revolver,’ vervolgde Simon, en haalde iets uit zijn zak dat in een zijden zakdoek was gewikkeld. ‘Het is er een van mij, maar ik heb een heer ertoe weten te brengen er een paar vingerafdrukken op achter te laten. De man heet Raddon, en is de rechterhand van de Z-man. Je kunt er een paar foto’s van laten maken. Morgen loop ik even bij je aan om te horen of de afdrukken bekend zijn. Begrijp je me?’

      ‘Ja,’ antwoordde Teal, nam de revolver en stopte hem zorgvuldig weg. ‘Maar ik mag eeuwig verdoemd zijn als ik iets begrijp van de rest. Is dit een andere streek van je of ben je nu eens eerlijk? Wij zoeken al maanden naar de Z-man ..

      ‘En ik hoorde vandaag voor ’t eerst van hem,’ mompelde de Saint met een glimlach. ‘Je kunt het dom geluk noemen, als je wilt, maar ik geloof dat je het toe moet schrijven aan het feit dat ik geen uniform draag. Vrijheid van handelen is van onschatbare waarde. Het zou jou zelfs van dienst kunnen zijn om af en toe een geheim op te lossen - hoewel ik daar niet zo volkomen zeker van ben.’

      ‘Nou, wat denk jij ervan?’ vroeg Teal met begrijpelijke nieuwsgierigheid. ‘Als je denkt dat je me wijs kunt maken dat je dit alles voor de grap doet.’

      ‘Misschien kan ik de Z-man ertoe krijgen, een kleine bijdrage te storten voor mijn ouderdomspensioen,’ zei Simon peinzend, alsof het idee zojuist bij hem opgekomen was. ‘Maar het verschaft mij ook plezier. En als je zijn lichaam dood of levend in handen krijgt, moet je tevreden zijn. Vind je niet dat je nogal veel vragen stelt?’

      Teal moest dit erkennen, maar hij kon er niets aan doen. Zijn geest zou niet gerust zijn, zolang hij wist dat de Saint zich ergens mee bemoeide. Hij keek verwijtend naar de glimlachende man voor hem en vroeg zich af of hij weer voor de gek werd gehouden.

      ‘Ik moet eens terug naar de stad,’ zei hij koel. ‘Het spijt mij dat ik me vergiste. Maar wie heeft Scotland Yard dan toch opgebeld?’

      ‘Dat deed vriend Raddon, dezelfde van de vingerafdrukken die op die revolver in je zak voorkomen,’ antwoordde Simon. ‘Ik denk dat hij het een prachtidee vond. Ga nu gauw naar huis en amuseer je met je speelgoed.’

      Teal sloeg zijn jas dicht.

      ‘Ik ga,’ zei hij. ‘Maar begrijp mij goed. Als je nog steeds denkt dat je een loopje met mij kunt nemen ..

      ‘Ik weet het,’ zei de Saint. ‘Dan kom ik er niet zo gemakkelijk af. Wat zou mijn leven droog zijn, als ik die woorden niet meer hoorde. Ik geloof dat ik ze in mijn slaap kan herhalen. Kom nog eens terug, Claud, dan zal ik je nog een paar grijze haren bezorgen.’ Hij deed de voordeur open en begeleidde de detective kameraadschappelijk de stoep af. ‘Zorg goed voor meneer Teal, George,’ zei hij tegen de agent-chauffeur die nog steeds achter het stuur zat. ‘Hij voelt zich niet erg lekker.’

      Hij gaf een flinke klap op de bolhoed van de detective en ging terug het huis in.
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Terug in de huiskamer viel het luchtige air van de Saint geheel van hem af. Hij stak een sigaret aan, schonk zich een glas whisky in en begon, tegen de schoorsteenmantel staande, allerlei vragen te stellen. Hij had een massa te vragen.

      Het waren geen gemakkelijke vragen en de antwoorden waren over het algemeen vaag en onbevredigend. Het onderwerp Z-man scheen niet bepaald stimulerend op de conversatie te werken. Maar Simon Templar had er handigheid in mensen aan het praten te krijgen en wat hij hoorde was belangrijk genoeg. Twee of drie maanden geleden had Mercia Landon, een der sterren van de Atlantic Studios, zonder enige duidelijke oorzaak een zenuwinstorting gekregen. Men mompelde dat Mercia door een afperser was bedreigd, maar niemand wist het juiste. En toen werd zij op een morgen dood in haar woning gevonden, tengevolge van een te grote dosis veronal.

      De rechter schreef de dood aan een ongeluk toe - maar zij die er meer van wisten begrepen, dat Mercia Landon zich van het leven had beroofd. En dat zij er een goede reden voor had. Ofschoon zij volmaakt gezond was en pas tweeëntwintig, wist zij dat haar toneelcarrière afgelopen was. Want toen haar meisje haar vond was er een diepe Z op haar gezicht gesneden. De bovenste lijn liep door haar wenkbrauwen, de diagonaal over haar neus, en de lage horizontale lijn doorsneed haar mond van oor tot oor. Geen enkele schoonheidschirurg, geen wonder zelfs had dit kunnen verhelpen, of het mogelijk kunnen maken dat zij ooit weer zou glimlachen als tevoren.

      ‘Niemand weet wie Mercia die avond bezocht heeft,’ zei Sheila Ireland en haar slanke, blanke vingers speelden nerveus met een sigarettepijpje. ‘Ik denk dat zij haar ontvoerden, net als Beatrice. Niemand kon Mercia iets afgeperst hebben. Zij heeft nooit iets gedaan dat niet eervol was en iedereen hield van haar. En zij lachte om het denkbeeld dat zij ontvoerd kon worden - hier in Engeland. Zij wilde zelfs niet naar de politie gaan. Alles wat zij ooit over deze affaire tegen haar dienstbode gezegd heeft is: ‘Die idiote Z-man die maar aldoor telefoneert moet een ontsnapte krankzinnige zijn.’ Het meisje huiverde. ‘Daarna heeft hij ons allen bedreigd.’

      ‘Het is een oude truc met een nieuwe draai,’ zei de Saint. ‘De gewone afperser weet iets van zijn slachtoffer - de Z-man niet. Hij gebruikt alleen het dreigement dat hij haar zal misvormen en aldus haar carrière ruïneren. Ik meen mij te herinneren dat ook een andere actrice een zenuwinstorting had, precies als Mercia Landon. Zij ging naar Italië om weer op verhaal te komen. Waarschijnlijk was zij zijn tweede slachtoffer. Zij werd bedreigd, raakte haar geestelijk evenwicht kwijt en betaalde. Zij redde haar schoonheid, maar haar bankrekening was niet groot genoeg om te blijven betalen. Beatrice is dus waarschijnlijk het derde slachtoffer.’

      Het meisje huiverde.

      ‘Ik weet het,’ zei zij. ‘Gedurende de laatste drie weken ben ik driemaal opgebeld - telkens was het dezelfde zware stem met Duits accent, die om tienduizend pond vroeg. Hij beval mij te lunchen in de Dorchester, en als ik zag dat de messen en vorken een Z vormden, moest ik gewoon lunchen en het pak bankbiljetten achterlaten onder mijn servet. En hij zei ook dat, wanneer ik de politie waarschuwde of iets dergelijks, zij het zouden weten en mij hetzelfde lot wachtte als Mercia, zonder dat zij mij nog een kans zouden geven om te betalen... Vandaag was mijn laatste kans, en toen ik zag dat de messen en vorken inderdaad een Z vormden, raakte ik mijn zelfbeheersing kwijt...Toen u naar mijn tafeltje toekwam, meneer Templar, dacht ik dat u de man was die het geld in ontvangst moest nemen. Ik wist nauwelijks nog wat ik deed…’

      ‘Denk het je eens in, Pat,’ zei de Saint. ‘Er is maar één kans op de miljoen dat het slachtoffer naar de politie zal gaan; maar hij wapent zich zelfs voor deze kleine kans. Hij is bereid het geld van de tafel te nemen, vermomd als heer zit hij daar al die tijd te wachten en terwijl hij langs het tafeltje loopt, neemt hij het geld weg. En hij heeft natuurlijk een alibi, voorgeval de politie hem in de gaten krijgt... Wie zou het toch geweest zijn? Er waren massa’s mensen in Dorchester, en ik herinner mij ze niet allemaal - tenzij het de goede, oude Barrow was.’

      ‘Als de Z-man in de Dorchester was, moet hij je hoffelijk gedrag hebben opgemerkt,’ zei Patricia, ‘en hij heeft natuurlijk ook gezien dat je het geld in je zak stak.’

      ‘Maar hij wist natuurlijk niet wie ik was en waarschijnlijk is hij er onmiddellijk vandoor gegaan toen hij merkte dat er een kink in de kabel kwam,’ zei de Saint.

      Simon ging naar bed met een massa om over na te denken. De Z-man’s methode was praktisch gesproken niet aanvechtbaar. Filmsterren zijn bereid kapitalen te betalen voor hun uiterlijk. Alle drie deze meisjes verdienden buitengewoon veel, zij waren jong en hadden nog heel wat jaren van succes voor zich. Blijkbaar was het prettiger voor haar, een half jaar salaris op te offeren dan misvormd te worden als Mercia Landon; want in dat geval verloren zij alles.

      Simon begreep nu waarom hij nooit van de Z-man gehoord had. Zelfs in de filmwereld werd zijn naam slechts gemompeld, en dan nog gemompeld met de grootste vrees. Deze drie meisjes waren bovendien de enigen die iets van hem wisten, behalve Mercia Landon en de actrice die naar Italië gevlucht was.

      Die nacht sliep hij niet rustig en de volgende morgen begaf hij zich naar het kantoor van hoofdinspecteur Teal.

      ‘Ik dacht dat je nooit opstond voordat het middag was,’ zei de detective.

      ‘Ik heb vanmorgen wat extra wollen ondergoed aangetrokken en het erop gewaagd,’ antwoordde de Saint ernstig. ‘Wat weet je?’

      Teal trok ’n memorandum naar zich toe.

      ‘Wij hebben dat adres dat je mij gaf bezocht, en ik geloof dat je gelijk hebt, Saint. Er is niets meer te vinden van een Zeidelmann. Het is niet meer dan een naam. Hij heeft het kantoor echter drie of vier maanden gebruikt.’

      ‘Zijn aanwezigheid dateert van de tijd dat Mercia Landon stierf,’ zei Simon knikkend. ‘Nog iets anders?’

      ‘Hij kwam daar blijkbaar nooit overdag,’ antwoordde de detective. ‘Altijd na donker. Niemand herinnert zich hem ooit gezien te hebben. De post herinnert zich niet ooit brieven aan dat adres te hebben bezorgd en wij hebben nergens vingerafdrukken gevonden.’

      ‘Dat zal wel,’ zei de Saint. ‘Hij heeft natuurlijk altijd handschoenen aan gehad. Maar wat is het resultaat van het onderzoek op die revolver? - die, vergeet het niet, van mij is.’

      Teal trok een lade open en wierp de revolver op het bureau. Tegelijk overhandigde hij hem een kaart waarop twee foto’s en een beschrijving van zekere Nathan Everill.

      ‘Ken je hem?’

      ‘Dat is mijn oude collega makker, Andy Gump - bekend onder de naam Raddon,’ zei hij onmiddellijk. ‘Zo, heeft hij carrière gemaakt in de onderwereld? Ik dacht het wel. Wat weet je van hem?’

      ‘Niet erg veel. Hij is geen bekend misdadiger.’

      Teal keek in zijn zakboek, ofschoon hij de aantekeningen uit zijn hoofd kende. ‘Hij heeft maar eenmaal met de politie te maken gehad, in 1933. Van 1928 tot 1933 was hij privé-secretaris van de film-magnaat Hubert Sentinel, en toen legde hij er zich op toe de handtekening van mijnheer Sentinel na te maken en deze imitatie op cheques te zetten. Op zekere dag merkte mijnheer Sentinel dat er iets niet in orde was en toen hij zijn secretaris hiernaar wilde vragen, was deze op weg naar Dover. Hij kreeg er drie jaar voor.’

      ‘Wat heeft hij daarna gedaan?’

      ‘Hij werd in ’t oog gehouden, maar voorzover ons bekend is, heeft hij zich behoorlijk gedragen,’ antwoordde Teal. ‘Ik geloof dat hij schreef. Wij hebben verschillende informaties over hem ingewonnen, maar…’

      ‘Hij heeft nu een nieuw baantje - hij is de assistent van de Z-man,’ zei de Saint. ‘En hij is er als geknipt voor. Hij kent de filmwereld en hij moet iedere beroemdheid wel haten. Het is uitstekend in elkaar gezet... Ben je al bij Sentinel geweest?’

      ‘Ik ga vanmiddag naar hem toe - misschien weet hij heel wat meer van Everill dan wij. Maar in deze kleinigheden stel je niet zoveel belang, wel?’

      ‘Als het bij kleinigheden blijft niet,’ antwoordde de Saint, opstaande. ‘Maar het kon wel eens blijken iets anders te zijn. In ieder geval is het een goed idee van je. Ik denk dat ik ook eens een bezoek zal gaan brengen aan vriend Sentinel.’

      Het gezicht van de detective betrok.

      ‘Hé, wacht eens even,’ riep hij. ‘Dat kun je niet...’

      ‘Kan ik dat niet?’ teemde de Saint, die zijn hoofd door de deur stak, want hij was al lang op de gang. ‘Wat is dat voor een misdaad om een film-magnaat te bezoeken? Misschien is mijn gezicht wel juist het gezicht waar de wereld al die tijd op gewacht heeft.’

      Hij was weg voor Teal een antwoord kon bedenken.

      

      De heer Hubert Sentinel, de grote man van de Sentinel Films, was geen aristocraat van geboorte, maar zelfs hij zou er geen genoegen mee genomen hebben als vriend Sentinel te worden aangesproken. Want hij was een macht in de filmwereld en het was even gemakkelijk in zijn tegenwoordigheid te worden toegelaten als een bezoek te brengen aan Hitler’s landgoed met een rode vlag in de hand.

      Maar het gelukte de Saint bij zijn eerste poging. Hij stak zijn kaartje in een gesloten enveloppe en zond het naar binnen met het verzoek onmiddellijk ontvangen te worden, hij kon niet langer wachten dan twee minuten.

      Mijnheer Sentinel had een conferentie. Hij wierp een blik op het kaartje en daarna werden alle aanwezigen uit zijn kantoor gevaagd, als de bladeren van de bomen bij herfstwind. Toen Simon Templar binnentrad, was mijnheer Sentinel alleen, en mijnheer Sentinel keek naar de achterkant van het kaartje, waar Simon met potlood op had geschreven: betreft de Z-man.

      ‘Ga zitten, meneer Templar,’ zei hij, ‘en neem een sigaar.’ Hij nam zijn bezoeker van terzijde op. ‘Ik heb natuurlijk wel eens het een en ander over u gehoord.’

      ‘Wie heeft dat niet?’ mompelde de Saint bescheiden.

      Hij nam een sigaar, sneed er voorzichtig het puntje af, stak ’m aan en blies een blauwe rookwolk uit. Zijn houding was niets anders dan een demonstratie van zijn onbeschaamdheid. Sentinel wachtte en speelde met een potlood. Hij was een mager, kaalhoofdig man met een vogelgezicht en hij had iets van nerveuze vitaliteit.

      ‘Als iemand anders een dergelijke boodschap gestuurd had, zou ik gedacht hebben dat hij gek geworden was,’ zei hij. ‘Wij krijgen hier natuurlijk allerlei mensen. Maai u... u wilt mij toch niet vertellen dat er iets waars is in deze geruchten?’

      ‘Er is iets waars in,’ zei de Saint langzaam. ‘Zij zijn waar. De Z-man is even waarachtig als u.’

      De grote man keek hem verbaasd aan.

      ‘Maar waarom komt u bij mij?’

      ‘Om de belangrijke reden dat u destijds iemand in dienst had die Nathan Everill heette,’ antwoordde de Saint. ‘Ik hoop dat u mij iets belangrijks over hem kunt vertellen.’

      ‘Allemachtig, u wilt toch niet beweren dat Everill de Z- man is, wel?’ vroeg Sentinel ongelovig. ‘Hij is zo’n onbelangrijke figuur - een halve idioot...’

      ‘Maar u hebt hem toch vijf jaar als uw secretaris in dienst gehad?’

      ‘Dat is zo,’ gaf Sentinel aarzelend toe. ‘Hij was bruikbaar genoeg - te bruikbaar, om u de waarheid te zeggen. Maar hij was een zwakkeling, zoals ook later bewezen is. Hij heeft mijn naam vervalst op een paar cheques - misschien weet u dat wel... Maar Everill! Het lijkt mij onmogelijk...’

      De Saint schudde het hoofd.

      ‘Ik zei toch niet dat hij de Z-man was? Maar ik weet dat hij in nauwe verbinding met hem staat. Als u mij dus kunt helpen met inlichtingen betreffende Everill, helpt u mij misschien om iets meer te weten te komen van de Z- man. En ik stel machtig veel belang in hem.’

      ‘Als u hem te pakken kunt krijgen, meneer Templar, verdient u niet alleen mijn dankbaarheid, maar de dankbaarheid van de hele filmwereld,’ zei Hubert Sentinel. Hij stond op en begon door het vertrek heen en weer te lopen. ‘Als hij werkelijk ’n menselijk wezen is, hebben wij tenminste iets om tegen te vechten. Tot nu toe was hij niet veel meer dan een naam, die de mensen gaven aan iets dat zij niet konden begrijpen. Maar als onze actrices zenuwinstortingen krijgen, juist als wij met een belangrijke opname bezig zijn, ja dan moet er toch wel iets meer achter zitten.’

      ‘Dus u hebt er al eerder over nagedacht?’

      ‘Ik weet niet of het toeval is of niet,’ antwoordde Sentinel voorzichtig, ‘maar in ieder geval kan ik op het ogenblik niet doorgaan met de opname van Vanity Fair omdat Mary Donne rust moet houden. Zij heeft mij niets verteld en ik heb haar niets gevraagd. Maar ik denk er natuurlijk het mijne van. En ik geloof dat ik u heel wat kan vertellen over Everill, meneer Templar.’ Hij ging weer zitten en wreef peinzend langs zijn kin. ‘Ziet u, ik heb zo mijn eigen opinie over de Z-man. Wilt u mij zeggen wat u het meest interesseert om te horen?’

      ‘Ik heb verschillende interessen,’ zei de Saint. ‘De Z-man moet al heel wat geld opgestreken hebben en dat is altijd interessant. Ik neem aan dat, wanneer ik de wereld van hem verloste, niemand er iets op tegen zou hebben als ik mezelf daarvoor beloonde. En ik houd niet van zijn manier van werken. Ik denk dat het een goed denkbeeld is, hem uit de weg te ruimen, zonder meer!’

      ‘Tenzij hij u eerst zonder meer uit de weg ruimt,’ zei Sentinel grimmig. ‘Als hij werkelijk de man is die hij schijnt te zijn...’

      De Saint haalde de schouders op.

      ‘Dat is het risico van het bedrijf.’

      De ander glimlachte bewonderend.

      ‘Ik hoop oprecht dat het u niet overkomen zal,’ zei hij. ‘En wat Everill betreft - wat wilt u weten?’

      ‘Alles wat u zich herinneren kunt. Alles wat mij van dienst zou kunnen zijn. Alles - over zijn smaak, zijn amusementen, zijn liefhebberijen, zijn gewoonten, wanneer hij voor ’t eerst begon cheques te vervalsen...’

      ‘Ik geloof dat hij niets liever zou willen dan leven alsof hij schatrijk is. Daarom moest hij middelen zoeken om aan meer geld te komen. Hij probeerde het met een van de actrices te vinden...’

      Het was alsof de Saint plotseling niets meer hoorde, alsof hij alleen nog maar zag. Al zijn zinnen schenen verdoofd, behalve zijn gezicht. Hij staarde naar de handen van Hubert Sentinel, keek naar de dunne, nerveuze vingers die met een potlood speelden - en herinnerde zich die andere vingers...

      De belangrijke betekenis van deze waarneming donderde als een waterval door zijn hoofd. Hij kon het nauwelijks geloven, en toch wist hij dat hij gelijk had. Het klopte allemaal - zelfs al kreeg hij het gevoel of hij van schrik verstommen moest. Hij bleef als versuft zitten tot er op de deur werd geklopt.

      Sentinel’s secretaresse stak haar hoofd om de deur. ‘Hoofdinspecteur Teal, meneer,’ zei zij.

      ‘O, ja.’ Sentinel zweeg in het midden van een zin. Hij vroeg: ‘Meneer Teal heeft een afspraak met mij gemaakt voor nu - is hij ook nieuwsgierig naar Everill?’

      ‘Erg,’ zei de Saint. ‘Om u de waarheid te zeggen, heb ik hem een vlieg afgevangen. Kan ik langs een andere deur weggaan...?’

      Sentinel stond op.

      ‘Natuurlijk, mijn secretaresse zal u de weg wel wijzen. Het spijt mij dat wij niet wat langer konden praten, meneer Templar. De politie levert bewonderenswaardig werk, maar in dit geval...’ Hij scheen plotseling een besluit te nemen. ‘Zoudt u vanavond niet met mij kunnen dineren?’

      ‘Dat zou prachtig zijn,’ antwoordde de Saint peinzend.

      ‘Mooi, afgesproken. Dan kunnen wij alles nog eens nagaan, zonder gevaar voor onderbreking.’ Sentinel stak zijn hand uit. ‘Komt u dan om zes uur hier? Ik zal u zelf naar huis rijden - ik woon in Bushe-Park.’

      Simon knikte.

      ‘Goed, ik kom,’ zei hij.

      Hij liep terug naar Cornwall House, diep in gedachten verzonken. En gedurende lange tijd liep hij op zijn kamer heen en weer, rookte een ontelbaar aantal sigaretten en liet een spoor van as op het karpet na. Tegen lunchtijd belde hij Patricia op.

      ‘Ik heb iemand ontmoet die Hubert Sentinel heet en ik geloof dat ik nu weet wie de Z-man is,’ zei hij. ‘Ik dineer vanavond met hem.’

      Hij hoorde hoe zij zuchtte van verbazing.

      ‘Maar jongen, je kunt toch niet...’

      ‘Luister,’ zei hij. ‘Hoppy en jij krijgen het druk. Ik heb een massa voor jullie te doen.’

      Tien minuten lang gaf hij haar de uitgebreidste opdrachten die haar nog meer verbaasden.,

      Het sloeg zes uur toen hij bij Sentinel binnenkwam en deze nam onmiddellijk zijn hoed. Een grote Rolls Royce stond voor de studio en Sentinel ging achter het stuur zitten.

      ‘Hoe bent u opgeschoten met Scotland Yard?’ vroeg Simon, toen zij zich in beweging zetten.

      Sentinel nam zijn sigaar uit de mond.

      ‘Ik moest hem een paar inlichtingen verstrekken, maar ik heb niets over uw bezoek gezegd. Ik heb wel opgemerkt dat hij naar de sigaretten keek die in de asbak lagen, misschien probeerde hij hierdoor uw spoor te vinden.’

      ‘Arme Claud,’ zei de Saint. ‘Hij leest nog altijd Sherlock Holmes.’

      Er werd overigens weinig gezegd onder het rijden, maar de Saint vond dit zwijgen niet onaangenaam. Hij had genoeg om over na te denken.

      De avond was koud en donker toen zij de voorsteden achter zich hadden gelaten en de Rolls een oprijlaan inreed. Aan weerskanten bevonden zich zware bomen en toen zij op ongeveer honderd meter afstand van het huis waren, liet Sentinel de wagen een scherpe bocht maken. Alsof zij uit de grond gerezen waren sprongen twee mannen op de treeplank van de auto, aan weerskanten een. De Saint kon in het vage licht van de koplampen het zware figuur en het bebaarde gezicht van een van de twee onderscheiden.

      ‘Laat de wagen stilstaan, ja?’

      ‘Wel, wel,’ zei de Saint vriendelijk. ‘Dit is werkelijk buitengewoon.’

      Zijn hand tastte naar zijn revolver maar reeds was het portier geopend en de wagen stond stil. De koude loop van een revolver werd hard in Simon Templar’s nek geduwd.

      ‘Als je een vinger beweegt, ben je een kind des doods,’ zei mijnheer Raddon met weinig verbeelding.

      ‘Als je er maar een beetje voorzichtig mee omspringt, vriend,’ verzocht Simon.

      ‘Wat betekent dat allemaal,’ sputterde Sentinel, en plotseling zette hij de motor weer aan. ‘Opgepast, Templar,’ riep hij, ‘ik rij door.’

      De revolver die zich vlak bij Sentinel bevond knalde en de filmmagnaat zakte over het stuur.

      ‘Uitstappen, Saint,’ beval Raddon.

      De Saint stapte uit. Hij wist altijd instinctief wanneer verzet niet baatte. Zodra zijn voeten het grint van de weg raakten, verscheen er een duistere figuur van achter de wagen en nam hem zijn revolver af. Toen werd hem gezegd dat hij door moest lopen. Bijna onmiddellijk daarna stond hij voor een grote vrachtwagen en een harde stomp in zijn rug deed hem er hals over kop in tuimelen. Daarna sloegen de deuren met een zware slag achter hem dicht. Een ogenblik later sloeg de motor aan en de wagen zette zich in beweging.
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      Een ding had Simon in zijn voordeel: de tegenstanders hadden zich niet de tijd gegeven hem grondig te fouilleren of zijn enkels en polsen traditioneel te binden. Waarschijnlijk was de wagen sterk genoeg om zijn tegenstand te trotseren. Dit bleek ook zo te zijn, want toen de Saint zich in volle kracht tegen de deuren wierp, was er geen beweging in te krijgen. Hij schikte zich dus filosofisch in zijn lot en stak een sigaret op. Hij was met open ogen in de val gelopen en had dus geen reden tot klagen.

      De reis duurde niet lang. Simon vermoedde dat zij over een verborgen pad tussen de bossen reden, even later reed de wagen achteruit, manoeuvreerde enige tijd, reed toen op een effen weg en stopte. Hierna hoorde hij gemurmel van stemmen doch kon geen woorden onderscheiden. Het duurde enige tijd en hij overwoog de mogelijkheid of zij misschien een rode loper voor hem uitspreidden, doch twijfelde eraan. Toen werd er aan de deuren gerammeld en werden zij open geworpen. Drie sterke lantarens beschenen hem.

      ‘Als ik enige tegenstand bied, word ik neergelegd,’ voorkwam Simon zijn aanvallers. ‘Ik wil je de moeite van de waarschuwing besparen...’

      ‘Stap uit,’ beval Raddon kort.

      Simon gehoorzaamde. Hij was niet in staat veel van de omgeving te zien, want de wagen stond met zijn achterzijde tegen een deur en de lantarens waren zo op hem gericht dat al het andere in de schaduw lag.

      Twee mannen grepen hem beet toen hij op de grond sprong en duwden hun revolvers in zijn rug. Hij werd door de deur in een kaal gemeubelde hal geduwd en bleef staan met zijn gezicht tegen een stenen muur. Toen werd hij door vlugge handen betast. Zijn zakken werden leeg gemaakt, zelfs zijn sigarettenkoker, zijn aansteker en wisselgeld werden hem af genomen; en een van de handen tastte langs zijn armen en voelde daar het mes dat hij altijd onder zijn mouw droeg. Na de demonstratie die hij in Bryerby House gegeven had, kon hij niet anders verwachten, dacht Simon. Maar hij zou zich prettiger gevoeld hebben als zij het over het hoofd gezien hadden, zoals zo dikwijls voordien.

      ‘Zo,’ klonk de stem van de Z-man, ‘het mes. Ik wist wel dat hij het weer bij zich had. Maar nu hebben wij het en kun je er niet meer mee gooien.’

      ‘Je hebt aardig wat bijgeleerd, vriend,’ zei de Saint waarderend. ‘Ik denk dat je een nieuw detectiveboek gelezen hebt.’

      Een touw werd nu stevig om zijn polsen gebonden, en toen beval men hem door te lopen. Hij klom een buitengewoon steile trap op. De meeste van deze treden waren verrot en gebroken, zij piepten onder zijn gewicht. Het was een wenteltrap die vanuit de hal omhoog ging. Vroeger moest er een leuning aan geweest zijn, maar die was verdwenen. Boven gekomen stapte hij in een ruimte die vroeger een kleine torenkamer geweest moest zijn, maar nu niet meer was dan een paar planken boven de gapende diepte. De enige vensters waren gaten waardoor niets dan duisternis binnenviel. Hij werd tegen de muur gezet, tegenover de trap en het eind van het touw waarmee zijn polsen gebonden waren, werd door een ijzeren ring gehaald die in het metselwerk was aangebracht.

      ‘Ik kan altijd nog trappen,’ zei hij. ‘Weet je zeker dat je hierdoor niet een massa risico loopt?’

      ‘Dat zal niet lang duren,’ zei de Z-man.

      Een groot steenblok met een touw erom werd over de vloer gekanteld en het touw werd om de enkels van de Saint gebonden. ‘Kun je nu nog trappen?’ vroeg de Z-man.

      ‘Ik geloof het - niet,’ antwoordde Simon.

      Hij bewoog zijn handen voorzichtig. Zijn polsen waren slechts verbonden door één knoop. Als hij het touw een beetje kon uitrekken zou hij ze vrij kunnen krijgen. Hij vroeg zich af waarom ze hem zo slordig gebonden hadden en het volgende ogenblik begreep hij het. Alsof hij antwoordde op een vooraf vastgesteld teken, stapte Raddon naar voren en wierp met enige inspanning de steen waaraan de voeten van de Saint gebonden waren over de rand van het zoldertje. Simon hing nu uitgerekt en slechts het touw om zijn polsen voorkwam dat hij over de rand werd getrokken.

      De Z-man kwam nu dichter bij.

      ‘Weet je waar je hier bent?’ vroeg hij. ‘Je hebt je met mijn zaken bemoeid.’

      ‘En nogal flink ook,’ gaf Simon toe.

      Inmiddels waren de ogen van de Saint aan het schelle licht van de lantarens gewend, zodat hij nu zag wie er achter de Z-man stonden. Het waren Raddon en Welmont, zoals Simon verwacht had en zij stonden ieder aan een kant van hun leider, iets naar achteren.

      De Z-man stak zijn lantaren in zijn zak en haalde Simon’s mes tevoorschijn.

      ‘Je moet mij vertellen, hoeveel je weet,’ zei hij. ‘En als je me dat vertelt, Saint, zul je je knappe gezicht behouden.’ Hij liefkoosde het mes met zijn gehandschoende hand en hield het toen omhoog, zodat het licht in het lemmet werd weerkaatst.

      ‘Zijn we van plan het slachtoffer te doen huiveren?’ vroeg de Saint spottend, ofschoon hij voelde hoe hij uit elkaar getrokken werd. ‘Ik neem aan dat je in de stemming bent om een van je schoonheidsoperaties te verrichten. Waarom begin je niet met jezelf, jongetje? Je ziet eruit of het je machtig veel goed zou doen.’

      ‘Vertel me wat je weet,’ riep de Z-man woedend. ‘Ik geef je een minuut.’

      ‘En nadat ik alles verteld heb, zul je mij wel vermoorden en mijn overblijfselen begraven,’ zei de Saint cynisch. ‘Niets, hoor. Dat zal niet gaan. Ik heb mezelf tot een kwelling voor je gemaakt, en je zult niet tevreden zijn voordat ik even goed dood ben als - Mercia Landon.’

      ‘Idioot,’ schreeuwde de Z-man, ‘ik meen wat ik zeg!’

      ‘Dan staan we gelijk,’ zei de Saint. ‘Maar vergeet niet dat ik geen filmactrice ben. Als je je letter op mijn gezicht aanbrengt, verdien ik er geen cent minder om. Ik sta verbaasd over je bescheidenheid. Nu je mij toch in je netten hebt, verbaas ik me erover dat je mij niet scalpeert.’

      Zijn volkomen onverschilligheid wat zijn toestand betrof was adembenemend.

      De Z-man stond nu op armlengte van hem af.

      ‘Nee, ik zou je niet scalperen, ik zal je zeggen wat ik doen zou. Ik zou het touw doorsnijden waaraan je gebonden bent, die steen zou je naar beneden trekken, wij zouden de steen verwijderen, en het zou lijken alsof je een ongeluk had gehad en naar beneden was gevallen. Begrijp je?’

      De Saint begreep er alles van. Hij voelde de duizelingwekkende leegte onder zijn voeten. Maar hij bleef glimlachen. ‘Waarom doe je het dan niet?’ tartte hij. ‘Of heb je last van je zenuwen?’

      ‘Dwaas! Denk je soms dat je grappig bent? Maar als ik je aan je woord zou houden...’

      ‘Ik moet zeggen dat ik niet begrijp waarom je blijft dreigen, en niets doet. Als ik in jouw plaats was...’

      De uitdaging scheen de man tot het uiterste te drijven.

      ‘Je hebt erom gevraagd,’ zei hij, hees fluisterend, en sneed het touw door waaraan Simon hing.

      En op hetzelfde ogenblik nam de Saint zijn kans waar. De vingers van zijn rechterhand grepen de ijzeren ring boven hem en hielden hem vast. De schok rukte aan al zijn spieren en toch had hij ’n gevoel van verrukking dat geen pijn verdoven kon. Hij had de Z-man laten doen wat hij wilde, hij had al zijn kansen op deze ene kaart gezet en had gewonnen.

      Het touw belette nu niet langer dat hij naar beneden zou storten, maar de ijzeren kracht van zijn eigen hand deed het. En toen hij de hand uitgestrekt had, was het touw zoveel losser gaan zitten, dat hij zijn linkerhand vrij kreeg. ‘Dank je wel, liefste,’ zei de Saint.

      Het is moeilijk de vele bewegingen die elkaar daarna opvolgden te beschrijven. De Z-man hijgde van verbazing en nog voor hij zich hersteld had scheen het alsof zijn schouder door een stalen staaf getroffen werd, zodat hij zich een halve slag omwendde en nu met zijn rug naar de Saint stond. Toen sloeg de Saint zijn ene arm om zijn hals en deze greep was zo vast dat er geen ontkomen aan was.

      ‘Nu kunnen wij een zang- en dansnummer geven,’ zei de Saint. ‘Ik zal dansen, zorg jij dan voor het gezang.’

      Tot op zekere hoogte had hij gelijk; maar het gezang van de Z-man was even muzikaal als het gegil van een locomotief. Sommige mensen zouden zich hebben bevrijd uit die greep, vooral daar de Saint nog steeds aan de ijzeren ring hing, omdat anders de steen aan zijn voeten hem naar beneden gesleurd zou hebben; maar de Z-man kende blijkbaar niets van worstelen en al zijn kracht scheen hem verlaten te hebben.

      Raddon en Welmont kwamen te laat tot actie. De waarschuwing van de Saint vergezelde hun eerste beweging. Als je naar me durft te wijzen,’ zei hij genadeloos, ‘gaat jullie kameraad het eerst de diepte in.’

      Zij bleven staan alsof zij tegen een onzichtbare muur waren aangelopen; en Raddon verbleekte boven zijn lantaren.

      ‘Om Godswil,’ zei hij hees, ‘wacht even...’

      ‘Ben jij daar baas?’ brulde in de verte een stem en de glimlach van de Saint werd iets milder ondanks de verschrikkelijke pijn in zijn rechter schouder.

      Ja, Hoppy,’ zei hij. ‘Kom snel hier - en kijk uit voor iets dat misschien naar beneden komt vallen.’ Hij keek over de huiverende Z-man naar Raddon en Welmont, die nog steeds onbeweeglijk op hun plaatsen stonden.

      ‘Er is geen uitweg voor jullie, tenzij jullie kunt vliegen,’ zei hij. Zou je het prettig vinden een paar engeltjes te zijn?’

      Zij zagen er niet naar uit dat zij gauw in engelen zouden willen veranderen. Zij stonden volkomen stil toen Hoppy Uniatz de trap opkwam, gevolgd door Patricia, en hen onmiddellijk van hun wapens verloste. Een ogenblik later nam een arm als een boomstronk de Saint van de ring en trok hem terug van de gapende diepte.

      Patricia betastte Simon, als om zich te realiseren dat hij het werkelijk was.

      ‘Is er niets met je gebeurd, jongen?’ vroeg zij bevend. ‘Ik was bang dat wij te laat zouden komen. Zij hadden de buitendeur gesloten en Hoppy durfde geen leven te maken...’

      De Saint kuste haar.

      ‘Je was prachtig op tijd,’ zei hij en smakte de Z-man tegen de grond.

      ‘Denk je dat je hem de baas kunt blijven, Hoppy?’

      ‘Met één vinger,’ zei meneer Uniatz dreigend.

      Met een vlug gebaar lichtte hij de Z-man op en hield hem in de rug vast. De Z-man worstelde als een vlieg tussen de vingers van een kleine jongen. En de Saint nam zijn mes terug en beproefde de punt op zijn duim.

      ‘Houd hem zo vast, Hoppy,’ zei hij grimmig, ‘zodat zijn buik goed te zien is. Ik wil een paar operaties op eigen hand toepassen.’

      Met een vlug gebaar dat Patricia de adem benam en vlug de ogen deed sluiten, stiet hij het mes diep in de dikke buik van de Z-man. Er klonk een luid gesis en de patiënt vermagerde als een leeglopende band.

      ‘Ik wou alleen maar even proberen of het sissen of knallen zou,’ zei de Saint verklarend. ‘Je kunt je ogen weer open doen, liefste, er is geen vuile boel. Mijnheer Z is voornamelijk uit lucht samengesteld.’

      Met een vlug gebaar ontnam hij zijn slachtoffer hoed, bril en baard.

      ‘Juffrouw Sheila Ireland, geloof ik,’ mompelde hij hoffelijk.

      

      11

      Het was Patricia die het eerst sprak.

      ‘Maar ik dacht dat je me vertelde dat Sentinel de Z-man was,’ zei zij verbaasd. ‘Wij hebben hem door Orace laten wegbrengen...’

      ‘Dat heb ik niet gezegd,’ antwoordde de Saint. ‘Ik heb je alleen verteld dat ik vriend Sentinel ontmoet had en dat ik meende te weten wie de Z-man was. Maar ik vond het wel goed dat je de meisjes vertelde dat ik Sentinel verdacht en ik vermoedde dat zij bang zou zijn dat hij me iets vertellen kon dat mij op een idee zou brengen. Ook verwachtte ik dat zij, nu ik Sentinel ontmoet had, begrijpen zou dat zij iets moest doen - als althans mijn vermoedens juist waren. En dat waren zij!’

      ‘Ik was al zo verbaasd waarom zij zei dat zij niet langer van de studio kon verzuimen, nadat ik haar het nieuws verteld had,’ zei Patricia langzaam. ‘Maar ik heb geen ogenblik gedacht..

      ‘Ik wel,’ zei de Saint. ‘Het meeste kwam bij me op in het kantoor van Sentinel. Hij speelde met zijn potlood - en ineens herinnerde ik me dat ook de Z-man met een potlood gespeeld had, toen ik tegenover hem stond in Bryerby House. Maar de Z-man deed het anders. Iedereen heeft zo zijn eigen nerveuze maniertjes. Ik dacht dus na over dat potlood van de Z-man en vroeg me af waar ik dat precies zo gezien had. En ineens wist ik dat het dezelfde manier was waarop Sheila Ireland met haar sigarettepijpje gespeeld had, gisteravond toen zij ons haar moeilijkheden vertelde. Ik kan je wel zeggen dat ik verbaasd was.’

      Hij keek naar het gehavende meisje dat zich nog steeds inspande om aan Hoppy’s greep te ontkomen, en zijn ogen werden hard en genadeloos.

      ‘Het was geen slecht idee om je niet alleen als man te vermommen, maar bovendien als een dikke, vreemde man,’ zei hij. ‘Je had mij er bijna tussen genomen, totdat ik je zag wegvluchten uit Bryerby House. Je kunt altijd het verschil zien tussen een man en een vrouw wanneer zij hard lopen. Maar zelfs toen kwam ik nog niet op het idee, de tijd was er blijkbaar nog niet rijp voor. Ook de stem heb je goed nagedaan, maar het is je vak. Doch in kleinigheden, zoals het spelen met een potlood, heb je gefaald. En natuurlijk verwachtte niemand dat je een vrouw was. Maar je was vrouw genoeg om Andy Gump zover te krijgen, alles voor je op het spel te zetten, zelfs toen hij gevangenisstraf gehad had omdat hij cheques voor je vervalste. Én je was vrouw genoeg om te weten wat het dreigement van misvorming betekent voor een vrouw. Zo sneed het mes van twee kanten. Je kon de buit op je eigen bankrekening storten en terzelfder tijd ruimde je je rivalen uit de weg, zodat je zelf steeds hoger kon klimmen wat je carrière betreft... Ik vraag me af hoe je het zou vinden als wij je eigen uitvinding eens als straf op jou toepasten?

      Het meisje verzette zich als een krankzinnige tegen de sterke handen van Hoppy.

      ‘Laat mij gaan,’ gilde zij. ‘Ellendelingen. Je kunt niet...’

      ‘Laat haar maar los, Hoppy,’ zei de Saint rustig.

      Uniatz opende zijn hand en het meisje trok zich los, stond wankelend op de rand van het zoldertje.

      ‘Zou Andy van je blijven houden als je een Z over je gezicht had?’ vroeg de Saint.

      Hij bewoog het mes in zijn hand op een wijze die niet mis te verstaan was.

      Hij was niet van plan zijn dreigement uit te voeren; maar hij wilde dat zij iets zou voelen van de geestelijke kwelling die zij anderen had doen ondergaan. Maar alles wat hij haar toewenste klonk uit zijn stem en het meisje was te veel van streek om de fijnere nuances tussen wil en daad op te merken. Zij keek hem met verstarde afschuw aan toen hij een stap naar haar toedeed; en toen wierp zij zich, met een ongearticuleerde kreet, achteruit in de donkere diepte.

      Raddon stortte zich met een vreemde, dierlijke kreet naar voren, doch Hoppy’s revolver hield hem tegen. En de Saint keek hem aan.

      ‘Het helpt, niets meer, Andy,’ zei hij, en voor het eerst klonk er medelijden in zijn stem. ‘Je hebt op het verkeerde paard gewed.’

      Hij stak zijn mes in de schede en sloeg zijn arm om Patricia heen.

      ‘Waar zijn wij eigenlijk?’ vroeg hij volkomen rustig.

      ‘Dit is een oude ruïne, maar een van de vleugels is herbouwd en modern ingericht.’ Zij sprak als mechanisch, haar ogen nog steeds gevestigd op de donkere afgrond waarin Sheila Ireland verdwenen was. ‘Ik geloof dat het haar eigendom was...’

      De Saint knoopte zijn jas dicht. Het leven ging verder, en zaken bleven zaken.

      ‘Dan bevat het waarschijnlijk wel een safe waar de buit in bewaard wordt,’ zei hij. ‘Ik weet een paar instellingen die best wat geld kunnen gebruiken. Daarna moeten wij haastig vertrekken en vriend Sentinel te hulp snellen, alvorens hij alarm slaat. Wij zullen hem meenemen naar Weybridge, en hem gebruiken voor het alibi dat wij nodig zullen hebben tegenover Claud Eustace. Kom, wij gaan.’
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